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Васильевна. 

Абрамъ. 

Ефимъ. 

Мужик  и. 


ДЪЙСТВІЕ  ПЕРВОЕ. 

Снѣжная  вѣтренная  ночь.  Столовая  въ  старомъ  бар- 
скомъ домѣ.  На  кругломъ  столѣ  приготовлена  посуда 
къ  ужину  на  пять  человѣкъ.  Посреди  стола  старая 
пальма,  украшенная  по  стволу  розовой  лентой.  Тихо 
и какъ-то  торжественно,  словно  передъ  свѣтлой  за- 
утреней... Липа  и Васильевна  одѣты  по  празд- 
ничному. В с ѣ о н и — въ  томительномъ  ожиданіи.  Только 
вернувшійся  съ  охоты  Сергѣй  спитъ  въ  залѣ  и 
оттуда  иногда  слышится  легонькій  храпъ,  еще  сильнѣе 
оттѣняющій  общее  торжественное  настроеніе.  Часы  бьютъ 
медленно,  какъ  на  колокольнѣ,  «10^>. 


Васильевна  (стоитъ  со  скрещенными  руками  у 
стѣны).  Десять  ужъ. 

Петръ  Тр.  (озабоченно).  Не  впереди  у насъ 
часы-то? 

Васильевна.  Да  вѣдь  кто-жъ  ихъ  знаетъ... 
Пора  бы  ужъ...  Пойти  послушать...  (Ушла). 

Липа  (у  окна).  Метель...  Вѣтеръ  въ  снѣжки  игра- 
етъ... Крутится,  сыпется...  Вчера  таяло,  а сегодня 
опять  зима...  Вотъ  тебѣ  и мартъ. 

Петръ  Тр.  (озабоченно).  Не  поѣхалъ  бы  Ефремъ 
на  Марьину  Горку...  Тамъ  хоть  и поближе,  да  дорога 
больно  скверная..  Мало  ѣздятъ,  овраги,  сугробы...  Этакая 
досада:  надо  было  предупредить...  Ефремъ  любитъ  про- 
ѣхать поближе...  Гм.  (Идетъ  къ  окну)  Метель.. 

Липа.  Посмотри,  папочка!  Ни  зги  не  видать. 

Петръ  Тр.  Да..  Простой  народъ  говоритъ,  что  это 
вѣдьмы  въ  чехарду  играютъ... 
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Липа  (прижавшись  лбомъ  къ  стеклу,  задумчиво 
произноситъ).  Мутно  небо...  Ночь  мутна...  (ІІош.іа  къ 
столу).  Тутъ — папочка,  а рядомъ  съ  одной  стороны — 
я,  съ  другой  стороны  Гришенька...  Нѣтъ...  Тутъ — па- 
почка, а рядомъ:— оставимъ  приборъ:  будто  тутъ  ма- 
мочка, а рядомъ:  я съ..  Гриша  съ  тобой,  а я — съ  ма- 
мочкой. Папа! 

Петръ  Тр.  Ну... 

Липа.  Позволь  принести  изъ  твоего  кабинета  боль- 
шой маминъ  портретъ?  да?  (Отецъ  кивнулъ;  Липа 
убѣжала  въ  кабинетъ  и вернулась  съ  портретомъ  въ 
рамкѣ).  Вотъ  и мамочка:  пусть  она  тоже...  съ  нами... 
(Поцѣловала  портретъ  и поставила  его  на  одинъ  изъ  ^ 
приборовъ.  Отецъ  подошелъ  и похлопалъ  ее  по  плечу). 

Петръ  Тр.  Это  хорошо.  Вто"о.чень  хорошо...  Пусть 
всѣ...  въ  кучкѣ.  Какъ  прежд^~  " • 

Васильевна,  (вошла)  Нѣтъ.  Выходила  на 
крыльцо,  слушала,  не  звонятъ  ли  колокольчики...  Не 
слыхать... 

Петръ  Т р.  Развѣ  въ  такую  мете.ть  услышишь? 
вѣтеръ  относитъ...  А впрочемъ,  можетъ  быть,  и не 
пріѣхалъ...  Тогда  Ефремъ'на  станціи  ночуетъ,  до  ут- 
ренняго поѣзда. 

Липа  (испуганная).  Папочка!  Какъ  же  Ефремъ 
узнаетъ  Гришу,  когда,  онъ  никогда  въ  жизни  не  ви- 
далъ его... 

Васильевна.  А вы  полноте.  Какъ  же  это . не 
узнать!  Ефремъ-то  поди,  увидитъ,  кто  слѣзаетъ  съ  чу- 
гунки. Подойдетъ,  да  спроситъ.  Вѣдь,  дальняго-то  че- 
ловѣка сразу  видно. 

Петръ  Т р.  Погодите.  Кажется, — колокольчики. 
(Всѣ  притихли,  прислушиваются).  Послышалось...  (Пауза. 
Подсѣлъ  КЪ' столу,  вынулъ  изъ  казана  письмо)  Вотъ, 
Васильевна,  и опять  всѣ  въ  сборѣ  будемъ...  (Читаетъ 
про  себя  письмо).  Пишетъ,  что  усталъ  и что  больше 
нѣтъ  силъ.  Кашляетъ.  (Читаетъ  вслухъ):  «Невыносимо 
усталъ  жить.  Если  спросить,  чего  я жду,  я отвѣчу: 
ничего,  только  покоя  и отдыха».  Это  въ  36  лѣтъ! 

Васильевна.  Да  вѣдь  жизнь-то  какая  у него 
была,  баринъ... 

Петръ  Тр.  (читаетъ)  «Я  возьму  себѣ  клочокъ 
материнской  земли  и буду  жить  безъ  всякихъ  про- 
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граммъ  и плановъ,  какъ  живутъ  милліоны  людей» 
(Оборвалъ  и вздохнулъ).  Вотъ  то-то  и есть.  Я говорилъ 
ему...  Вся  молодость,  какъ  песокъ,  между  пальцами 
утекла... 

Васильевна,  (у  стола).  Вотъ  онъ,  Абрамка-то: 
тутъ  двѣ  вилки,  а тутъ  два  ножа...  (Пауза.  Слышно, 
какъ  Сергѣй  храпитъ).  Вонъ  какъ  Сергѣй-то  Петро- 
вичъ... Находились  по  снѣгамъ-то... 

Петръ  Тр.  (позѣвывая).  За  Волгой  спятъ...  А 
намъ  не  велятъ... 

Л и II  а.  Ложись,  папочка.  Ты  привыкъ — въ  один- 
надцать... 

Васильевна.  Конечно.  Мимо  не  проѣдутъ-же. 
Мы  съ  барышней  покараулимъ... 

Петръ  Тр.  Нѣтъ^  нѣтъ.  Я все  равно  не  усну... 
Да  и не  хочу...  Позѣвой — это  такъ...  Когда  чего-ни- 
будь ждешь,  то  всегда  позѣвываешь...  Въ  старости,  ко- 
нечно. Въ  молодости — сердишься,  а въ  старости  позѣ- 
вываешь... (Пауза.  Сергѣй  храпитъ  еще  сильнѣе). 

Липа.  У-у!  Какъ  Сергѣй  храпитъ.  Страшно  даже.. 
Не  люблю  я,  когда  люди  храпятъ...  (Абрамъ  пріот- 
крылъ дверь,  прислушивается). 

Васильевна.  Должно  быть,  лежать  неудобно... 
Головка-то,  видно,  сползла  съ  подушки-то...  (Абрамъ 
вошелъ).  Тебѣ  чего? 

Абрамъ.  Надо  подпоручика  разбудить!..  Они  при- 
казываютъ будить,  когда  ужъ  очень  сильно  дышатъ... 
(Заискивающе).  Можетъ  быть,  барышня  сама  разбудитъ 
братца? 

Липа.  Я и въ  зало-то  боюсь  идти...  Иди-— буди! 

Абрамъ  (идетъ  очень  тихо  въ  залъ).  Вамъ  бы  ни- 
чего, а на  меня  они  могутъ  разсердиться!  (Робко  вхо- 
дитъ въ  залъ). 

Васильевна.  Я тоже  что-то  боюсь,  когда  люди 
храпятъ... 

Петръ  Тр.  У меня  былъ  товарищъ  по  полку, 
саперный  офицеръ^  нѣкто  Гусаковъ.  Того,  бывало,  день- 
щикъ  будилъ  издали:  возьметъ  тросточку  и тыкаетъ 
его...  Дрался  съ  просонья...  (Липа  нервно  смѣется). 
А однажды  мы  съ  нимъ  ѣхали  по  желѣзной  дорогѣ... 
Такъ  ночью  всѣ  пассажиры  въ  вагонѣ  проснулпсь,  по- 
требовали Обера  и составили  протоколъ...  Заставили  его 
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въ  отдѣльное  Еупэ  посадить...  (Слышно  какъ  Сергѣй 
ругаетъ  Абрама:  «Слышу,  чертовъ  сынъ.  Убирайся» ). 

Васильевна.  Ужъ  не  надо  бы  трогать-то...  Другой 
человѣкъ  разоспится,  такъ  вродѣ  полоумнаго  дѣлается... 

Абрамъ  (проходя  обратно,  словно  побитый ).  Сами 
приказываютъ  будить  и сердятся...  Что  мнѣ  дѣлать? 

Петръ  Т р.  Въ  дѣтской  тепло? 

Абрамъ.  Тамъ  жарко.  Тамъ  уже  лѣто. 

Петръ  Тр.  Фортки  надо  открыть.  (Озабоченно 
ушелъ  черезъ  Липину  комнату). 

Васильевна.  Ты  трубу-то  не  закрылъ  еще? 

Абрамъ.  Уже  давно!.. 

Васильевна.  А я тебѣ  что  русскимъ  языкомъ 
говорила?...  Когда  я велѣла  закрывать? 

Абрамъ  (пожимая  плечами).  Ну  что-же  я дол- 
женъ дѣлать?  Хотите,  чтобы  было  очень  тепло,  а трубу 
закрывать  не  желаете...  Нельзя  же  сдѣлать  чудо! 

Васильевна.  И все  ты  наровишь  по  своему. 
Упрямый  ты  какой! 

Липа.  Иди  ужъ!..  А то  придетъ  папа^ — бранить 
тебя  будетъ! 

Абрамъ.  У меня-же  есть  своя  голова.  Всякій,  у 
кого  есть  голова, — дѣлаетъ  по  своему! 

Васильевна.  Есть  голова,  такъ  думаешь  — 
и ума  палата!  А другая  голова  не  лучше  пустой 
тыквы. 

Абрамъ.  Ну  да!  всякія  бываютъ!..  Я не  спорю. 
(Заслыша  шаги  Сергѣя  Петровича,  проворно 
уходитъ  въ  кухню). 

Сергѣй  (выше.іъ,  потянулся).^  Ахъ!  Здорово 
всхрапнуло  его  благородіе...  Скоро  ужинъ? 

Липа.  Только  спишь  да  ѣшь!  Папа  велитъ  подо- 
ждать... Онъ  хочетъ,  чтобы  ужъ  всѣ...  съ  Гришей!.. 

Сергѣй.  А если  Григорій  не  пріѣдетъ  сегодня? 
Говѣть  прикажете?  Мерси  боку!  Парле  ву  франсе!  Ва- 
сильевна! водка  имѣется? 

Васильевна.  Есть!  въ  буфетѣ.  (Сергѣй 
идетъ  къ  буфету). 

Сергѣй.  Заморить  червячка!..  Опрокинуть  одну 
чепурышечку...  (Налилъ  рюмку,  принесъ  къ  столу). 
Ну-съ!  Кромѣ  хлѣба  ничего  нѣтъ?  Ну,  все  равно.  Можно 
и этимъ  обойтись...  У другихъ  и хлѣба  нѣтъ! 
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Липа.  Не  сори  на  столѣ.  (Смахиваетъ ) . Неряха  какая!. 

Сергѣй.  Ѳто  ты  пальму  поставила  и ленточкой 
ее  подпоясала?  Надо  сдѣлать  въ  родѣ  галстуха.  (Тро- 
гаетъ ленту). 

Липа.  Не  трогай! 

Васильевна.  Барышня  разукрасили...  для  братца 
старшаго,  гостя  дорогого. 

Сергѣй.  Пальма — это  хорошо:  напоминаетъ  желѣз- 
ную дорогу,  вокзалъ,  буфетъ  и т.  д.  А зачѣмъ  мамашу 
тутъ  поставила?  (Хочетъ  взять  въ  руки  портретъ. 
Липа  отстраняетъ  его). 

Липа.  Оставь,  поагалуйста.  Я скажу  папѣ!..  (По- 
ложила портретъ  и покрыла  его  салфеткой). 

Петръ.  Тр.  (вошелъ)  Ну,  конечно,  угаръ!..  II  та- 
кая жара,  что...  уфъ!  (Отирая  потъ).  Вотъ  угостилъ. 
Фортку  я раскрылъ,  а трубу  не  могу... 

Васильевна.  Я,  баринъ,  открою.  (Ушла) 

Петръ  Тр.  Выспался?..  Ну,  и храпишь  ты,  бра- 
тецъ! (Идетъ  въ  залъ). 

Абрамъ,  (вошелъ)  Любезная  барышня!  Васъ  про- 
сятъ на  минутку  въ  кухню! 

Липа.  Что  такое?  зачѣмъ? 

Абрамъ.  Тамъ  сидятъ...  (Подошелъ  и тихо).  Дама 
эта,  ваша  сосѣдка! 

Липа.  Сосѣдка? 

Абрамъ.  Ну,  поглядите!  Она-же  проситъ! 

Липа,  (идетъ,  отворяетъ  дверь  въ  кухню)  Зоя 
Павловна!  (Скрылась.  А б р а м ъ за  ней,  затворилъ  дверь. 
Сергѣй  насторожился.  Входитъ  Петръ  Трофи- 
мовичъ). 

Петръ  Тр.  Доляшо  быть,  не  пріѣхалъ... 

Липа,  (вошла)  Папа!  Зоя  Павловна  пріѣхала 
узнать  про  Гришу  и не  хочетъ  войти...  Стѣсняется!.. 
(Сергѣй  молча  помчался  въ  кухню...  Вошла  Ва- 
сильевна). 

Петръ  Тр.  Проси  ее...  Я очень  радъ!  Скорѣе 
время  пройдетъ.  (Идетъ  къ  кухнѣ,  Липа  его  перего- 
няетъ). Зоя  Павловна!  что  вы  насъ  обижаете.  (Вошелъ 
въ  кухню;  слышны  оживленные  голоса). 

Васильевна,  (тихо,  ворчливо)  Тебя  одной  не 
хватало...  Мужа-то  дома  пѣтъ,  такъ  и... 

(Входятъ  изъ  кухни:  Зоя  П а в л о в н а — странная  ка- 
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кая~то,  сконфуженная,  раетеряпнзлЯ,  почти  жалкая.  На 
головѣ — сѣрый  пуховый  платокъ). 

Зоя  Павл.  Вотъ  вѣдь  я какая!...  Давала  себѣ 
клятву  только  узнать  и уѣхать... 

Липа.  Я дал^е  испугалась:  смотрю,  сидитъ  на  лавкѣ 
женщина  какая-то,  и удивительно  похожа  на  васъ... 

Петръ.  Т р.  Что  за  церемоніи?!.  Снимайте  шубку! 

Сергѣй.  Разоблачайтесь...  Я безумно  радъ...  Лежалъ, 
мечталъ  и думалъ  все,  чего  это  м^’  не  хватаетъ?  И 
вдругъ... 

Л и II  а.  Давайте  вмѣстѣ  лідать  Гришу. 

Зоя  Павл.  Платокъ  сниму...  (Спустила  съ  го- 
ловы платокъ).  Я даже  не  причесалась...  какъ  слѣ- 
дуетъ... Я только  узнать...  Поѣхала  мимо...  покататься, 
увидала  у васъ  огонекъ  и не  вытерпѣла...  (Разстегнула 
шубку,  вздохнула  и опустила  руки  на  колѣни).  Что 
это  со  мной?  Устала  вдругъ...  Метелица!..  Я люблю 
метелицу. 

Петръ  Тр.  Такъ-то  оно  такъ,  а вотъ  ѣхать 
со  станціи  въ  такую  погоду — скверно...  Дороги  не  видно, 
заметаетъ,  можно  попасть  въ  сугробъ  или  въ  оврагъ... 
Я что-то  сильно  безпокоюсь  за  Григорія...  И я очень 
радъ,  что  вы,  милая,  заѣхали!..  Какъ-то  спокойнѣе 
вдругъ  стало... 

Зоя  Павл.  Правда?.. 

Петръ  Тр.  Увѣряю  васъ!..  А то  ходимъ,  дума- 
емъ, слушаемъ  и время  тянется  невыносимо  медленно... 

Зоя  Павл,  (кротко).  А вы.  Липа?  Вы....  я... 
мѣшаю  вамъ? 

Липа.  Нѣтъ.  Если  бы  Гриша  былъ  уже  здѣсь,— 
не  знаю...  А теперь — все  равно...  Даже  лучше...  (Зоя 
Павл,  снимаетъ  шубку,  Сергѣй  подскакиваетъ  помочь)- 

Зоя  Павл.  Нѣтъ.  Сама  я...  Не  надо... 

Сергѣй.  Что  вы?  боитесь  мнѣ  шубку  довѣрить? 

Зоя  Павл.  Пусть  тутъ...  на  стулѣ!  Не  надо 
убирать...  (Кладетъ  шубку  рядомъ  на  стулъ). 

Сергѣй.  Да  что  вы  такъ  волнуетесь?..  Почему? 
Розы  на  ланитахъ,  огненные  глаза,  дрожь  въ  голосѣ... 

Зоя  Павл.  (Отшучиваясь)  Такъ...  Это  морозъ 
поцѣловалъ....  Кажется,  поморозила  щеки...  И потомъ... 
Жду  Григорія  Петровича...  Боже  мой,  15  лѣтъ!  Какой 
онъ  сталъ?  Послѣднее  время  же  могу  спокойно  спать... 
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Все  думаю...  Перебираю  въ  восііомйианіяхъ  всю  свою 
жизнь...  И рада,  и боюсь  чего-то... 

Сергѣй.  Я могу  возненавидѣть  Григорія...  Я его 
не  знаю,  очень  смутно  помню,  а между  тѣмъ  уже 
чувствую  соперника... 

Зоя  Павл,  (серьезно)  Ну  ото  ужъ,  Сергѣй  Пет- 
ровичъ, выходитъ  совсѣмъ  по  пѣтушиному...  Съ  Гри- 
горіемъ Петровичемъ  мы  росли,  были  большими  дру- 
зьями... и вообіце  онъ  для  меня...  (смолкла). 

Сергѣй.  Ну!  договаривайте!.. 

Зоя  Павл.  Не  хочу,  (сердито)  Отстаньте! 

Сергѣй.  Вы,  барыня,  какая-то  сегодня...  какъ  бы 
это  выразиться? 

Зоя  Павл,  (испуганно)  Странная?  да?.,  разсѣянная? 

Сергѣй.  Хуже-съ.  Пришибленная!.. 

Петръ  Т р.  (Сергѣю)  Ну,  оставь  ты  чело- 
вѣка въ  покоѣ!..  Мало  ли  что  бываетъ  на  душѣ...  у 
другого... 

Зоя  Павл.  Нѣть,  ничего...  Просто...  такое  на- 
строеніе... Со  мной  это  бываетъ...  Найдетъ  какая-то 
полоса,  тучка,— и заволочетъ  душу...  И сама  не  знаю: 
и грустно,  и тревожно...  хочется  смѣяться...  и...  (Ткну- 
лась въ  муфточку). 

Петръ  Т р.  И плакать?  да?  (Подошелъ  и по  оте- 
чески погладилъ  по  головѣ).  Не  надо,  Зоя...  Что-же 
это  выйдетъ?  Григорій  пріѣдетъ,  а мы  всѣ  будетъ  си- 
дѣть и плакать...  Эхъ!..  Небось...  воскресло,  вѣрно, 
оно?.,  а?..  Такъ,  что-ли?.. 

Зоя  Павл,  (подняла  голову,  смѣясь  сквозь  слезы). 
Да...  воскресло!..  (Порывисто  встала  и начала  ходить 
по  комнатѣ,  зашла  въ  залъ). 

Петръ  Тр.  Жалко...  Ну,  что-жъ?  Теперь  ужъ 
ничего  не  сдѣлаешь... 

Сергѣй.  Мерихлюндію  разводитъ...  (Сердито  каш- 
лянулъ. Въ  залѣ — Зоя  тихо,  пугливо,  тронула  кла- 
виши рояля,  пофантазировала  и бросила.  Всѣ  смолкли, 
опустили  головы). 

Абрамъ  (въ  дверяхъ).  Уже  есть!  Пріѣхали!., 
Уже  на  дворѣ!  (Скрылся). 

Васильевна.  Слава  тебѣ.  Господи!  Слава  тебѣ! 
Пріѣхалъ  нашъ  соколикъ!  Гдѣ  ты,  мой  родной?!  (Бѣ- 
житъ въ  кухню.  Липа  остановилась  у двери  и замерла 
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въ  ожиданіи.  Сергѣй  застегиваетъ  тужурку.  Петръ 
Трофимовичъ  вдругъ  ослабѣлъ  и сѣлъ  въ 
кресло). 

Петръ  Т р.  Сережа!  Дай  мнѣ,  голубчикъ,  стаканъ 
воды.  (Сергѣй  даетъ  ему  воду,  онъ  пьетъ,  стуча 
зубами  о край  стакана).  Ну  вотъ  и хорошо!..  (Всталъ, 
ждетъ,  не  сводя  глазъ  съ  кухонной  двери.  Чуть  за- 
мѣтная, прячется  въ  полутьмѣ  зала  Зоя;  она  жмется 
къ  портьерѣ.  Слышно  какъ  въ  кухнѣ  плачетъ  и при- 
говариваетѣ  Васильевна). 

Липа.  Почему  такъ  долго?  • (Отворила  дверь  и 
кричитъ).  Гриша! 

Сергѣй  (съ  мѣста)  Григорій  Петровичъ!  Здѣсь 
раздѣнешься! 

(Появляется  Григорій,  со  спущеннымъ  на  плечи 
башлыкомъ,  съ  сибирской  шапкой  изъ  оленьяго  мѣха 
въ  рукѣ,  въ  высокихъ  оленьихъ  сапогахъ  и въ  чер- 
номъ по.іушубкѣ  въ  талію.  Остановился,  обвелъ  гла- 
зами комнату  и быстро  пошелъ  къ  Петру  Тро- 
фимовичу). 

Григорій  (тихо)  Папа?  (Отецъ  рванулся  къ 
сыну,  Григорій  бросилъ  на  полъ  шапку  и бросился 
на  шею  къ  отцу.  Липа  подняла  шапку,  жадно  смот- 
ритъ на  Григорія). 

Петръ  Тр.  Вотъ  и пріѣхалъ!  (Обнялъ  сына). 
Ну,  погляди!..  Не  узналъ,  чай  меня?  Совсѣмъ  я ста- 
рикъ ужъ  сталъ! 

Григорій.  Вотъ  и увидались!..  (Рознились  и 
оба  утираютъ  слезы). 

Петръ  Тр.  Увида.ііись!  А я уже  не  разсчитывалъ... 
(Опять  цѣлуетъ  сына). 

Липа.  Гриша!  Милый  мой!  Ты  меня  не  узнаешь!.. 
(Рванулась  и остановилась). 

Григорій.  Ты— Липа?  Да?  Ахъ,  ты!  вотъ  ты 
какая.  (Обнялись). 

Петръ  Тр.  Она  тебя,  Гриша,  ужасно  любитъ... 
Она  у насъ  нѣжная...  вся  въ  мать!  (Махнулъ  рукой 
и,  готовый  расплакаться,  ушелъ  въ  кабинетъ). 

Липа,  (сіяя  улыбкой).  Такой  ты  и есть,  какъ  я 
тебя  представляла.  Я тебя  разъ  видѣла  во  снѣ...  Точь- 
въ-точь!..  Только  борода  была  побольше...  Она  у тебя 
мокрая.  (Смѣясь,  утираетъ  ему  платочкомъ  бороду,  а 
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онъ  цѣлуетъ  у нея  руки).  А это  Сережа!  Твой  братъ! 

Григорій.  Это...  Сергѣй?  Сережа?  Ну,  братъ! 
ты...  Здравствуй!  (У  обоихъ  былъ  порывъ  поцѣло- 
ваться, но  ограничились  рукопожатіемъ  и смущенными 
улыбками).  Ты,  братъ,  того...  выросъ!..  Вотъ-бы  не 
повѣрилъ... 

Сергѣй.  Я?.,  выросъ?.. 

Липа.  Онъ  уже  офицеръ!..  У него  двѣ  звѣздочки 
на  этихъ...  на  плечахъ-то!.. 

Григорій.  Да?..  Поручикъ?.. 

Сергѣй.  Полъ-поручикъ!..  Поручикъ  имѣетъ  три 
звѣздочки... 

Липа.  (Григорію):  Ты  что-же,  снимай-же  полу- 
шубокъ-то!... 

Григорій.  Привыкъ  въ  дорогѣ...  все  кажется, 
что  только  еще  станція  и что  опять  надо  ѣхать...  Се- 
годня ровно  три  недѣли,  какъ  я ѣду...  (Хочетъ  снять 
полушубокъ.  Липа  собирается  помочь).  Что  ты, 
Липа?...  Я самъ..* 

Сергѣй  (кричитъ)  Абрамъ!  (Вбѣжалъ  Абрамъ). 
Раздѣнь  барина!  (Абрамъ  схватился  за  по.лушубокъ, 
но  Григорій  отстранилъ  его  и снялъ  , самъ).  Ну, 
что-же  ты?  Розиня!  (Сергѣй  отдаетъ  полушубокъ 
Абраму). 

Абрамъ  (тихо)  Они-же  не  даются...  Я-же  не 
могу  насильно... 

Григорій  (какъ-бы  извиняясь).  Я не  люблю, 
Сережа...  (Абрамъ  унесъ  полушубокъ). 

Липа  (къ  Григорію)  Неужели  ты  три  недѣли  все 
ѣхалъ?.. 

Григорій.  Да...  все  ѣхалъ.  Сперва  на  лошадяхъ, 
потомъ  по  желѣзной  дорогѣ... 

Липа.  А на  собакахъ  ты  когда  нибудь  ѣздилъ? 

Григорій  (ухмыляется).  Ѣздилъ... 

Липа.  Ну!.. 

Григорій  Отлично!  Собаки  тамъ  народъ  хо- 
рошій!... 

Липа.  Я удивляюсь  какъ  это  можно  на  собакахъ... 
(Съ  удивленіемъ  разсматриваетъ  Григорія). 

Сергѣй  ('Липѣ):  Чего-же  тутъ  удивительнаго.. 
На  свиньяхъ  люди  ѣздятъ...  Клоунъ  Дуровъ  на  свиньяхъ... 

Григорій  (оглядывая  столовую).  Все  по  старому... 
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Только  какъ-то  меньше  комната  кажется  и потолокъ 
ниже...  А папа...  онъ... 

Липа  (тихо).  Онъ  растрогался...  въ  кабинетѣ.. 

Григорій.  Ага... 

Липа.  Тебѣ  приготовили  дѣтскую...  Идемъ.  По- 
кажу, какъ  мы  тебѣ  устроили...  Тепло  тамъ...  и 
уютно...  Очень  уютно... 

Г р иг  о р і й.  Ну,  хорошо  ..  Покажрі...  Надо  умыться... 
съ  дороги...  (Липа  взяла  его  подъ  руку  и повела. 
Сергѣй  идетъ  за  ними). 

Липа.  Рядышкомъ  будемъ  съ  тобой...  черезъ 
стѣнку.  А перегородка  до  потолка  не  доходитъ  и 
можно  разговаривать... 

Григорій.  А Сережа?.. 

Сергѣй.  Я отдѣльно...  въ  мезонинѣ...  Если  хо- 
чешь, могу  съ  тобой. 

Григорій.  Я привыкъ  къ  одиночеству.  И потомъ 
я иногда  не  сплю  по  ночамъ....  Кашляю...  Хожу... 
Буду  мѣшать...  (Ушли). 

(На  сценѣ  пусто.  Потомъ  слышно,  какъ  въ  залѣ  пла- 
четъ Зоя,  а Липа  гдѣ-то  хохочетъ.  Зоя  появилась 
у портьеры,  выглянула,  наскоро  отерла  слезы  и стала 
торопливо  одѣвать  шубку.  Торопится,  растерялась,  не 
можетъ  попасть  въ  рукавъ.  Въ  этотъ  моментъ  Петръ 

Трофимовичъ  выходитъ  изъ  кабинета). 

Петръ  Тр.  Куда  это?..  Побѣгъ...  Непуп^у...  Безъ 
ужина  не  пущу.  (Отнимаетъ  шубку).  Григорій  будетъ 
сердиться...  Гдѣ  они? 

Зоя  Павл.  Не  могу,  дорогой  мой...  Отпустите 
меня...  Ради  Бога!  Я завтра... 

Петръ  Тр.  Не  могу,  голубочка.  Это  очень  огор- 
читъ Григорія,  да  и... 

Зоя  Павл.  Онъ  меня  не  видалъ...  Онъ  не  знаетъ, 
что  я... 

Петръ  Тр.  Не  видалъ? 

Зоя  Павл.  Я была  тамъ...  (Движеніе  рукой).  Не 
могу  я.  Не  могу  собраться  съ  духОхМъ...  Я завтра 
пріѣду...  Или  лучше  вы  съ  нимъ...  ко  мнѣ  обѣдать... 
Пусть  всѣ...  ко  мнѣ...  Если  онъ  хочетъ  встрѣтиться, — 
пусть  завтра  ко  мпѣ...  Мояіотъ  быть,  онъ  вовсе  не 
хочетъ... 
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Петръ  Тр.  Пто  за  пустяки.  Онъ  не  хочетъ... 
(Голоса  Григорія  и Липы). 

Зоя  Павл,  (безпомощно  опускаясь  на  стулъ). 
Идетъ...  Зачѣмъ  такъ...  все  это...  (Порывъ  уйти). 

Петръ  Тр.  Уже  поздно...  (Липа  и Григорій 
входятъ). 

Липа.  Не  соглашайся:  Сергѣй  такъ  храпитъ,  что 
папа  его  нарочно  въ  мезонинъ...  и то  слышно... 

Петръ  Тр.  (къ  Липѣ):  Ну-ка,  щебетунья,  позна- 
комь-ка Гришу  съ...  этой  дамой!  (Григорій,  увидѣвъ  Зою, 
вздрогнулъ,  словно  испугался). Она  тутъ  взбунтовалась... 

Зоя  Павл.  Не  узнаете?..  Забыли  старыхъ  дру- 
зей?.. (Протягиваетъ  руку). 

Григорій.  Нѣтъ...  У меня  хорошая  память... 
Это  отъ  неожиданности...  Вы  мало  измѣнились... 
Только,  когда  я о васъ  думалъ,  то  вы  мнѣ  представ- 
лялись почему-то  выше... 

Петръ  Тр.  (къ  Липѣ):  Ну,  молодая  хозяйка, 
распорядись,  чтобы  намъ  дали  покушать...  Сядемъ 
всѣ  рядкомъ  и поговоримъ  ладкомъ...  Вели  принести 
браги...  Гриша  любитъ  брагу...  (Липа  бѣжитъ  въ 
кухню  и суетится  вмѣстѣ  съ  Васильевной. 
Петръ  Тр.,  потирая  руки  идетъ  въ  залъ  и тянетъ 
мотивъ:  «Будетъ  буря,  мы  поспоримъ».  Зоя  перебра- 
сывается фразами  съ  Григоріемъ,  оба  скрываютъ  другъ 
отъ  друга  волнующія  ихъ  чувства). 

Зоя  Павл.  Да? выше?  Странно...  (Грустная улыбка). 
Въ  юности  вы  меня  возвысили  въ  своемъ  воображеніи  .. 
Такъ  оно  и осталось...  А теперь...  Впрочемъ,  не  думаю, 
чтобы  оставалось...  Это  слишкомъ  самоувѣренно... 

Григорій.  Голосъ  у васъ...  тотъ-же...  (Послѣ 
паузы).  А что,  какъ  ваше  пѣніе?  Мечты  о сценѣ? 

Зоя  Павл.  Бросила...  Такъ...  иногда  дома...  для 
себя...  Для  сцены  мой  голосъ  оказался  малъ...  да  и 
вообще...  женщины  думаютъ  о себѣ  въ  юные  годы, 
что  каждой  изъ  нихъ  суждено  нѣчто  особенное,  а по- 
томъ оказывается...  Вотъ  ваша  жизнь — особенная... 
Совсѣмъ  особенная  и...  интересная...  А у меня... 

Григорій  (задумчиво).  Моя?  да...  Не  могу  по- 
жаловаться... (Послѣ  паузы).  Вы  замужемъ? 

Зоя  Павл.  Вы  уже  забыли?..  Я вамъ  когда-то 
писала  объ  этомъ. 


15 


Григорій.  Простите!..  Конечно,  зналъ...  Есть 
дѣти? 

Зоя  Павл,  (пауза).  Двое!  (Пауза).  А вы?  вы... 

Григорій  (ухмыльнулся).  Я?..  Я такъ  и не  вы- 
шелъ замужъ...  Все  некогда  было,  Зоя  Павловна... 
Дѣти,  впрочемъ,  тоже  есть... 

Зоя  Павл.  Вотъ  какъ?!  (Смутшіась).  Не  зна.ла... 
Гдѣ-же  они? 

Григорій.  Остались  тамъ...  въ  сугробахъ... 
Тамъ  и мать  этихъ  дѣтей  осталась...  Она — якутка... 
Ъхать  со  мной  отказалась. 

Зоя  Павл.  Странно  какъ  все  на  свѣтѣ... устраи- 
вается... (Вздохнула). 

Григорій.  Развѣ?  Напримѣръ? 

Зоя  Павл.  Напримѣръ?  А вотъ...  Я думала,  что 
когда  мы  встрѣтимся  съ  вами,  то  бросимся  другъ  къ 
другу  и будемъ  плакать.  А мы  стоимъ  вотъ  и гово- 
римъ, какъ  чужіе...  Точно  насъ  только-что  познакомили... 

Григорій.  Я свои  слезы  давно  выплакалъ...  И 
потомъ...  Человѣкъ  въ  теченіи  пятнадцати  лѣтъ  нѣ- 
сколько разъ  обновляетъ  весь  свой  организмъ...  Только 
клѣтки  мозга,  умирая,  передаютъ  своимъ  преемникамъ 
какимъ-то  невѣдомымъ  путемъ  наши  воспоминанія... 
Форма  еще  остается,  но  содержаніе  человѣка  совер- 
шенно мѣняется... 

Зоя  Павл,  (нервный  смѣшокъ).  Это...  какъ 
вамъ  сказать.,,  слишкомъ  научно!  Вы  все  по  преж- 
нему вѣрите  въ  науку? 

Григорій.  Только  въ  нее...  (Насмѣшливо):  Изъ 
именъ  существительныхъ  женскаго  рода  наука  выдѣ- 
ляется, какъ  наиболѣе  опредѣленное,  устойчивое  и... 
(Встряхнулъ  головой,  засмѣялся  и отошелъ.  Остановился 
у стола,  заинтересовался  пальмой). 

Зоя  Павл.  Это — Липа,  въ  честь  вашего  пріѣзда  .. 
Она  ожидала  васъ,  какъ...  жениха...  Милая  дѣвушка! 
(Григорій  закашлялъ).  Вы...  простудились? 

Григорій.  Я?  Нѣтъ.  Это  давно  уже..  Вродѣ 
скверной  привычки... 

Зоя  Павл.  Вы  все  такъ-же  встряхиваете  головой 
и ходите  руки  назадъ...  Это  у меня  запечатлѣлось  въ 
памяти... 
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Григорій  П только?  Мало...  (Зоя  Па  в л.  нервно 
хохочетъ). 

Зоя  Павл.  А злой  вы!..  А раньше  были... 
добренькій  и ласковый... 

Григорій.  Растерялъ  по  пути  многія  добродѣ- 
тели... Ничего,  Зоя  Павловна,  не  подѣлаешь...  Въ  моей 
жизни  эти  качества  оказались  лишнимъ  багажемъ  въ 
дорогѣ...  (Остановился,  пристально  смотритъ  на  Зою). 
А вы...  (Оборвалъ).  Впрочемъ,  какъ  говорятъ  гимна- 
зисты: «все  на  свѣтѣ  пустяки  и любовь  игрушка...» 
(Зоя  нервно  хохочетъ).  Правда?  (Входитъ  Петръ  Тр.). 
Папа?  Помнишь,  какъ  мы  съ  Зоей  Павловной  пѣли 
дуэты? 

Петръ  Тр.  Ну,  еще-бы...  Только  такъ  ни  до  чего 
и не  допѣлись!..  А какъ  ты...  не  играешь  на...  віо- 
лончели-то?.. Ты  вѣдь  очень  увлекался  этимъ  инстру- 
ментомъ... 

Липа.  Твоя  віолончель  цѣла,  Гриша!  Она  такъ  и 
стоитъ  въ  углу  въ  залѣ... 

Григорій.  Развѣ  я увлекался  какими  нибудь 
инструментами?  Хм!..  Это  для  меня  новость... 

Петръ  Тр;  Увлекался...  Л тебѣ  скажу,  что  у 
тебя  было  два  увлеченія:  Зоя  и віолончель. 

Зоя  Павл.  И ту  и другую  онъ  разлюбилъ... 

Григорій.  Віолончель  осталась  въ  углу  въ 
футлярѣ..  А Зоя  Павловна...  она  Гм!.. 

Зоя  Павл.  Тоже  въ  углу  въ  футлярѣ...  (Петръ 
Тр.  хохочетъ). 

Григорій.  Л разумѣлъ  другое...  А,  впрочемъ 
вамъ  виднѣе...  (Вдругъ  какъ-то  стихъ,  поникъ,  по- 
тускнѣлъ). 

Зоя  Павл.  Л поѣду.  Пора  домой... 

Петръ  Тр.  Безъ  ужина?..  Не  пущу!  Григорій! 
Слышишь:  Зоя  Павловна  намѣрена  безъ  ужина!.. 

Григорій  (разсѣянно).  Что  ты,  папа?  Ты — меня? 

Зоя  Павл.  Нѣтъ-нѣтъ-нѣтъ...  Ради  Бога!  Л не 
хочу  ѣсть...  Простите  меня,  дорогой!..  Л что-то  ужасно 
устала  вдругъ...  Вы  меня  извините?..  Григорій  Петро- 
вичъ! вы  меня  извините!  Вѣдь  и вы  съ  дороги  устали? 

Григорій.  Да,  да...  Конечно. 

Зоя  Павл,  (обиженно).  Ну  вотъ!  слышали? 
(Одѣвается  и прощается;  къ  Григорію):  Ну  не  серди- 
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тесь!..  Я болтала  глупости...  можетъ  быть,  завтра 
пріѣдете  ко  мнѣ?  Или  старые  друзья  только  бередятъ 
сердце?... 

Григорій.  Спасибо,  Зоя  Павловна!..  Непремѣнно 
пріѣду  или...  приду...  Только  не  обѣщаю  завтра...  Хо- 
чется немного  голову  въ  порядокъ  привести... 

Зоя  Павл.  Ну,  отлично...  (Смѣется).  Когда  взду- 
маете, когда  явится  желаніе...  А я приведу  въ  поря- 
докъ сердце...  У васъ  безпорядокъ  въ  головѣ,  а у 
меня  и въ  головѣ,  и въ  сердцѣ...  Ну...  Липа!..  Можно 
васъ  поцѣловать? 

Липа.  Почему  вы  объ  этомъ  спрашиваете?  Всегда 
вѣдь...  (Цѣлуются). 

Зоя  Павловна.  Такъ...  Сама  не  знаю...  До  сви- 
данія. (Уходитъ  въ  .сопровожденіи  Петра  Трофимо- 
вича черезъ  кухню). 

Липа.  Сегодня  она  какая-то...  Знаешь,  Гришенька, 
она  въ  тебя  в.люблена... 

Григорій  (устало  смѣется).  Ахъ  ты^  чудачка! 
Придумала!..  (Ходитъ  задумчивый,  печа.льный). 

Липа:  Ей-Богу.  Не  вѣришь?.. 

Петръ  Тр.  (возвратился).  Уѣхала!..  Что-то  съ 
ней  сегодня...  Ну,  да  ладно...  Только  ужинъ  изъ-за 
нея  задержали...  Поди,  Гришенька,  ѣсть  хочешь?.. 
Сейчасъ  мы...  А гдѣ  Сергѣй?.. 

Липа.  Онъ  набиваетъ  патроны...  Рано  утромъ  хо- 
четъ опять  за  зайцами... 

Петръ  Тр.  Вотъ  вѣдь  какой  охотникъ  страст- 
ный! Даже  красивую  барыню  на  зайца  не  промѣняетъ... 
Ужъ  если-бы  не  патроны,  все  время-бы  около  Зои 
вертѣлся.  (Вынулъ  изъ  кармана  старый  колоколъ  и 
привя.8ываетъ  его  къ  лампѣ).  Ну,  ребятки...  Слушай, 
сигналъ!  Помните,  какъ  бывало...  (Звонятъ  въ  коло- 
колъ, привязанный  къ  висячей  лампѣ.  Появляется. 
Сергѣй).  Какъ  прежде!  Охо-хо-хо!..  (Васильевна  и 
Абрамъ  услуживаютъ) . 

Липа.  Гриша!  Не  сюда.  Ты — здѣсь,  съ  папой,  а 
я...  тутъ...  Сергѣй,  вотъ  твое  мѣсто! 

Сергѣй.  Мнѣ  все  единственно...  Не  мѣсто  кра- 
ситъ человѣка...  Пожрать  пріятно...  животики  подвело... 

Петръ  Тр.  Это,  Григорій,  тотъ  самый  колоколъ. 
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который  висѣлъ  у насъ  на  тѳррассѣ,  когда  ты  былъ 
студентомъ...  при  матери... 

Григорій.  Да...  Это  онъ...  помню...  (съ  любовью 
разсматриваетъ  колоколъ). 

Васильевна  (подала  брагу).  Бражки,  вотъ, 
Григорій  Петровичъ!..  Вы  любили  ее  раньше..  Уда- 
лась она  нынче,  для  вашего  пріѣзда...  Кушайте-ка!... 

Григорій.  Спасибо...  выпью...  (Увидя  лишній 
приборъ).  А кто  здѣсь?..  Кого-то  не  хватаетъ?.. 

Липа  (взяла  портретъ,  показала  Григорію,  поцѣ- 
ловала его  и поставила  подъ  пальму).  Пусть  мамочка 
здѣсь...  На  тебя  смотритъ. 

Григорій.  Мама?  Покажи  мнѣ!.  (Липа  передаетъ 
портретъ  Григорію). 

Петръ  Тр.  Ея-то  и не  хватаетъ...  Да!  Теперь 
всѣ  въ  сборѣ,  а матери  нѣтъ... 

Васильевна.  Не  дождались...  А все,  бывало,  ужъ 
въ  помраченіи,  а словно  ждутъ;  сядутъ  у окошка  и 
смотрятъ  на  дорогу-то...  Я,  бывало,  спрошу;  «что  вы, 
барыня,  смотрите?»  а она  вздрогнетъ  и говоритъ;  «вотъ 
и спугнула».  Ужъ  что  опа  тамъ  видѣла...  Можетъ, 
васъ,  Григорій  Петровичъ... 

Сергѣй  (сердито).  Началось!..  Опять  причитанья! 
Вы  хоть-бы  поѣсть-то  дали  мнѣ,  да  и гостю!.. 

Васильевна.  Не  буду,  не  буду...  извините  ужъ... 
Кушайте  па  здоровье! 

Сергѣй.  Гдѣ  водка?..  Ахъ,  .здѣсь...  Хочешь, 
Григорій  Петровичъ,  по  чепурышечкѣ  опрокинуть?.. 
Пьешь? 

Григорій.  (Угрюмо).  Пью,  братъ. 

Липа.  А папа  говорилъ,  что  ты  водку  не  пьешь!.. 
(Наливаетъ^. 

Григорій.  А тсбѣ  не  нравится?  да?  (Липа  на- 
гнула голову).  Ну  и не  буду...  Отлично!  не  буду.  Я 
иногда  пыо...  рѣдко... 

Петръ  Тр.  0тчего-же  съ  дороги  не  выпить?  По 
одной  можно.  Я и сам'й  выпью. 

Сергѣй  (наливая).  Это — родителю  на  утѣшеніе, 
а это  ...ну!  Григорій!  хватимъ  по  единой— себѣ  и оте- 
честву на  пользу... 

Липа.  Одну  рюмку  съ  папой.,  чокнись,  Гриша! 
(Григорій  взялъ,  чокнулся  съ  отцомъ  и братомъ). 
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Петръ  Тр.  Ну,  Гриша!  За  твое  возвращеніе  въ 
отчій  домъ...  Будь  здоровъ  и дай  Богъ  тебѣ...  (Пома- 
нивъ:) Давай  поцѣлуемся!..  (Цѣлуются).  Ты  мой  стар- 
шій сынъ.  Теперь  всѣ  вы  около  меня,  мои  милые  ре- 
бятки и наслѣдники!  Поди  и ты,  Сережа. 

Сергѣй  (протягивая  рюмку  черезъ  столъ).  Чок- 
немся, папаша...  Я съ  мужчинами  нс  люблю  цѣловаться... 

Петръ  Тр.  Ну  и ладно!..  Можно  не  цѣловаться!.. 

Липа.  А я вотъ  тебя,  папа,  поцѣлую.  И чокнусь 
съ  тобой.  (Тянется  съ  пустой  рюмкой). 

Петръ  Тр.  Аа!..  Ты  у меня  нѣжная  и лас- 
ковая. (Цѣлуетъ)  Ты  вся  въ  мать...  Не  дождалась 
она!..  Мать!  Эхъ!. 

Сергѣй.  Опять!.  Что  ужъ  тутъ...  ну,  умерла  и 
умерла!..  Не  поможешь  вѣдь...  Значитъ,  нечего  и тол- 
ковать... 

Петръ  Тр.  Если  тебѣ  непріятно  вспоминать  о 
своей  матери,  то  сдѣлай  одолженіе — уйди. 

Сергѣй.  Про  маму — очень  пріятно,  но  про  смерть — 
непріятно.  Всѣ  въ  свое  время  умремъ!..  Чего  тутъ  про 
смерть  толковать...  Отслужимъ  лучше  панихиду... 

Петръ  Тр.  (схватилъ  со  стола  портретъ  и понесъ 
къ  себѣ  въ  кабинетъ).  Не  могу  слушать  эти  разсуж- 
денія... Дубина! 

Липа.  Папа! 

Петръ  Тр.  Не  могу!  (Ушелъ). 

Сергѣй.  Я уйду!  Сидите  пожалуйста.  Все  равно, 
тутъ  въ  ротъ  ничего  не  полѣзетъ.  (Накладываетъ  себѣ 
на  тарелку  кушанья  и,  захвативъ  графинъ  съ 
водкой,  уходитъ  къ  себѣ  въ  мезонинъ.  Липа  остается 
съ  Григоріемъ.  Пауза). 

Григорій  (вздохнувъ).  Маленькій  онъ  былъ 
красивымъ  мальчикомъ  и...  неглупымъ...  Точно  под- 
мѣнили... Да-а... 

Липа.  Разстроилъ  папу!..  Папа  только  что  раз- 
веселился... (Идетъ  на  цыпочкахъ  къ  двери  кабинета 
и тихо):  Папочка!  Онъ  ушелъ  къ  себѣ.  Папа!  Онъ 
ушелъ  въ  мезонинъ!  Что?  Иди!  тебя  Гриша  зоветъ... 
Ладно?  Ну!  (Отворила  дверь,  входитъ  Петръ  Тро- 
фимович ъ). 

Петръ  Тр.  Напрасно  я его — дубиной-то...  Это 
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ужъ  лишнее...  Характеръ  у меня...  Все  забываю,  что 
ужъ  выросли...  Такъ  и не  поѣлъ  онъ? 

Липа.  Не  безпокойся.  Онъ  взялъ  себѣ  перевари- 
вать... (Смѣется).  Знаешь,  Гриша,  онъ  пообѣдаетъ  и 
ляжетъ  на  диванъ...  И говоритъ,  что  это  онъ  «пере- 
вариваетъ»... 

Григорій.  Я сытъ... 

Липа.  Да  ты  ничего  не  ѣлъ!.. 

Григорій.  Не  хочется...  я не  привыкъ  ужи- 
нать... никогда... 

Петръ  Тр.  Мы  съ  тобой,  значитъ,  одинаково:  я 
тоже  не  люблю  на  ночь...  У насъ  съ  тобой  много 
одинаковыхъ...  какъ-бы  это  сказать?  вкусовъ,  что-ли... 
(Встаетъ,  за  нимъ  и остальные).  Охо-хо-хо!  И грѣхъ 
и смѣхъ  съ  вами,  ребята!..  Пойду  навѣщу  нашего  подпо- 
ручика... Что  онъ  тамъ...  патроны  набиваетъ,  что-ли... 
Напрасно  ужъ  я его  такъ.  (Ушелъ). 

Липа.  Ты,  Гриша,  усталъ,  навѣрно,  съ  дороги? 

Григорій.  Немного... 

Липа.  Если  хочешь  спать, — тамъ  готово!  (Гдѣ-то 
очень  далеко  попискиваетъ  скрипка).  Что  такое?  Ахъ, 
да...  это  Абрамъ — на  скрипкѣ...  Сережинъ  деньщикъ! 
Онъ  все  въ  конюшнѣ  играетъ...  И всегда  что-нибудь 
грустное.  (Вошла  Васильевна). 

Васильевна.  Покушали? 

Липа.  Да. 

Васильевна.  На  доброе  здоровье!  Опять  Абрамка 
пилитъ...  Услышитъ  вотъ  Сергѣй  Петровичъ,  онъ  ему... 
Видно,  двери  въ  сѣни  растворены...  а то  не  слыхать 
бываетъ...  (Пошла  въ  кухню.  Скрипка  оборвалась). 

Григорій.  Ну,  а ты.  Липа,  играешь  на  рояли? 

Липа.  Играю,  но  плоховато...  Хотя  все-таки  ноты 
разбираю  почти  сразу...  Недавно  Сережѣ  съ  Зоей  Пав- 
ловной аккомпанировала.  Они  разучили  старинный 
романсъ  и поютъ  дуэтомъ...  Зоя  говоритъ,  что  этотъ 
романсъ  вы  съ  ней  когда-то  пѣли... 

Григорій.  Мы?  съ  ней?  (Пауза).  А какой  это 
романсъ,  а? 

Липа  (припоминаетъ).  Я не  помню,  чья  музы- 
ка... «Я  вновь  предъ  тобою  стою  очарованъ»... 

Григорій.  Да,  да...  Знаю.  Помню...  И что-же, 
выходитъ  у нихъ?  у Сережи  хорошій  голосъ? 
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Липа.  Голосъ  у него  хорошій.  Только  онъ  кри- 
читъ больно!  Думаетъ — чѣмъ  громче,  тѣмъ  лучше... 

Григорій.  А Зоя...  Павловна...  она...  (Смолкъ). 

Липа.  Ну!  Что  хотѣлъ?  (Ходятъ  рядомъ  взадъ  и 
впередъ). 

Григорій.  Я раньше  пѣлъ , а теперь . . . Раньше  у меня 
былъ  хорошій  голосъ...  Такъ-то,  моя  милая  сестреночка... 

Липа.  А на  віолончели  игралъ  хорошо? 

Григорій.  Игралъ...  Это  все  давно  было...  Было  и 
быльемъ  поросло...  Ахъ,  поле,  поле!  кто  тебя  усѣялъ 
мертвыми  костями... 

Липа.  Это  изъ  «Руслана».  Пойдемъ:  покажу тебѣ 
твою  віолончель! 

Григорій.  Пойдемъ.  А книги  ты  любишь  чи- 
тать? (Скрылись  въ  залѣ.  Слышны  мягкіе  обрывки 
минорныхъ  тоновъ  рояля,  то  оборвутся,  то  опять  вор- 
вутся въ  тишину  ночи.  Слышно,  какъ  Григорій 
настраиваетъ  віолончель.  Появляется  Петръ  Трофимо- 
вичъ, прислушался,  поднявъ  кверху  голову  и съ 
улыбкой  застылъ  на  мѣстѣ). 

Петръ  Тр.  Какъ  прежде!  (Липа  аккомпанируетъ, 
Григорій  играетъ  романсъ  «Я  вновь  предъ  тобою»). 
Какъ  прежде!.,  (отираетъ  слезы). 

Занавѣсъ. 
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дѣйствіе  второе. 


Голубоватая  одноцвѣтная  комната  Григорія,  быв- 
шая когда-то  дѣтской.  Венеціанское  окно  въ  садъ. 
Старинный  письменный  столъ,  пустой,  съ  горящей  на 
немъ  одинокой  свѣчкой  въ  высокомъ  подсвѣчникѣ; 
на  краю  стола — віолончель.  Въ  глубинѣ — печь  съ 
лежанкой  и около  послѣдней — дѣтская  кроватка  съ 
порваной  рѣшеткою.  Въ  общемъ — пусто  и печально, 
словно  здѣсь  лшли,  но  не  успѣли  совсѣмъ  переѣхать. 
Въ  лѣвой  стѣнѣ — дверь;  стѣна  не  доходитъ  до  потол- 
ка и соединяется  съ  нимъ  рѣдкой  рѣшеткой;  черезъ 
рѣшетку  виденъ  розовый  свѣтъ  висящаго  подъ  потол- 
комъ фонаря:  тамъ  комната  Липы.  У этой  стѣны  угрю- 
мый диванъ,  на  которомъ  приготовлена  постель. 

Григорій  (роется  въ  раскрытомъ  чемоданѣ  и 
перетаскиваетъ  изъ  него  на  столъ — книги,  бумаги, 
тетрадочки.  Дѣлаетъ  это  онъ  съ  какимъ-то  особеннымъ 
удовольствіемъ,  потихоньку  мурлыкая  какую  то  пѣсенку 
безъ  словъ,  съ  помощью  «та»  «та»  «ра»  «ра»  «а»  «а» 
Немного  усталъ,  сбросилъ  пиджакъ,  остановился  по- 
среди комнаты  и что-то  соображаетъ) 

Абрамъ  (въ  пріоткрытую  дверь).  Баринъ  еще 
не  спитъ?  Можно? 

Григорій.  Что?.,  кто  это?... 

Абрамъ  (входитъ  на  цыпочкахъ,  въ  рукахъ— 
туфли).  Это — я,  Абрамъ.  Старый  баринъ  прислали  вамъ 
свои  туфли.  Надо  починить:  маленькая  дырка  тутъ. 

Григорій  Туфли?..  Зачѣмъ — это?.. 

Абрамъ  Баринъ  уже  дома..  А сапожки  надо  по- 
чистить!.. Снимите  ихъ!. 
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Григорій.  Послѣ,  голубчикъ..  Некогда!  Въ  дру- 
гой разъ... 

Абрамъ.  Пожалуйста,  снимите!  А то  я-же  буду 
виноватъ  завтра. 

Григорій.  Ахъ,  вы!..  Ну  ладно!..  (Присѣлъ,  сбро- 
си.ііъ  башмаки,  воткнулъ  ноги  въ  туфли).  Халата 
только  не  хватаетъ!.. 

Абрамъ,  (взялъ  башмаки,  постучалъ  по  подошвѣ). 
Надо  ужъ  новую  подметку... (Пошелъ,  увидѣлъ  віолон- 
чель, остановился).  Баринъ  играетъ  на  віолончели? 
Я тоже  играю..  Я на  скрипкѣ... 

Григорій  (разсѣянно).  Ахъ,  играете?..  Это  хорошо... 

Абрамъ.  Я очень  люблю  музыку... 

Григорій.  Прекрасно..  Это — прекрасно.. 

Абрамъ.  Ну,  а какъ-же?  Музыка  для  души,  какъ 
масло  для  каши! 

Григорій.  Въ  родѣ  этого. 

Абрамъ.  Когда  бываетъ  печаль  и душа  хочетъ 
плакать,  можно  ее  успокоить...  Извините! 

Григорій.  Ничего...  А часто  душа  хочетъ  плакать? 

Абрамъ,  (растрогался).  У меня?  Ой-ой!..  У меня 
душа,  какъ  маленькій  ребенокъ!..  Я-же  одинъ  на 
свѣтѣ.  У васъ  и папаша,  и братецъ,  и сестрица,  а 
у меня — никого!..  А хочется  кого-нибудь  имѣть.  Ну, 
спокойной  ночи!..  Извините,  что  поговорилъ  немного... 

Григорій.  Ничего!  Спокойной  ночи! 

Абрамъ,  (вздохнулъ  и пошелъ  вонъ).  Я-же  вижу, 
съ  кѣмъ  говорю.,  (вышелъ). 

Григорій.  Хочется  кого-нибудь  имѣть..  Да..  И 
мнѣ — тоже...  (Пришпиливаетъ  на  стѣну  карту  Россій- 
ской Имперіи). 

Липа,  (черезъ  рѣшетку,  изъ  своей  комнаты  тихо 
и ласково).  Кто  тамъ  разговариваетъ?  Не  спишь?.. 

Григорій.  Гдѣ  ты?..  А-а!  Вотъ  куда  залѣзла!.. 
Птица! 

Липа.  Не  спишь? 

Григорій.  Нѣтъ.  Съ  Абрамомъ  разговаривали 
о музыкѣ... 

Липа.  А ты  еще  не  раздѣлся? 

Григорій.  Нѣтъ  еще! 

Липа.  Можно  къ  тебѣ?  на  минуточку?.. 

Григорій.  Иди!  (надѣлъ  пиджакъ). 
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Липа,  (входитъ  въ  ночной  кофточкѣ,  съ  обмотан- 
ными вокругъ  головы  косами).  А я— въ  кофточкѣ... 
не  бѣда? 

Григорій.  Какая-же  это  бѣда? 

Липа.  Что,  прошла  метель?  (Подошла,  оперлась  на 
плечо  брата)  Видишь:  и небо  засинѣ.іо,  и звѣзды  стали 
подмигивать.  Это  онѣ — тебѣ!.  Завтра  будетъ  веселый 
солнечный  день  и мы...  Ты  умѣешь  на  лыжахъ?. 

Григорій.  Еще  бы!  Думаю,  что  на  лыжахъ-то 
ты  за  мной  не  угонишься! 

Липа.  Ну,  посмотримъ.  Пойдемъ  съ  тобой  завтра 
вдвоемъ  безъ  Сергѣя! 

Григорій.  Безъ  Сережи?  Почему? 

Липа.  Онъ — всегда  съ  ружьемъ..  Палитъ  то  и 
дѣло  въ  воробьевъ  и галокъ..  Пугаетъ..  Мы  съ  тобой 
вдвоемъ!  Заѣдемъ  къ  Зоѣ  Павловнѣ..  Ладно?  Она  тоже 
учится  на  лыжахъ.. 

Григорій.  Она?.  Гм!. 

Липа.  А что?..  Ты...  какъ  теперь  къ  ней? 

Григорій.  Я?  Ничего..  Что-же!..  Она  недурной 
человѣкъ.. 

Липа.  А ты...  (Оборвала).  Пожалуй,  разсердишься.. 

Григорій.  На  что? 

Липа.  Я хочу  тебя  спросить...  объ  одномъ...  Впро- 
чемъ, не  надо...  ты...  ты  пересталъ  ее  любить? 

Григорій,  (тихо  засмѣялся).  Ахъ,  ты  чудачка! 
А тебѣ  это  интересно? 

Липа.  Да,  интересно...  Она...  не  „ совсѣмъ  мнѣ 
нравится...  Она...  она  со  всѣми  кокетничаетъ!  Въ  прош- 
ломъ году  лѣтомъ  съ  Сережкой  все...  глазки  ему  строила... 
А теперь,  какъ  только  узнала,  что  ты  пріѣдешь — 
Сережкѣ  носъ!  И только  все  о тебѣ...  Измѣнила  тебѣ, 
а теперь...  Ты  вѣдь  уже  пересталъ  ее  любить?  да? 

Григорій.  Еаясется, — пересталъ...  Ну,  конечно, 
пересталъ!  Ахъ,  ты,  чудачка!  Что-жъ  ты,  такъ  обрадо- 
валась? а? 

Липа.  Такъ...  Я тебя  буду  любить  всю  мою  жизнь... 

Григорій.  (Поцѣловалъ  ее  въ  голову).  Спасибо 
тебѣ!  А все-таки  пора,  иди  и ложись. 

Липа.  Я еще  буду  читать...  Я всегда  засыпаю  съ 
книгой... 
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Григорій,  (вісѳло  разсмѣялся)  Ну,  и что-же  ты 
теперь  читаешь? 

Липа.  Теперь-то  интересное...  Тургенева!  «Нака- 
нунѣ»... Теперь  не  засну  съ  книгой...  А то  папа  все 
какую-то  ерунду  давалъ  мнѣ... 

Григорій.  «Наканунѣ»  тебѣ  нравится? 

Липа.  Очень!  Тамъ  есть  одинъ  человѣкъ...  похожій 
па  тебя. 

Григорій.  На  меня!?  Кто-же  это? 

Липа.  Ладно  ужъ.  Не  притворяйся!  Будто  не 
догадываешься? 

Гр  и г о р і й.  (ухмыляясь)  Да  нѣтъ-же.  Не  знаю...  Кто? 

Липа.  Потомъ  скажу.  Спи  съ  Богомъ!  (Убѣжала, 
появилась  въ  рѣшеткѣ  и тихо,  но  отчетливо):  Ты — 
Инсаровъ!  (Спряталась). 

Григорій.  Придумала!  Непохожъ,  Липа.. 

Липа,  (голосъ)  Похожъ! 

Григорій,  (передъ  дѣтской  кроваткой).  Липа! 
Зачѣмъ  тутъ  дѣтская  кроватка? 

Липа,  (въ  рѣшеткѣ)  Это — папочка!  Здѣсь  была 
составлена  разная  ненужная  мебель  и всякая  всячина! 
Все  вынесли,  а кроватку  папа  велѣлъ  оставить. 

Григорій.  Зачѣмъ? 

Липа.  Говорятъ,  что  ты  спалъ  на  ней,  когда 
былъ  маленькій... 

Григор  Ій.  А-а!  Ну,  спи!  Я буду  раздѣваться.... 

Липа.  И я — тоже!  Сережа  всегда  прибав.іяетъ: 
«парле-ву-франсе!»  (Смѣется.  Григорій  долго  смотритъ 
на  дѣтскую  кроватку.  Въ  Липиной  комнатѣ  музыка 
органчика.  Григорій  улыбнулся  и отошелъ). 

Григорій.  Играетъ!..  (Походилъ,  снялъ  пиджакъ, 
загасилъ  свѣчу  и хотѣлъ  ложиться  спать,  но  закашлялъ. 
Уставъ  отъ  кашля,  прилегъ  нераздѣвшись  на  диванъ 
и глубоко  вздохнулъ).  И все-таки  хорошо!...  (Скрипнула 
дверь,  тихо  вошелъ  Петръ  Тр.  со  свѣчей  и осторожно 
поставилъ  на  стулъ  портретъ  своей  жены).  Ты,  папа? 
Ты  что  тамъ?,. 

Петръ  Тр.  Я...  Спи!  Я поставилъ  тебѣ  портретъ 
матери...  Пусть  она  съ  тобой!!  А ты,  оказывается,  не 
спишь?  А уже  третій  часъ. 

Григорій.  Ничего!  Успѣю  выспаться...  Можно 
встать  попозднѣе. 


Петръ  Тр.  (присѣвъ  на  диванъ).  И все  ты  по- 
кашливаешь что-то... 

Григорій.  Это  пройдетъ.  Дорогой  немножко  про- 
студился. Съ  вечера  вагоны  натопятъ,  такъ  что  ды- 
шать нечѣмъ,  а подъ  утро — холодъ...  (Кашляетъ). 

Петръ  Тр.  Вотъ  у меня  есть  такія  лепешки... 
Проглоти-ка  вотъ!  (Вынулъ  изъ  кармана  коробочку). 
Удивительныя  лепешки... 

Григорій.  Не  надо,  я не  люб.™  лѣчиться... 

Петръ  Тр.  А ты  проглоти!  Нетрудно  вѣдь...  Сей- 
часъ-же  стихнетъ.  На!  на!  глотай!  (Григорій  прогло- 
тилъ). Ты  самъ  увидишь!..  У меня  тоже  былъ  ужас- 
ный кашель, — такъ  я только  этими  лепешками  и спа- 
сался... Видишь?  Сразу  лучше!  (Всталъ).  Я тебѣ  ихъ 
оставлю!  Еіце  одну  проглотишь... 

Григорій.  Самъ-то  ты  чего  не  спишь? 

Петръ  Тр.  Не  спится  что-то  (Ходитъ).  Все  ду- 
маю о томъ,  о семъ... 

Григорій.  Вотъ  видишь:  свои  туфли  прислалъ  мнѣ, 
а самъ  въ  резиновыхъ  галошахъ!  А мнѣ  не  надо... 

Петръ  Тр.  Это  все  равно!  Все  думаю,  Гриша, 
какъ  все  это  устроится...  Надо  тебѣ  эту  комнату  по- 
лучше устроить  и обставить...  Здѣсь  тепло  и уютно. 
А ты  любишь  почитать  и пописать...  Тебѣ  будетъ 
здѣсь  хорошо.  Книгъ  у меня  много...  Старые  журналы 
и всякая  всячина...  Не  перечитаешь...  А ты  не  бро- 
силъ статьи-то  сочинять?  Я читалъ  о твоей  работѣ  по 
крестьянскому  вопросу  очень  лестный  отзывъ!  Поз- 
дравляю... Ты  человѣкъ  съ  дарованіемъ...  Я читалъ  и 
удивлялся,  откуда  ты  крестьянскій  вопросъ  знаешь?.. 
Съ  юности  въ  деревнѣ  не  бывалъ,  а между  тѣмъ... 
Можно  подумать,  что  сельскій  хозяинъ  пишетъ!..  Это — 
лестно!..  Не  надо  тебѣ  бросать  пера.  Пиши  теперь... 

Григорій.  Я не  бросилъ...  Задумалъ  написать 
большую  книгу...  Да  все  какъ-то  не  ладится...  Не 
было  источниковъ  и потомъ...  условія  жизни  такія, 
что...  Началъ  давно!...  (Всталъ,  ходитъ,  гладитъ  себя 
по  головѣ).  И какъ  писать?  Ты  самъ  подумай!  Полу- 
чаешь два  раза  въ  годъ  почту,  живешь  въ  конурѣ... 

Петръ  Тр.  (договариваетъ).  И при  томъ  одинъ!.. 

Григорій.  Одинъ...  одинъ  жи.ііъ,  отецъ,  лучше... 
Не  вѣришь?  А мука  моя  началась  съ  того  года,  какъ 
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мы  посеішлись  вчетверомъ,  артелью...  Славные  все 
были  люди,  мои  сожители,  прямой,  честный,  душевный 
народъ...  А вотъ  ничего  не  получилось...  Народъ  мало 
культурный...  и сразу  раскрылась  пропасть  между 
нами...  И чуть  было  я въ  эту  пропасть  не  упалъ... 

Петръ  Тр.  Вонъ  что!...  А я думалъ,  — вмѣстѣ 
легче... 

Григорій.  Не  понравилось  имъ,  что  я много 
трачу  на  книги...  А я люблю  поэзію,  музыку,  радость 
искусства...  Гм!  (Вспоминаетъ).  Первая  непріятность 
вышла  изъ  за  французскихъ  книгъ...  (Ухмыльнулся). 
А главная  изъ-за  фисгармоніи!..  Купилъ  я себѣ  пло- 
хенькую маленькую  фисгармонію, — и съ  тѣхъ  поръ 
меня  стали  называть  бариномъ...  Пока  вмѣстѣ  рабо- 
тали— все  шло  отлично,  а какъ  остались  съ  глазу  на 
глазъ,  не  у дѣлъ,  такъ  и почувствовалось,  что  мы  все- 
таки  чужіе,  далекіе... 

Петръ  Тр.  А тѣ,  твои  сожители,  они  какого 
происхожденія? 

Григорій.  Они?  Одинъ  изъ  рабочихъ,  двое  изъ 
крестьянъ...  Очень  развитые!..  Ну  и пошло  съ  тѣхъ 
поръ...  И,  въ  концѣ  концовъ,  вышло  такъ  скверно... 
Тяжело  вспоминать...  Заподозрили  меня  въ  тратѣ  об- 
щественныхъ денегъ  на  свои  надобности...  Я имъ  всю 
жизнь  отдалъ,  а они...  (Махнулъ  рукой).  Наплевать! 
Не  стоитъ!..  (Походилъ).  А былъ  моментъ,  когда  я 
рѣшилъ  было  покончить  всѣ  свои  мытарства... 

Петръ  Тр.  (вздохнулъ).  Вотъ  видишь!  Эхъ,  вы!.. 

Григорій.  Да  раздумалъ,  отецъ!  Посмотрѣлъ  на 
небо...  весна  была...  Звѣзды  горѣли...  вспомнилъ  нашъ 
хуторъ...  васъ  всѣхъ...  И вдругъ  мнѣ  захотѣлось  жить!.. 
(Замолчалъ.  Пауза). 

Петръ  Тр.  Теперь  ужъ  отдыхай!  береги  свое  здо- 
ровье. Какъ-нибудь  все  устроится.  Пиши  свою  книгу 
и плюнь  на  все,  что  было!  Дѣла  у меня  пошатнулись, 
а все-таки,  если  жить  экономно  и осмотрительно,  то 
прожить  можно...  Вотъ  только  бы  Богъ  помогъ  развя- 
заться съ  этимъ  мерзавцемъ  Виноградовымъ. 

Григорій.  Кто  этотъ...  Виноградовъ? 

Петръ  Тр.  Вотъ  тебѣ  разъ!  Да  мужъ  этой...  Зои 
Павловны! 

Григорій.  Ахъ,  да!..  А онъ... 
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Петръ  Тр.  Съѣстъ  всѣхъ  насъ!  Я взялъ  у него 
подъ  вторую  закладную...  Однихъ  процентовъ  плачу 
этому  прохвосту  около  200  рублей...  Бѣда,  Гриша, 
нынче  нашему  брату,  хозяину!  Зеленыя  Горки  вѣдь  я 
уже  продалъ  этому  хаму  за  безцѣнокъ...  Да-а...  Если 
я умру,  — будьте  съ  нимъ  осторожнѣе...  Не  довѣряй- 
тесь этому  волку!..  Умру, — ничего  съ  собой  не  возьму, 
все  вамъ  останется.  Ты  вѣдь  какъ...  правъ-то 
лишенъ? 

Григорій.  Лишенъ. 

Петръ  Тр.  Значитъ,  не  дворянинъ? 

Григорій.  Иркутской  губ.  мѣщанинъ. 

Петръ  Тр.  Вотъ  видишь,  чѣмъ  кончилось!..  Мать 
духовную  написала,  домашнюю,  да  не  успѣли  офор- 
мить: ни  свидѣтелей,  ни  доктора...  и подпись  не  за- 
свидѣтельствована... Свое  имѣніе  она  велѣла  вамъ  по- 
ровну... тебѣ  и Липѣ...  Ну,  а Сергѣй  ужъ  получилъ 
мой  хуторъ...  Тебѣ  надо  покрѣпче  держаться  за  землю- 
то! Надо  подняться  тебѣ! 

Григорій.  Подняться...  Гм...  Я упалъ  духомъ, 
упалъ  вѣрой,  энергіей,  а такъ,  въ  другихъ  от- 
ношеніяхъ, я,  отецъ... 

Петръ  Тр.  Да,  я понимаю!  Что-же,  ты  вѣдь  ни- 
чего не  укралъ,  никого  не  ограбилъ  и не  убилъ...  Ты 
только  потерялъ  въ  жизни  маякъ... 

Григорій  (отдуваясь).  Маякъ...  Гм...  Пожалуй, 
потерялъ  свой  маякъ. 

Петръ  Тр.  А теперь  ты  его  опять  нашелъ.  Не 
всякое  лыко  въ  строку.  Поживешь  здѣсь  смирненько,  по- 
правишь и здоровье  и репутацію,  а тамъ  Богъ  дастъ... 
Все  возможно.  Зарекомендуешь  себя  въ  уѣздѣ...  Бы- 
вали случаи.  Вонъ  у меня  былъ  товарищъ  по  корпусу: 
онъ  былъ  лишенъ  дворянства  и изъ  офицеровъ  разжало- 
ванъ въ  рядовые,  а потомъ...  Теперь  опять  дворянинъ 
и даже  подполковникъ.  Все  возможно... 

Григорій  (отрицательно  качнулъ  головой).  Не 
то,  отецъ...  Видишь,  въ  чемъ  суть:  я усталъ  именно 
отъ  людей,  отъ  людской  мелочности  и сутолоки,  отъ 
ПОШ.ЛОСТИ...  Мнѣ  не  нужно  отъ  людей  никакой  репу- 
таціи... У меня  есть  репутація  отъ  своей  головы  и 
своего  сердца...  Этого  мнѣ  достаточно... 

Петръ  Тр.  Ты,  какъ  мальчикъ...  Чего  стоитъ 
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Такал  репутація?..  Будь  ты  семи  пяден  во  дбу,  имѣй 
золотое  сердце,  а всѳ-таки... 

Григорій.  Погоди!..  Я,  отецъ,  хочу  остаться  съ 
глазу  на  глазъ  съ  природой,  съ  ея  непреложными  и 
точными  законами,  съ  ея  собственной  справедливостью, 
красотой  и искренностью... 

Петръ  Тр.  Постой,  философъ!  А я про  что-же 
говорю?  Будешь  жить  смирненько,  просто,  проживешь 
лѣтъ  со  сто,  да!  и сама  собой  репутація  составится 
хорошая! 

Григорій  (отошелъ).  Я хочу  отдохнуть  отъ 
всякихъ  мукъ,  сомнѣній,  ссоръ,  больныхъ  самолюбій... 
(Волнуется)  У меня  болитъ  грудь,  истрепались  нервы 
и,  главное,  я пересталъ...  кажется  мнѣ,  что  перестаю 
вѣрить  въ  необходимость  личныхъ  жертвъ  и страданій... 
Трудно  все  это  передать  словами...  Какъ-нибудь  я по- 
стараюсь, что-бы  ты 'понялъ  меня...  Я еще  и самъ  не 
разберусь,  что  я теперь  изъ  себя  представляю...  Эхъ... 

Петръ  Тр.  Вотъ  ты  ужъ  и взволновался,  кипя- 
тишься... Видишь,  какіе  у тебя  нервы!  Тебѣ  нуженъ 
покой,  отдыхъ... 

Григорій  (перебилъ).  Ну  да,  да,  да!  Я объ 
этомъ  и мечтаю! 

Петръ  Тр.  Ты  разсердился?  Ну,  извини!..  Конечно, 
не  надо  было  сразу...  Надо  обжиться,  осмотрѣться... 
Богъ  съ  ней,  съ  репутаціей...  Главное — здоровье!..  Ты 
не  сердись!.. 

Григорій  (успокоился  и какъ-то  ослабъ).  Ничего, 
папа...  Нервы  проклятые...  Вотъ  я давеча  прилегъ  и 
такъ  мнѣ  вдругъ  хорошо  сдѣлалось...  пріятно.  Тика- 
ютъ часы,  лампада  мерцаетъ,  Васильевна  приговари- 
ваетъ, а гдѣ-то  собака  лаетъ,  лѣниво  такъ...  Лежу  и 
думаю:  кажется,  я дѣйствительно  присталъ  къ  берегу 
и бросилъ  якорь... 

Петръ  Тр.  Вотъ  видишь! 

Григорій.  Всѣ  пятнадцать  лѣтъ  этой  жизни  мнѣ 
представились,  отецъ,  какимъ-то  сплошнымъ  безконечно 
долгимъ  путешествіемъ...  Будто-бы  всѣ  эти  пятнад- 
цать лѣтъ  я все  куда-то  ѣхалъ,  ѣхалъ,  ѣхалъ,  и 
останавливался  только  на  какихъ-то  постоялыхъ  дво- 
рахъ, въ  грязныхъ  трактирахъ,  чтобы  поѣсть,  выс- 
паться и поѣхать  дальше... 
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Петръ  Тр.  Да  вѣдь  оно  такъ  я было,  Григорій! 
Такъ  оно  и было. 

Григорій.  Легъ  я давеча  и чувствую,  что,  на- 
конецъ, пріѣхалъ...  (Ухмыльнулся)  Назадъ  пріѣхалъ! 
Протянулъ  я ноги,  длинныя,  какъ  у покойника,  и 
хорошо,  знаешь- ли,  этакъ  вздохнулъ...  точно  донесъ 
что-то  тяжелое-тяжелое...  (Кашляетъ). 

Петръ  Тр.  Вотъ  сейчасъ-же  и проглоти  еіце  одну 
лепешку!..  (За  дверью  ворчливый  голосъ  Васильевны). 
На-ка!  Глотай! 

Григорій.  Ну,  давай!  Для  тебя  проглочу  ужъ 
еще  одну! 

Васильевна,  (заглянула).  Баринъ!  Скажите,  ба- 
рышнѣ, чтобы  онѣ  спали!  Что  ужъ  это  за  порядки: 
до  свѣту  книжку  читаютъ...  И разстроились:  плачутъ, 
а о чемъ  и сами  не  знаютъ... 

(За  стѣной  хнычетъ  Липа.) 

Петръ  Тр.  (всталъ).  Вотъ  вѣдь  какая  дѣвчонка! 
Отобрать  всѣ  эти  романы...  (Ушелъ). 

Васильевна  (вошла).  Зоя  Павловна  приказала 
вамъ  письмецо  это  отдать...  въ  руки  прямо!  (Даетъ 
письмо).  Папаша  идетъ!  (Проворно  ушла.  Слышенъ 
споръ  Петра  Трофимовича  съ  Липой). 

Петрь  Тр.  (вошелъ  съ  книгой).  Отобралъ!  До 
сихъ  поръ  не  спитъ...  Читаетъ  и реветъ.  Ахъ,  какіе 
вы  всѣ  непрочные!  Только  одинъ  Сергѣй  — нормаліь- 
ный!  Грубоватъ,  плохо  воспитанъ,  но  за  то 
здоровый,  веселый  и сильный.  Онъ  одной  рукой  три 
пуда  поднимаетъ.  И чего  реветъ!.. 

Григорій  (всталъ  на  диванъ,  къ  рѣшеткѣ).  Ай- 
ай,  какая  ты,  однако,  плакса! 

Л и п а (плаксивый  голосъ).  Мнѣ  жалко  Инсарова... 
и Елену!.. 

Петръ  Тр.  (громко).  Лучше-бы  себя-то  пожалѣла! 
Не  спишь  до  вторыхъ  пѣтуховъ,  а завтра  будетъ  го- 
лова болѣть... 

Липа  (въ  дверяхъ).  П разгулялась...  насморкъ 
получшіа... 

Петръ  Тр.  Отъ  слезъ  это...  Плачешь  и сама  не 
знаешь,  о чемъ. 

Липа  (вошла).  Отлично  знаю. 

Петръ  Тр.  Не  дамъ  больше  эту  книгу. 
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Липа.  И не  надо:  я дочитала... 

Петръ  Тр.  А еще  собираешься  сама  коровъ  доить! 

Липа.  Ну  такъ  что-же  изъ  этого? 

Петръ  Тр.  Писатели  выдумщики.  Сидятъ  и при- 
думаютъ, какъ  бы  другихъ  разжалобить...  А ничего 
этого  и не  было,  все  это  — ненастоящіе  люди.  (Гри- 
горій ухмыльнулся)  Конечно,  всякое  бываетъ  въ  жизни... 

Я не  говорю...  Только... 

Л и п а.  Все  это  было,  было!  вѣрю,  что  было!.. 

Петръ  Тр.  Ну  и пускай!  А тебѣ  все-таки  нѣтъ 
никакого  дѣла...  Иди  и спи!  Срамъ  какой.  Скоро  свѣ- 
'тать  будетъ.  А еще  коровъ  доить!  Дожидаться,  что-ли 
коровы  будутъ,  когда  ты  выспишься?  Коровъ  доятъ  на 
зарѣ,  душа  моя.  Паса  черезъ  два-три  и доить  надо... 

Липа.  Ну  я и не  лягу!  Дождусь  зари,  подою  и 
тогда... 

Петръ  Тр.  Придумала...  Кто  тебѣ  позволитъ  это?! 

(Сладко  позѣвнулъ). 

Липа  (у  стѣны).  Смотри,  Гриша!  вотъ  тутъ  на 
стѣнѣ  мы  рисовали.  Вотъ— моя  корова!  (Смѣется)  Иди- 
ка  сюда! 

Григорій  (разсматриваетъ).  Что-же,  можно 
узнать,  что  корова.. 

Петръ.  Тр.  Ну  вотъ  подои  эту  корову  и ложись 
спать!  (Пошелъ  и остановился  въ  дверяхъ:  жалко  уйти). 

Липа.  А вотъ  тутъ-— орелъ!  Ты  рисовалъ? 

Григорій.  Не  помню,  милая...  Можетъ  быть,  и я... 

Липа.  Вѣдь  ты  любишь  орловъ? 

Петръ  Тр.  Онъ,  онъ!  онъ  вездѣ  ихъ  рисовалъ... 

Григорій.  И надпись.  «Горный  орелъ»...  Это  не 
мѣшаетъ! 

Липа.  Я помню,  Васильевна  все  про  орла  мнѣ 
пѣла,  когда  надоѣдало  сказки  разсказывать:  «Улетѣлъ 
орелъ  домой,  со.інце  скрылось  подъ  горой».  (Неожидан- 
ный приливъ  нѣжности  къ  брату)  А орелъ-то  при-  ^ 

.летѣлъ!..  И солнышко  скоро  взойдетъ!  Ты  — нашъ 
орелъ!  ты! 

Григорій.  Безкрылый,  Липа!..  И при  томъ  на 
цѣпочкѣ!.. 

Липа.  Ты  похоягъ  на  Инсарова...  (Обняла  и по- 
цѣловала). 

Петръ  Тр.  Ребятки!  Ложитесь  вы  ради  Бога! 
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Липа.  Ляжемъ — ляжемъ,  папочка.  Иди!  до  сви- 
данья! 

Петръ.  Тр.  Пока  ты...  Иди!  Маршъ!  Будетъ  мин- 
дальничать! 

Липа.  Ну,  погоди-же!  Дай  проститься  съ  братомъ! 
(Поцѣловала  Григорія,  побѣжала,  но  вернулась). 

Петръ  Тр.  Ну  что  еще? 

Липа.  А съ  мамочкой-то!..  (Поцѣловала  портретъ 
и побѣжала).  И ты  не  забудь  проститься  съ  ней! 
Смотри  не  забудь!  (Исчезла) 

Петръ  Тр.  (вздохнулъ).  Нѣжная  дѣвочка!  Вся  въ 
покойную  мать.  Ну,  Гриша,  спокойной  ночи...  Лепешки 
я тебѣ  положилъ  на  стулѣ! 

Григорій.  Спасибо!..  Спокойной  ночи!.. 

Петръ  Тр.  (уходя).  Эхъ,  вы  мечтатели!..  (Ушелъ). 

Григорій.  Мечтатели...  (Походилъ,  подсѣлъ  къ 
столу  и читаетъ  письмо.  Облокотился,  задумался).  Вос- 
кресло... Не  вѣрю!..  (Отбросилъ  письмо,  долго  смотршіъ 
на  портретъ  матери).  Эхъ,  мама,  мама!  (Опускаетъ 
голову  на  руки,  и беззвучно  плачетъ,  вздрагивая  пле- 
чами). 

Занавѣсъ, 


за 


ДЪИСТВІЕ  ТРЕТЬЕ. 


Та-же  комната.  Страстная  недѣля  поста.  Яркій, 
веселый  и теплый  день.  Григорій,  завѣсившись  газе- 
той, вмѣсто  фартука,  стоитъ  на  столикѣ  и кухоннымъ 
косаремъ  выставляетъ  зимнюю  раму  окна.  Липа  под- 
держиваетъ столикъ.  Абрамъ,  съ  половой  щеткой  и 
тряпкой  въ  рукѣ,  подбираетъ  съ  пола  на  бумажку 
отвалившуюся  замазку.  Григорій  въ  хорошемъ  располо- 
женіи духа,  веселъ  и добродушенъ. 

Григорій  (работаетъ  и мур.шчетъ). 
«Выставляется  первая  рама 
«И  въ  комнату  шумъ  ворвался... 

Да-съ,  піумъ  ворвался...  А дальше  какъ,  Олимпі- 
ада Петровна? 

Липа.  Погоди,  столъ  качается...  Упадешь  вотъ! 

Григорій.  Шумъ  ворвался...  А дальше? 

Липа  (немного  сердится).  Да.іьше...  (Быстро): 

«И  благовѣстъ  ближняго  храма, 

«И  говоръ  народа,  и стукъ  колеса... 

Упадешь  вотъ, — и будешь  знать... 

Григорій  (колупая  замазку).  Да-съ...  И говоръ 
народа,  и стукъ  колеса...  Только  вмѣсто  говора — ру- 
гань, а стука  колесъ  совсѣмъ  не  слыхать,  потому  что 
колеса  тонутъ  въ  непролазной  грязи... 

Абрамъ  (умильно).  А у насъ  въ  мѣстечкѣ  давно 
уже  сухо  и люди  ходятъ  безъ  калошъ.  У насъ  хоро- 
шій климатъ...  Теперь  барышни  ходятъ  уже  съ  зон- 
тиками, потому  что  солнце  такъ  свѣтитъ  и грѣетъ, 
что...  Какой  здѣсь  климатъ?..  У насъ  теперь... 
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Григорій.  Яу,  то,  братецъ,  у васъ,  а то  у насъ... 
Дай-ка  мнѣ  молотокъ! 

Абрамъ  (подавая  молотокъ).  У насъ  хорошо. 
Здѣсь  только  чуть  почка  лопнула,  а у насъ  уже  ли- 
сточки, и черемуха  цвѣтетъ,  и сирень  распускается... 
У васъ  давно  уже  по  рѣкѣ  на  лодкахъ  плаваютъ... 
Какой  здѣсь  климатъ?..  (Опустилъ  голову).  У насъ 
теперь  ласточки  гнѣзда  вьютъ... 

Липа.  Вѣрно  ты  домой  захотѣлъ?.,  а?  Кто  у тебя 
тамъ  остался? 

Абрамъ  (пожавъ  плечомъ).  Да  никого-же  нѣтъ!.. 
Одна  земля,  на  которой  родился  и выросъ...  Она  мнѣ 
и папаша,  и мамаша...  и все... 

Григорій  (стучитъ  молоткомъ).  Закупорились! 
Словно  камень  (стучитъ).  Запечатались! 

Липа.  Давно  здѣсь  не  выставляли...  (Вскрикнула). 
Столъ!.,  столъ!..  Упадешь!  (Абрамъ  схватился  за  столъ). 

Григорій.  Упаду  такъ  на  землю...  И упалъ  уже, 
сестреночка!  И очень  радъ  этому!  Надоѣло  въ  обла- 
кахъ... Пора  на  землю...  Соскучился...  Ого!  пошла, — 
пошла!  Застряла!  Не  хочешь.  Ну  и упрямая  эта 
рама!.. 

Абрамъ.  Позвольте, — я ее  выдерну! 

Григорій  (посмотрѣлъ  сверху).  Вы?  Скорѣй  она 
васъ  выдернетъ! 

Абрамъ  и Липа  (смѣются).  Идетъ!  Помогайте! 
(Абрамъ  помогаетъ;  рама  вышла  изъ  гнѣзда;  ее  ставятъ 
у стѣны). 

Липа.  Ура!  (Звонъ  разбитаго  стекла).  Ай!  Папка 
ругаться  будетъ. 

Абрамъ  (испугался).  Это-же  не  я!  Видитъ  Богъ, 
что  не  я...  это  вы,  баринъ,  локтемъ! 

Григорій.  Я,  я!  не  безпокойся!.. 

Абрамъ.  Меня  ругать  будутъ.  (Подбираетъ  ос- 
колки. Липа  осматриваетъ  подоконникъ). 

Липа  (радостно).  Смотри,  смотри!  Муха  шевелитъ 
ножками! 

Григорій.  Ай-да-муха!  Молодчина!  Ужъ  если  муха 
ожила,  такъ.  Богъ  дастъ,  мы-то...  (Абрамъ  убилъ  муху). 

Липа  (огорченно).  Ну  зачѣмъ  ты — это?  Развѣ 
тебя  просили? 

Абрамъ.  А зачѣмъ  вамъ,  барышня,  понадобилась 
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муха?  Потомъ  сами  будете  плакать  отъ  мухъ  и отъ 
комаровъ... 

Липа.  Эхъ,  ты!  Мало-ли  что  бываетъ  потомъ!.. 
Помѣшала  ему  муха! 

Абрамъ  (поднимаетъ  муху).  Ну  извольте!  Она 
еще  не  совсѣмъ  умерла... 

Липа.'  Убирайся! 

Васильевна  (голосъ).  Пего  тамъ  разбили!..  И 
навѣрно, — Абрамка...  (Вошла  и удивилась).  Ахъ,  вы, 
проказники!  Ночи  то  вѣдь  холодныя  еще.  Папаша-то 
сердиться  будетъ...  Чего  тутъ  разбили?..  (Увидала).  Ты, 
Абрамка? 

Абрамъ.  Я-же  такъ  и зналъ!  Что  я у васъ  разбилъ? 

Григорій.  Я это  разбилъ!  собственноручно! 

Абрамъ.  Ну  вотъ  видите!..  Что  я у васъ  раз- 
билъ когда-нибудь? 

Васильевна.  А плошку?  Не  ты? 

Абрамъ.  Она  же  была  съ  трещиной...  Сама  раз- 
билась! 

Григорій.  Ну  Богъ  съ  ней,  съ  плошкой... 

Васильевна  (уходя).  Все  цѣла  была,  а какъ 
ты  въ  руки  взялъ,  такъ  взяла  да  сама  и развалялась. 
Поменьше  бы  на  Грушку  глаза  пялилъ. 

Абрамъ.  Ну  вотъ!  Что  онѣ  еще  скажутъ?..  Не- 
льзя смотрѣть  на  Грушу...  А зачѣмъ  Богъ  даетъ  глаза 
человѣку?!  (Уноситъ  соръ). 

Григорій  (стукнулъ  и раскрылъ  окно,  высу- 
нулся въ  него  и запѣлъ).  «Отворите  мнѣ  темницу, 
дайте  мнѣ  сіянье  дня».  А травка  зеленѣетъ! 

Липа.  Гдѣ?  гдѣ?  (Перегнулась  въ  окно).  У-у!.. 
травка!..  А около  стѣны  совсѣмъ  сухо.  Какъ  хочется 
вылѣзть  и побѣгать!  безъ  калошъ.  Такъ  надоѣли  эти 
калоши. 

Григорій.  А гдѣ-же.  Липа,  нашъ  фонтанъ  съ 
амуромъ? 

Липа.  У-у!  его  давно  уже  нѣ'гъ.  Резервуаръ  папа 
продалъ  Виноградову  и тотъ  кормитъ  изъ  него  свиней, 
а амуръ  цѣлъ,  только  онъ  испорченъ.  Заржавѣлъ  весь! 
Его  можно  бы  отчистить...  Знаешь  что?  Вычистимъ 
его  хорошенько  и поставимъ  на  бесѣдку!  высоко!  Это 
будетъ  оригинально.  Амуръ  въ  сараѣ... 

Григорій.  Амура-то?  (ухмыльнулся).  Трудно 
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его,  еіипа,  очистить  отъ  ржавчины  и поднять...  на 
такую  высоту... 

Липа.  Сергѣй  хотѣлъ  его  вызолотить.  У него 
былъ  такой  порошокъ,  который...  Да  только  испор- 
тилъ, дуракъ:  животикъ  позолотилъ,  да  сзади  и бро- 
силъ: порошку  не  хватило...  И теперь...  только  хуже!.. 

Григорій.  Сергѣй — человѣкъ  не  безъ  юмора! 

Петръ  Тр.  (вошелъ).  Григорій!  Ну  что  ты  вы- 
думалъ? Какъ  маленькіе.  Отойди,  Липа,  отъ  окна! 

Липа.  Да  ничего,  папочка! 

Петръ  Тр.  Какъ  же  это  «ничего»?  Сыро  и хо- 
лодно... и вообще  преждевременно...  Только  пересталъ 
кашлять  и вотъ  извольте:  окно  настежь! 

Григорій.  Да  ты  погляди,  отецъ,  какая  благо- 
дать! Солнце  печетъ,  какъ  въ  маѣ! 

Липа.  Совсѣмъ  весна,  папочка!  Иди-ка  сюда! 

Петръ  Тр.  Вотъ  извольте  съ  вами  разговаривать! 
(Подошелъ  къ  окну).  Тепло-то,  тепло,  а все-таки  легко 
простудиться!  Теперь  солнышко  лукавое:  пригрѣваетъ, 
а вѣтеръ — холодный... 

Липа  (переходя  на  другую  тему).  Папа!  Ты  не 
знаешь,  гдѣ  теперь  амуръ? 

Петръ  Тр.  Какой  амуръ?  Рано  тебѣ!.. 

Липа  (съ  хохотомъ).  Чугунный,  папочка!  Кото- 
рый былъ  на  фонтанѣ... 

Петръ  Тр.  Ахъ!  чертъ  его  знаетъ!..  И зачѣмъ 
онъ  тебѣ  понадобился? 

Липа.  Для  украшенія  сада...  Можно  поставить  на 
тумбочку  или  въ  клумбу... 

Петръ  Тр.  Ну  ужъ!.,  и безъ  амура  обойдемся! 
У меня  тамъ  мужики...  Надоѣли  хуже  горькой  рѣдьки... 
Не  сговоришь  съ  ними...  Не  подходи  къ  окну!  (Вдали 
гдѣ-то  Сергѣй  напѣваетъ:  «Вы  не  могли  понять  меня, 
понять  моей  любви».  Петръ  Тр.  встрепенулся).  Вотъ 
еще  дубинушка.  Великій  постъ,  говѣетъ,  а самъ... 
Эхъ,  наслѣднички!  Глупите  все!  (Пошелъ  и остано- 
вился въ  дверяхъ).  Ну,  я велѣлъ  лошадь  запря- 
гать: кто  въ  Горки  къ  вечернѣ  поѣдетъ?  Ты,  Липа, 
поѣдешь? 

Липа.  Л?  за  мной  обѣщала  заѣхать  Зоя  Павло- 
вна! Л — съ  ней! 

Петръ  Тр.  Съ  Зоей?  Очень  радъ:  легче  будетъ 
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нашей  лошади...  А ты,  Григорій?  Можетъ  быть,  и ты 
хочешь  помолиться?  а? 

Григорій.  Я то?  Знаешь,  отецъ...  Я въ  другой 
разъ.  Нѣтъ  подходящаго  настроенія... 

Петръ  Т р.  Ну,  если  ждать,  когда  будетъ  у васъ 
подходящее  настроеніе,  то  можно  и про  Бога  совсѣмъ 
забыть...  Мы — съ  Сергѣемъ!  (Махнулъ  рукой;  кашля- 
нулъ и вышелъ). 

Липа.'  Папка  разсердился... 

Григорій.  Ты  думаешь? 

Липа.  Я ужъ  знаю:  кашлянулъ, — значитъ,  раз- 
сердился. (Пауза).  А ты...  ты  не  особенно  вѣришь? 

Григорій.  Чему? 

Липа.  Въ  Бога!  Сергѣй  говоритъ,  что  такіе  люди, 
какъ  ты... 

Григорій.  Всякій,  Липа,  по  своему  вѣритъ  и 
по  своему  исповѣдуетъ  Господа...  И часто.  Липа,  въ 
душѣ  человѣка  бываетъ  благодать  Божія,  когда  онъ 
не  говоритъ  о Богѣ...  Онъ  чувствуетъ  Его  въ  себѣ... 
Это — главное... 

Липа  (задумчиво).  Я люблю  молиться  сво- 
ими словами... 

Сергѣй  (въ  парадѣ).  Лошадь  подали!  А-а!  Окно  вы- 
ставили?.. (Смотритъ  въ  окно).  Воробьи-то,  воробьи-то! 
какъ  дерутся,  мерзавцы.  Смотрите:  котъ  по  крышѣ 
пробирается!  (Мяукаетъ,  пугаетъ  кота).  Ну,  кто  съ 
нами?  Григорій?  Ты... 

Григорій.  Я не  поѣду... 

Сергѣй.  Предразсудки?..  Конечно!  А ты,  Олимпіада? 

Липа.  За  мной  заѣдетъ  Зоя  Павловна. 

Сергѣй.  Быть  можетъ,  она  и за  тобой,  Григорій, 
заѣдетъ?  а? 

Григорій.  Я уже  сказалъ  тебѣ,  что  не  поѣду. 

Сергѣй.  Ай-да  Зоя  Павловна! 

Григорій.  Что  такое? 

Сергѣй.  Ничего,  проѣхало!..  (Выходя).  И нашимъ, 
и вашимъ!..  (Пауза.  Липа  вопросительно  взглянула 
на  Григорія). 

Липа.  Что  это  онъ  сказалъ?  «И  нашимъ,  и ва- 
шимъ»... Это  что  значитъ? 

Григорій.  Это,  Липа,  пошлость,  человѣческая 
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глупость  и пошлость.  (Ходитъ),  и лучше  тебѣ  въ  ней 
не  копаться... 

Липа.  Онъ...  онъ  тебя  обидѣлъ?  да? 

Григорій.  Онъ?  меня?  Гм...  Нѣтъ,  Липа...  Онъ 
этого  не  можетъ  сдѣлать. 

Липа.  А-а!  Понимаю...  Онъ  сердится,  что  вы  съ 
Зоей  не  взяли  его  съ  собой  въ  березовую  рош;у.  Онъ 
вчера  говорилъ  уже  разныя  глупости... 

Григорій.  Какое  ему  дѣло  до  моихъ  отношеній  къ 
людямъ?  Это  рѣшительно  никого  не  касается. 

Липа.  Онъ  вчера  все  дожидался,  когда  ты  про- 
водишь Зою  Павловну  и вернешься  домой...  Не  спадъ... 
И что-то  они  съ  папой  пов.вдорили  изъ  за  тебя  и Зои 
Павловны.  (Замялась,  опустила  голову).  А я...  не  хо- 
рошо я дѣлаю,  что  спрашиваю  тебя  про  Зою?  Это 
тебѣ  не  нравится?  непріятно? 

Григорій.  Ты  меня  любишь,— -это  я знаю,  чувствую. 
Ну  и я тоже  тебя  люблю.  Ты  спрашиваешь  отъ  чи- 
стаго сердца  и потому  я не  могу  на  тебя  сердиться... 
А иногда  даже  испытываю  отъ  твоихъ  вопросовъ  ка- 
кую-то дѣтскую  радость... 

Липа.  Правда? 

Григорій.  Правда. 

Васильевна  (вошла).  вы,  Григорій  Петро- 
вичъ, развѣ  не  поѣдете  къ  вечернѣ-то?  За  мамашу-то 
помолиться?.. 

Григорій.  Въ  другой  разъ. 

Васильевна.  Ужъ  сколько  она  изъ  за  васъ 
слезъ  пролила!..  Не  грѣхъ  бы  вамъ  помолиться-то!  Не 
будете  говѣть-то? 

Григорій.  Мнѣ,  Васильевна,  докторъ  запретилъ 
постное  ѣсть... 

Васильевна.  Доктора  запретили?  Что  они,  док- 
тора-то, больше  Бога,  что-ли?  Поговѣли-бы,  очистились... 

Григорій.  Васильевна,  я не  поѣду... 

Липа.  Ну,  что  ты  пристала? 

Васильевна.  Простите,  Христа-ради...  Ваше 
дѣло!  (Ушла). 

Липа  (послѣ  паузы).  Я все,  Гриша,  безпокоюсь... 
и не  понимаю...  Вдругъ  ты  ее  полюбишь,  а она... 
Вѣдь  у нея  есть  мужъ  и дѣти...  Какъ  тогда?  (Рисуетъ 
на  стеклѣ  пальцемъ). 
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Григорій.  Если  люди  любятъ  другъ  друга  по- 
настоящему,  то...  Впрочемъ  я самъ  ничего  не  знаю, 
Іиііа...  Ничего!..  (Стукъ  въ  дверь). 

Зоя  Павл,  (голосъ).  Можно  къ  вамъ,  господа? 

Липа.  Можно. 

Григорій.  Входите! 

Зоя  II  а в л.  (входитъ  въ  черномъ  узкомъ  платьѣ 
съ  синей  вуалькой).  Здравствуйте!..  Ну,  Липа!..  Ъдемъ 
Богу  молиться?  Прихватимъ  и Григорія  Петровича...  да? 

Григорій.  Нѣтъ.  Не  хочется...  Вы  похожи  въ 
этомъ  костюмѣ  на  тихую  скромную  дѣвушку... 

Зоя  Павл,  (грустно  улыбнулась)  Вотъ  какъ? 
Неужели? 

Липа.  Уже  вуаль?  Боитесь  солнца? 

Григорій.  И вуаль  синенькая  тоже  хорошо... 
весело  и молодо! 

Зоя  Павл.  Вы,  кажется,  научились  комплименты 
говорить?. 

Григорій.  Напоминаетъ  учащуюся  дѣвушку  иля 
учительницу... 

Зоя  Павл.  То.т[ько  не  акушерку  и не  классную 
даму!  У васъ  уже  выставили  окна?  (Григорію^  Ну, 
будетъ  вамъ  смотрѣть  на  меня! 

Липа.  Только  одно  у Гриши!..  (Зоя  Павл,  смотритъ 
въ  окно). 

Г р и го  р і й.  А еще  вы  похожи  на  гимназистку,  кото- 
рая кончаетъ  курсъ  и говоритъ,  что  поѣдетъ  на  курсы... 

Зоя  Павл,  (улыбнулась  черезъ  плечо  Григорію.) 
Я люблю,  когда  таетъ.  Точно  вся  земля  плачетъ  отъ 
сладкой  радости...  Смотрите!  вонъ  тамъ  съ  крыши  ви- 
ситъ множество  ледяныхъ  сосулекъ!  Какъ  онѣ  свер- 
каютъ на  солнышкѣ!  И со  всѣхъ  ихъ  падаютъ  боль- 
шущія капли. 

Липа  (обняла  Зою  за  талію)  А вы  сосали  когда 
нпбудь  ледяныя  сосульки?  Я люблю  ихъ  сосать...  Какъ 
леденцы! 

Зоя  Павл.  Смотрите!  Верба  уже  распускается! 
Ахъ,  какъ  хорошо!  Хочется  зажмуриться  и слушать, 
какъ  солнышко  цѣлуетъ  въ  щеки... 

Липа.  Я вылѣзу  и достану  вербу...  Я ужасно 
люблю  гладить  вербу.  (Лѣзетъ  въ  окно). 

Григорій.  Промочишь  ноги! 


40 


Липа.  Нѣтъ.  Я по  камешкамъ  и проталинкамъ... 
(Вылѣзла. — Зоя  на  подоконникѣ;  закрыла  глаза,  от- 
кинула голову  и улыбается.  Григорій  смотритъ  на  нее, 
не  отрываясь.  Изъ  сада  несется  веселая  перекличка 
чижиковъ  и воробышковъ;  звонко  кричитъ  что-то  Липа.) 

Григорій,  (подошелъ  къ  окну)  Ты  увязнешь  въ 
снѣгу!  (Изъ  Горокъ  доносится  протяжный  рѣдкій  звонъ 
колокола.) 

Зоя  Павл,  (не  раскрывая  глазъ)  Какъ  сонъ, 
хоро'Шій  сонъ!.. 

Григорій.  И что  снится? 

Зоя  Павл.  Что-то  знакомое...  знакомое...  Будто- 
бы  я гимназистка,  а вы — гимназистъ...  Будто  бы  все 
по  прежнему... 

Григорій.  Хорошій  сонъ...  (вздохнулъ). 

Зоя  Павл,  (раскрыла  глаза)  Помните,  какъ  мы 
съ  вами  говѣли,  когда  учились  въ  гимназіи?  У васъ 
все  тухла  свѣча  и вы  поминутно  брали  у меня  огонька 
и иногда  нарочно  тушили  мою  свѣчу...  А когда  шли 
прикладываться,  вы  непремѣнно  слѣдовали  за  мной. 

Григорій.  II  прикладывался  къ  тому  же  само- 
му мѣсту...  Хитрый  былъ. 

Зоя  Павл.  Боже  мой!  Какъ  это  было  давно!  А 
между  тѣмъ,  сейчасъ  мнѣ  показалось,  что  это  было 
вчера!  (Липа,  улыбающаяся,  раскраснѣвшаяся,  влѣ- 
заетъ въ  окно  съ  пучкомъ  вербы.  Ей  помогаютъ. 
Влѣ.з ла,  постучала  каблучками  и вдругъ  звонко  чихнула.) 

Лип  а.  Будьте  здоровы,  Олимпіада  Петровна! 

Григорій.  Не  стоитъ.  (Всѣ  засмѣялись.) 

Липа.  Помните;  «верба  хлестъ,  бей  до  слезъ»? 
(Ласково  бьетъ  вербой  Зою  и Григорія.)  Смотрите,  Зоя! 
Мохнатенькія,  бѣленькія  мышки!  Погладьте!  Гриша, 
на,  погладь  вербу!  (Григорій  гладитъ)  Пріятно?  Правда? 
(Зоя  задумалась,  вспоминаетъ  что-то.) 

Григорій.  Замѣчательно  пріятно!  Такъ  бы  все 
и гладилъ,  Олимпіада  Петровна... 

Зоя  Павл.  А помните,  какое  стихотвореніе  вы 
написали  мнѣ  въ  альбомъ? 

Григорій.  Нѣтъ.  Забылъ... 

Зоя  Павл.  Изъ  Байрона... 

«Зоя  милая,  прощай! 

«Я  иду  въ  далекій  край... 
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«и  за  то,  что  я любилъ, 

«И  за  то,  что  счастливъ  былъ:»... 

А дальше  забыла...  Не  помните?.. 

Григорій.  Нѣтъ,  забылъ... 

Зоя  Павл.  Ну,  пора  ѣхать!.. 

Липа.  Погодите;  я надѣну  коричневое  платье... 
(убѣгаетъ,  напѣвая):  ,, Надѣну  коричневое  платье,  ко- 
ричневое пла-тье!“ 

Зоя  Павл,  (у  стола,  прочитала)  ,, Аграрный  воп- 
росъ “...  Пишете? 

Григорій.  Да.  Началъ,  но  плохо  подвигается... 

Зоя  Павл.  Почему? 

Григорій.  Не  знаю.  Можетъ  быть^  это  яркое 
солнце  и оттепель  отрываютъ  мысль  отъ  книги  и отъ 
бумаги...  Хочется  смотрѣть,  какъ  сверкаютъ  сосульки, 
какъ  падаютъ  капли  съ  нихъ,  какъ  текутъ  ручейки... 
Какъ-то  жалко  сидѣть  за  столомъ  съ  книгами,  бумагой 
и чернилами...  Все  кажется,  что  нужно  смотрѣть,  слу- 
шать, чувствовать,  смѣяться,  бѣгать  и,  какъ  можно 
меньше,  думать...  Должно  быть,  надоѣло  думать... 

Зоя  Павл,  (опустила  голову)  Милый...  (отошла 
къ  окну).  И не  надо  думать... 

Григорій.  Сегодня  рано  утромъ  я ходи.лъ  по 
саду  и наблюдалъ,  какъ  просыпается  жизнь.  Весной 
дѣлаешься  сентиментальнымъ  и умиляешься  надъ  каж- 
дымъ пустякомъ...  Цѣлый  часъ  я смотрѣлъ,  какъ  сквор- 
цы— должно  быть  супруги — устраивали  себѣ  квартиру 
въ  скворечницѣ.  Сколько  радостной  заботы  и веселыхъ 
хлопотъ!..  И вдругъ  я подумалъ:  ,,а  хорошо,  должно 
быть,  жить  на  свѣтѣ  скворцамъ!  Счастливый 
народъ!^. 

Липа  (вошла).  Я готова.  Скорѣй!  Уже  перестали 
звонить! 

Зоя  Павл,  (грустно).  А вамъ  хочется?  Очень? 

Липа.  Вотъ  тебѣ  и разъ!  Сергѣй  сказалъ-бы: 
,,мерси-боку,  парлеву-франсе...“  Сами  вчера  взбудора- 
жили, а теперь  спрашиваете...  Я понадѣялась  и не 
уѣхала  съ  папой... 

Зоя  Павл.  Хотите  ѣхать  на  моей  лошади? 

Липа.  А вы  на  гнѣдомъ  рысакѣ? 

Зоя  Павл,  (кивнула).  Поѣзжайте!  А потомъ,  по- 
томъ пришлите  лошадь  обратно,  сюда... 
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Липа.  Буду  сама  править!  А вы? 

Зоя  Павл.  Мнѣ  что-то...  Нѣтъ  настроенія... 
(Липа  хохочетъ).  Нѣтъ,  право!  Сперва  хотѣлось,  а теперь. . . 

Липа.  Вотъ  папа  услыхадъ-бы  про  настроеніе-то, 
онъ  задалъ  бы  вамъ!  У обоихъ  нѣтъ  настроенія!  (ухо- 
дитъ). Ну,  ладно!  (хохочетъ)  Оставайтесь!  Лѣнтяи!  Я 
одна!  Буду  править...  (остановилась  въ  дверяхъ  и зна- 
чительно:) Гриша!  Поѣхать  мнѣ?  да? 

Григорій.  Мнѣ  все  равно.  Какъ  хочешь... 

Липа.  Если  вы  оба  скажете — поѣхать, — поѣду! 

Григорій.  Почему  же  не  ѣхать?  (Липа  рѣши- 
тельно ушла.  Пауза.  Оба  словно  испугались,  что  оста- 
лись вдвоемъ). 

Зоя  Павл,  (словно  думаетъ  вслухъ)  ,,Зоя  милая, 
прощай!  Я иду  въ  далекій  край“...  И ушелъ!..  А те- 
перь вернулся... 

Васильевна  (отворила  дверь;  подозрительно  ог- 
лядѣла комнату).  Нѣтъ  тутъ,  баринъ,  Абрамки? 

Григорій.  Нѣтъ... 

Васильевна,  (покосилась  на  Зою)  Пропалъ!.. 
И Грушки  нѣтчь...  Ахъ,  ты...  (ушла). 

Зоя  Павл.  Ну,  говорите! 

Григорій.  О чемъ? 

Зоя  Павл.  А развѣ  намъ  не  о чемъ?..  Вы  хо- 
тѣли, чтобы  я тоже  поѣхала  въ  Горки?  (пауза)  Гри- 
горій? Вы  хотѣли,  чтобы  и я... 

Григорій.  Не  .знаю.  Странно,  а можетъ  быть, 
даже  смѣшно. 

Зоя  Павл.  Смѣшно?  Что  смѣшно? 

Григорій.  Я думалъ  и...  сильно  хотѣлъ  остаться 
съ  вами...  только  вдвоемъ  съ  вами,  а теперь  я...  чего- 
то  боюсь...  (улыбнулся). 

Зоя  Павл.  Я боялась  только  первой  встрѣчи  съ 
вами...  Теперь  мнѣ  хорошо...  (пауза).  Вчера  намъ  помѣ- 
шали окончить  разговоръ...  Надо  кончить  его,  Григорій! 

Григорій.  Зачѣмъ? 

Зоя  Павл.  Онъ  васъ  больше  не  интересуетъ?  Да? 

Григорій.  Зачѣмъ  разрывать  могилы?  Не  надо... 
Я васъ  ни  въ  чемъ  не  упрекаю.  Это  было-бы  и не- 
деликатно, да  и...  глупо,  просто  глупо.  Мы  были  тогда 
дѣти...  Теперь  я не  гимназистъ  и не  студентъ. 

Зоя  Пал.  И не  жалѣете  объ  этомъ? 
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Григорій.  Жалѣю,  но  что-же  дальше?..  Все  рав- 
но... ( походилъ,  остановился  у окна)  Что  прошло,  того 
не  будетъ...  Что  прошло,  то  невозвратно,  Зоя... 

Зоя  Павл.  Значитъ  не  правда  то,  что  вы  мнѣ  ска- 
зали вчера,  когда  мы  возвращались  изъ  березовой  рощи? 

Григорій.  Ахъ,  Зоя!  Правда!  все  правда!  Но  я... 
я боюсь  этой  правды... 

Зоя  Павл.  Не  надо  бояться  этой  правды... 

Григорій.  Утромъ  я гулялъ  по  саду  и вспоми- 
налъ, какъ  мы  читали  политическую  экономію  въ  бе- 
сѣдкѣ съ  цвѣтными  стеклышками...  И бесѣдки  этой 
нѣтъ!..  И фонтана  съ  амуромъ  нѣтъ...  Остались  одни 
воспоминанія... Я не  буду  скрывать;  отъ  этихъ  воспо- 
минаній иногда  ноетъ  сердце  и тянетъ  къ  вамъ...  Но... 
я не  знаю...  Я не  разберусь...  Можетъ  быть,  это  только 
эхо  пережитаго...  И сами  вы...  вы  всегда  были  поры- 
висты и любили  дѣлать  неожиданности... 

Зоя  Павл.  Это  похоже  на  сцену  изъ  ,, Евгенія 
Онѣгина“...  (подошла  къ  Григорію).  Вы  мнѣ  вчера 
разсказывали,  какъ  въ  дѣтствѣ  вы  ждали  Пасхи,  что- 
бы поцѣловать  меня...  И все  ждали  и не  рѣшились... 
Такъ  и не  исполнилось  ваше  желаніе...  А вѣдь,  если- 
бы вы...  (смолкла.  Неожиданно  наклонилась  къ  нему). 
Ты...  ты  хотѣлъ  бы...  чтобы  оно  все-таки  исполнилось? 
да?  скажи,  не  бойся!  Хотѣлъ  бы?  (приближаетъ  къ 
нему  лицо  съ  полуопущенными  рѣсницами).  Я не 
могу...  Я потеряла  волю...  На!  Возьми!  Пусть  испо.іі- 
нится!!  (Нахлынулъ  порывъ  страсти.  Обнялись  и сти- 
хли. Зоя  плачетъ). 

Григорій.  Зоя!  Зоя!  О чемъ  ты?  (Цѣлуетъ  у 
нея  руки). 

Зоя  Павл.  Такъ...  Мнѣ  хорошо...  Отъ  радости... 
(Обняла  Григорія).  Такъ  надо...  Пусть  такъ  будетъ... 
Милый,  милый!  Прости  мнѣ  всю  грязь  моей  жизни! 
Ты — чистый,  ты — святой,  а я...  нехорошая... 

Григорій.  Зоя?  Зоя!  Не  плачь!  (гладитъ  ее  по 
головѣ  и цѣлуетъ). 

Зоя  Павл.  Но  я хочу  быть  хорошей!  Безумно 
хочу...  Но  я не  умѣю. 

Григорій.  Ты  хорошая...  Боже  мой!..  Зойка!.. 
Моя  Зойка!.. 

Зоя  Павл.  Воскресло!  все  воскресло...  да?.. 


44 


Григорій.  Да...  (Стукъ  въ  раму,  разорвались 
Зоя  Павл.  Боже  мой!  Тамъ...  въ  саду,  кто-то.  Мнѣ 
показалось, — тамъ  Сергѣй...  Онъ  видѣлъ...  (Опустилась 
на  диванъ  и закрыла  лицо  руками.  Кто-то  захлопалъ 
въ  саду  въ  ладоши,  Зоя  плачетъ):  Боже  мой!..  Кекъ 
оскорбительно!.. 

Григорій  (подошелъ  къ  окну,  выглянулъ  и за- 
кричалъ): Нахалъ!  (Вдали  смѣхъ  Сергѣя). 

Занавѣсъ. 
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ДЪЙСТВІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Столовая.  Въ  раскрытую  дверь  видны  мужики. 
Петръ  Трофимовичъ  сердито  ходитъ  по  комнатѣ,  пріо- 
станавливается у двери  и раздраженно  объясняется 
съ  мужиками. 

Мужики.  А ты,  Петръ  Трофимовичъ^  не  упрямь- 
ся!.. Не  обижай...  Чай,  Богъ  надъ  нами... 

Петръ  Тр.  Не  желаю!  Я вамъ  русскимъ  языкомъ 
говорю,  что  я не-же-ла-ю!... 

Мужики.  Ты  пойми!.,  пойми!.. 

Петръ  Т р.  Я отлично  понимаю...  Вы  вотъ  ничего 
не  понимаете...  Русскимъ  я говорю  языкомъ?...  русскимъ? 

Мужики.  Знамо  по  русски...  Чай  ты  православный... 

Петръ  Тр.  Значитъ,  должны  понимать! 

Мужикъ  (выдвинулся).  А вотъ  все  таки  мы 
другъ  дружку  не  совсѣмъ  понимаемъ! 

Петръ  Тр.  Очень  жаль...  Уходите!  Разъ  не  по- 
нимаете русскаго  языка,  намъ  съ  вами  не  о чемъ  раз- 
говаривать! 

Мужикъ.  Ты  вотъ  говоришь  одно,  а Григорій 
Петровичъ — другое...  Это,  братъ,  не  дѣло!..  Мы  съ  нимъ 
договорились,  чтобы  никому  не  обидно  было,  чтобы 
по-хорошему,  а ты  его  слова  назадъ  берешь.  Это,  ужъ 
не  дѣло...  Это  вотъ  и выходитъ  не  по-русскому... 

Петръ  Т р.  Мнѣ  нѣтъ  никакого  дѣла  до  Григорія 
Петровича...  Я не  желаю  знать,  что  онъ  вамъ  набол- 
талъ... И никакихъ  уговоровъ  съ  нимъ  не  признаю.  Я 
здѣсь  хозяинъ!  я!  Поняли?  Мнѣ  наплевать  на  Григорія 
Петровича... 

Мужики  (хоромъ).  А ты  не  плюй  въ  колодецъ 


то...  Чай,  онъ  сынъ  тебѣ,  али  нѣтъ?..  Чай,  онъ  стар- 
шій наслѣдникъ!..  У него  своя  земля  есть! 

Петръ  Т р.  Ничего  у него  нѣтъ!..  Ничего!  Однимъ 
словомъ,  мнѣ  надоѣло  переливать  изъ  пустого  въ  по- 
рожнее. Мое  слово  свято:  какъ  сказалъ,  такъ  и будетъ! 
Идите!  съ  Богомъ!..  (Затворилъ  дверь,  ходитъ  и отду- 
вается. Въ  кухнѣ  еще  немного  погутори-ии  и ушли: 
стихло).  Потолкуй  съ  ними!  Точно  съ  разныхъ  планетъ!.. 
(Постучалъ  костью  пальца  о край  стола).  Вотъ:  дерево! 
(Вошелъ  Григорій)  Ты,  братецъ,  пожалуйста,  не  само- 
вольничай! 

Григорій.  Въ  чемъ  дѣло? 

Петръ  Тр.  Ты  здѣсь  не  хозяинъ  и...  даже  не 
управляющій... 

Григорій.  Да  я,  отецъ,  вовсе  и не  желаю  быть 
ни  тѣмъ,  ни  другимъ. 

Петръ  Тр.  А въ  такомъ  случаѣ  и не  суйся 
туда,  гдѣ  тебя  не  спрашиваютъ! 

Григорій.  Да  ты  не  волнуйся,  а лучше  скажи 
толкомъ,  въ  чемъ  дѣло? 

Петръ  Тр.  (остановился).  Кто  тебя  просилъ  сби- 
вать арендную  плату? 

Григорій.  Видишь-ли,  отецъ... 

Петръ  Тр.  Чего  ты  имъ  наобѣщалъ?  На  какомъ 
основаній?.. 

Григорій.  Прежде  всего — не  кричи  на  меня.  Я 
къ  этому  не  привыкъ! 

Петръ  Тр.  ("стихъ).  Извини,  Григорій,  но  ты 
долженъ  понять,  что  въ  данномъ  случаѣ  я берегу  ин- 
тересы не  только  свои,  но  интересы  всѣхъ  васъ,  моихъ 
наслѣдниковъ!  Ты  не  забывай,  что  ты  не  одинъ  и что. .. 

Григорій.  Дай  мнѣ  сказать!  Выслушай!..  Когда 
у насъ  съ  тобой  зашелъ  разговоръ  объ  арендѣ,  я тебѣ 
съ  цифрами  въ  рукахъ  доказалъ,  что  такая  аренда  не 
оправдываетъ  труда  и затратъ...  И ты  сог.іасился  со 
мной...  Вѣдь  ты  согласился? 

Петръ  Тр.  Когда?  Какой  разговоръ? 

Григорій.  Я тебѣ  напомню.  Когда  я читалъ  тебѣ 
отрывокъ  изъ  моей  книги  по  аграрному  вопросу,  ты... 

Петръ  Тр.  Это  совсѣмъ  другое  дѣло!  Это  все 
теоріи!  Цифры,  цифры!..  Статистика!  На  бумагѣ  можно 
всякую  статистику  разводить...  Надо  знать  жизнь,  а не 
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цифры!  А ты  видѣлъ  тазнь  только  изъ  окошка!  II 
потому... 

Григорій.  И все-таки  я тебѣ  доказалъ.  А разъ 
ты  согласился^  я полагалъ,  что  будетъ  и добросовѣстнѣе 
и удобнѣе  для  всѣхъ  насъ  понизить  аренду...  Я имъ  выска- 
залъ только  предположеніе...  Нельзя  же  завѣдомо  брать... 

Петръ  Т р.  Ты  можешь,  сколько  тебѣ  угодно,  раз- 
водить свои'теорій  въ  своей  книгѣ,  но  убѣдительно  прошу 
тебя  оставить  ихъ  при  себѣ.  Поживи  здѣсь  подольше, — 
самъ  увидишь!  Звѣрье!  дикое,  грубое,  неотесанное. 

Григорій.  Они  въ  этомъ  не  виноваты! 

Петръ  Тр.  Ну,  и я тоже  не  виноватъ!  Берутъ 
задатки  и бѣгутъ...  И ничего  съ  ними  не  подѣлаешь. 
Никакой  добросовѣстности...  Накинетъ  Виноградовъ  чет- 
верть водки, — и готовы  всѣ  къ  нему  перебѣжать...  По- 
куда волкъ  ручнымъ  не  станетъ,  его  нельзя  спускать 
съ  цѣпи...  А за  этихъ  пьяницъ  и лѣнтяевъ  мечтатели 
себя  губятъ...  Народъ!  Народъ!  Помилуйте!  Извольте 
вамъ  мою  спину:  садитесь,  пожалуйста! 

Григорій.  Ну,  я,  отецъ,  представляю  все  это 
себѣ  иначе... 

Петръ  Тр.  Я знаю,  что  иначе...  Вотъ  позтому- 
то  ты  и...  К^гда  я умру  и вы  сами  начнете  хозяйни- 
чать, ты  не  разъ  вспомнишь  меня,  Григорій!  Не  разъ! 

Григорій.  Вѣроятно,  мнѣ  не  придется  хозяйничать.. 

Петръ  Тр.  И слава  Богу:  съ  такими  теоріями 
только  на  лунѣ  можно...  (Робко  воше-тъ  Абрамъ.  Петръ 
Трофимовичъ  сердито  посмотрѣлъ  на  него)  Что  тебѣ  надо? 

Абрамъ.  Мужики  на  дворѣ...  Очень  просятъ  Гри- 
горія Петровича  выйти  къ  нимъ... 

Петръ  Тр.  (кричитъ^.  Убирайся  къ  черту!  Пусть 
убираются  къ  черту.  Не  о чемъ  съ  ними  разговаривать! 

Абрамъ.  Я скажу...  Я имъ  говорилъ  уже...  (По- 
пятился и скрылся.  Григорій  дѣловито  пошелъ  въ  кухню). 

Петръ  Тр.  Не  ходи  туда!  Нечего  дѣлать!  (Гри- 
горій оглянулся  и вышелъ.  Липа  вышла  изъ  своей 
комнаты).  Опять  за  старое?! 

Липа  Папа!  Что  съ  тобой?  Вѣдь  Гриша  не  ма- 
ленькій! 

Петръ  Тр.  Не  суйся!  Яйца  курицу  не  учатъ. 
Если  Григорій  не  маленькій,  такъ  ты-то  еще  дѣвченка! 
скверная  дѣвченка!  Убирайся! 
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Липа,  (обиженно)  Очень  хорошо!  ругаешься!., 
(ушла  въ  залъ  и стала  играть  гаммы). 

Петръ  Тр.  (ходитъ)  Опять  за  старое...  Какъ 
волка  не  корми,  онъ  все... 

Сергѣй,  (вошелъ).  Что  тутъ  у васъ,  папаша?  Я 
ѣду  къ  Виноградоиымъ... 

Петръ  Тр.  Э,  съ  мужичьемъ!..  Не  сговоришь... 

Сергѣй.  Трудно... 

Петръ  Тр.  Трудно!..  Авы,  гдѣ  бы  помочь  мнѣ, 
только  портите  дѣло. 

Сергѣй.  То-есть  какъ  это?  Я?  Я тебѣ  мѣшаю... 

Петръ  Тр.  Не  ты,  а вообще... 

Сергѣй.  Я могу  ретироваться!..  Соберу  свои  мо- 
надки  и въ  полкъ! 

Петръ  Тр.  Да  не  ты!  успокойся!  Григорій  тутъ 
наерундилъ  со  своими  теоріями.  Наслѣдники!  Ни  уха, 
ни  рыла  въ  хозяйствѣ  не  понимаютъ,  а туда  же... 
Статистика,  видите- ли,  что  то  тамъ  доказываетъ,  такъ 
я долженъ  все  свое  хозяйство  перестраивать...  Чуть  не 
даромъ  долженъ  землю  въ  аренду  сдавать!.. 

Сергѣй.  А,  вотъ  въ  чемъ  дѣло!  Ну  конечно... 
Григорій — человѣкъ  ученый...  Ему  и книги  въ  руки! 

Петръ  Тр.  Именно  книги!  Только  книги! 

Сергѣй.  Пусть  хозяйничаетъ!  Поглядимъ,  что  изъ 
этого  выйдетъ...  Нашелъ  помощника,  нечего  сказать... 
И такъ  въ  долгахъ,  по  уши,  а тутъ  еще...  Просилъ  ты 
его  съѣздить  къ  Виноградову  и попросить  денегъ?... 
Этого,  какъ  онъ  называетъ,  оборотнаго  капитала?.. 
Мнѣ  посылать  надо!  Черезъ  недѣлю  послѣдній  срокъ. 

Петръ  Тр.  Не  просилъ.  Я просилъ  его  съѣз- 
дить и попросить  этого  хама  переписать  векселя, — и 
то  онъ  отказался.  Неловко  ему,  видите-ли,  просить! 
Самолюбіе  не  позволяетъ.  А мнѣ?  мнѣ  ловко?.. 

Сергѣй.  Странно.  У него  такая  протекція  по  женской 
линіи...  Все  бы  могъ  устроить  черезъ  Зою  Павловну:  она 
къ  нему  льнетъ,  какъ  муха  къ  меду...  Въ  прошломъ  году 
могъ  много  дѣлать — я,  а теперь  пришла  очередь  ему... 

Петръ  Тр.  Брось,  пожалуйста,  сплетничать... 
Говорить  такъ  о женщинѣ... 

Сергѣй.  ПІила,  папаша,  въ  мѣшкѣ  не  спрячешь!.. 

Петръ  Тр.  И все-таки  это  не  твое  дѣло. 

Сергѣй.  Какъ  знать! 
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Петръ  Тр.  Вотъ  и вертись,  какъ  знаешь...  А 
потомъ  скажете,  что  отецъ  промоталъ  свои  имѣнія  и 
будете  чернить  меня... 

Сергѣй.  Я,  папаша,  съѣзжу  самъ,  устрою... 
Вездѣ  соваться  съ  самолюбіемъ,  такъ... 

Григорій,  (вышелъ  изъ  кухни)  Успокойся,  отецъі 
Я объяснилъ  имъ,  что  я высказалъ  только  предполо- 
женіе и что  мой  взглядъ  для  тебя  не  обязателенъ... 

Сергѣй.  Полагаю.  Само  собой  разумѣется!  Ты  не 
воображай,  что  отецъ  отдастъ  всѣхъ  насъ  подъ 
твою  опеку...  Статистикой,  братъ,  мы  жить  не  со- 
гласны... Ты,  вотъ,  сочинишь  свою  книгу,  да  денежки 
за  нее  получишь,  а мы... 

Григорій.  Оставь  ты  меня  въ  покоѣ,  Сергѣй  Петро- 
вичъ. Не  о чемъ  намъ  съ  тобою  говорить,  а особенно 
спорить...  Взялъ  я себѣ  6 десятинъ  и буду  на  нихъ 
работать...  И больше  мнѣ  ровно  ничего  не  надо. 

Сергѣй.  Толстовщину  разводить?  Хорошая  работа! 
Очень  выгодная  для  нашего  имѣнія!..  Мерси  боку, 
парле-ву-франсе!.. 

Григорій,  (съ  презрѣніемъ)  Какая  толстовщина? 
Чего  ты  въ  ней  смыслишь?  Ты  можешь  говорить  о 
фортификаціи,  но  о такихъ  вещахъ  тебѣ  лучше  по- 
молчать... 

Сергѣй.  Я — не  съ  тобой.  Я — съ  отцомъ.  Если 
папаша  желаетъ,  чтобы  ты  разводилъ  у насъ  свои  те- 
оріи,— пусть!  Я въ  деревнѣ  не  останусь.  Мнѣ  все 
равно...  Я попрошу  отца  выдѣлить  мою  часть,  продамъ 
ее  и буду  готовиться  въ  юридическую  академію...  Но 
пока  хозяйство  кормитъ  всѣхъ  насъ  гуртомъ,  разво- 
дить тутъ  какія-то  колоніи,  артельныя  лавки,  и союзы... 
А впрочемъ,  мнѣ  въ  глубокой  степени  наплевать!  Есть 
законъ  и его  блюстители,  которые  и растолкуютъ  все 
это  намъ...  (Тихо  насвистывая:  «Я  цыганскій  баронъ», 
ходитъ  по  комнатѣ.  Пауза). 

Григорій.  Ну,  всѣ  рѣчи  кончились?  Могу  счи- 
тать вопросъ  исчерпаннымъ?  Или... 

Петръ  Т р.  (тихо  и ласково)  Ты  мнѣ,  Григорій, 
писалъ,  что  ты  усталъ...  Нравственно  и физически... 

Сергѣй,  (вставилъ)  Теперь  поправился! 

Петръ  Тр.  Я говорю,  Сережа,  не  съ  тобой,  и 
попрошу  меня  не  перебивать! 
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Сергѣй.  Отлично!  Молчу!. 

Петръ  Т р.  ...Ия,  Григорій,  думалъ,  что  ты,  нако- 
нецъ, образумился,  бросилъ  всякія  бредни  и хочешь  от- 
дохнуть и пожить,  какъ  живутъ  всѣ  благоразумные  и..* 

Григорій.  И честные  люди?.. 

Петръ  Тр.  Нѣтъ,  нѣтъ...  Я говорю  «благоразум- 
ные люди»,  потому,  что,  какъ  бы  тамъ  ни  было,  въ 
твоей  честности  я не  сомнѣваюсь... 

Григорій.  И на  этомъ  спасибо!..  Ну  а дальше?.. 

Петръ  Тр.  А оказывается,  ты  вовсе  и не  думалъ 
уставать,  а намѣренъ  воспользоваться  моимъ  пригла- 
шеніемъ для  своихъ  прежнихъ  затѣй... 

Григорій.  Затѣй?.. 

Петръ  Тр.  Да,  затѣй!  Хочешь  что-то  намъ  учре- 
дить на  нашей  землѣ,  какую-то  тамъ  артель,  колонію, 
какую-то  тамъ  лавочку  и.  Богъ  тебя  знаетъ,  еще  что!.. 
Придумалъ  какія-то  лекціи  и...  ужъ  не  знаю  что  еще... 

Григорій.  Если  ты,  отецъ,  не  знаешь,  то  слѣ- 
дуетъ или  сперва  узнать  хорошенько  или  вовсе  не  го- 
ворить... 

Сергѣй.  Ого! 

Петръ  Тр.  Ну,  братецъ,  я уже  старъ,  да  и 
времени  у меня  нѣтъ,  да,  говоря  откровенно,  и охоты 
изучать  твои  опыты  и затѣи... 

Григорій.  А тогда  лучше  не  касаться... 

Петръ  Тр.  Позволь,  Григорій!  Я просто  хочу, 
чтобы  ихъ  не  было... 

Сергѣй,  (заходилъ  быстро)  Просто  и ясно! 

Григорій.  Черезчуръ  просто!. 

Сергѣй.  Папаша  станетъ  наблюдать,  что  онъ 
тутъ  стряпаетъ!...  Этимъ  найдется  кому  заняться  по- 
мимо папаши!.. 

Григорій.  Я еще  разъ  повторяю,  Сергѣ й Петро- 
вичъ, что  я говорю  съ  отцемъ,  а не  съ  вами! 

Петръ  Тр.  Помолчи,  Сергѣй...  Кому-нибудь 
одному. 

Григорій.  Какъ  то  вскорѣ  послѣ  пріѣзда  я го- 
ворилъ, отецъ,  съ  тобой  объ  этихъ  затѣяхъ,  какъ  ты 
выразился...  Ничего  страшнаго  въ  нихъ  нѣтъ...  Пом- 
нишь, я говорилъ  тебѣ  о той  пропасти,  которая  стоитъ 
между  нами,  культурными  людьми,  и...  (оборвалъ,  вздох- 
нулъ). Впрочемъ,  не  стоитъ  объ  этомъ  говорить.  Это 
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касается  насъ  всѣхъ,  но  понятно,  повидимому,  только 
мнѣ  одному.  Бросимъ!  Жаль  мнѣ  васъ  обоихъ... 

Сергѣй.  Меня  жалѣть  нечего:  я не  уставалъ  и 
чувствую  себя  вполнѣ  здоровымъ,  какъ  нравственно, 
такъ,  равнымъ  образомъ,  и физически... 

Григорій.  Ну,  и слава  Богу!  Дай  Богъ  вамъ 
и дальше  процвѣтать  какъ  нравственно,  такъ  и физи- 
чески... И даже  умственно. 

Сергѣй.  Гдѣ  ужъ  намъ,  дуракамъ,  чай  пить. 
Мы  ногой  сморкаемся...  Меня  жалѣть  нечего,  я сумѣю 
постоять  самъ  за  себя,  а вотъ  старика-отца  не  мѣшало 
бы  пожалѣть!..  (Подходитъ  и похлопалъ  отца  по  плечу) 
Богъ  не  выдастъ,  старикъ,  свинья  не  съѣстъ.  Усталъ?.. 

Петръ  Тр.  Да,  я усталъ...  Я дѣйствительно 
усталъ  и нравственно  и физически...  (Голосъ  задрожалъ). 
Я ужасно  усталъ.  Кто  знаетъ,  можетъ  быть,  дни  мои 
сочтены...  Можетъ  быть,  недолго  уже  осталось  мнѣ... 
(Заплакалъ).  Хоть  бы  передъ  гробомъ  то  ты,  Григорій, 
пожалѣлъ  меня!..  Сколько  горя  мы  съ  матерью  уже 
пережили  черезъ  тебя,  Григорій!.. 

Григорій.  Отецъ! 

Петръ  Тр.  Если-бы  собрать  всѣ  слезы,  которыя 
мы  съ  матерью...  (Смолкъ  и сталъ  всхлипывать.  Гри- 
горій растроганъ,  но  чувствуетъ  полную  безвыходность 
своего  положенія.  Подошелъ  сзади  къ  отцу,  наклонился). 

Григорій.  Ну,  перестань,  папа!  Не  надо...  Что 
я много  горя  принесъ  вамъ, — я и самъ  знаю...  Но  я 
не  виноватъ...  И никто  не  виноватъ...  Перестань!  Ви- 
дишь, я и самъ  готовъ  расплакаться...  Выпей  воды! 
Успокойся...  Мы  просто  не  понимаемъ  другъ  друга... 
(Подалъ  воды.  Петръ  Трофимовичъ  пьетъ,  стуча  зубами 
о край  стакана.  Въ  дверяхъ  зала  появилась  Липа  съ 
испугомъ  въ  лицѣ). 

Петръ  Тр.  Богъ  тебѣ — судья,  Григорій!..  Мы  съ 
матерью  никогда  не  желали  тебѣ  худа... 

Сергѣй,  (резонерствуя)  Развѣ  у нихъ  есть  сердце? 
гм...  Они  не  признаютъ  брака,  а слѣдовательно,  не  могутъ 
чувствовать  и сыновней  любви,  жалости  къ  родителямъ. 
У нихъ — «вѣнчали  вокругъ  ели,  а черти  пѣли»! 

Липа.  (Злобно)  Ты  лжешь!  Ты  лжешь!  Не  смѣй! 

Григорій.  Оставь  его.  Липа!  Пусть! 

Сергѣй.  А на  счетъ  собственности  у нихъ;  «что 


мое — то  мое,  а что  твое — то-же  мое»...  Однако  не  слѣ- 
дуетъ вамъ,  Григорій  Петровичъ,  забывать,  что  вы  те- 
перь неі^дворянинъ,  а всего  только  иркутскій  мѣщанинъ!... 

Липа.  И думаешь,  что  ты  умнѣе  отъ  этого?!. 

Петръ  Тр.  Дѣти!  Перестаньте!  будетъ  ужъ!.. 

Григорій.  Да,  я — иркутскій  мѣщанинъ...  Иркут- 
скій! А вы,  Сергѣй  Петровичъ,  просто  мѣщанинъ...  все- 
россійскій! 

Сергѣй.  Извините:  я въ  золотую  книгу  вписанъ, 
а вы  оттуда  вычеркнуты!.. 

Липа.  Какъ  важно? 

Сергѣй.  И потому  я долженъ  заявить  Григорію 
Петровичу,  что  я отвергаю  всякое  право  его  на  имѣніе 
послѣ  матери  и послѣ  отца...  Онъ  такой  же  наслѣд- 
никъ, какъ  незаконный  сынокъ  солдатки  Арины... 

Липа.  Мама  оставила  завѣщаніе!  Григорію  она 
велѣла  половину  своего  имѣнія... 

Петръ  Тр.  Дѣти!  Вѣдъ  я еще  живъ!..  Что  вы?! 

Сергѣй.  Ничего  она  не  оставила.  А если  написала 
передъ  смертью  какое  то  письмо,  такъ  я могу  дока- 
зать, что  она  была  ненормальна!.. 

Григорій,  (тревожно)  Брось,  Липа!  оставь  его!.. 

Петръ  Тр.  (закричалъ)  Перестань,  Сергѣй!..  За- 
молчи!.. 

Липа  (съ  истерикой  Сергѣю):  Ты  гадина!  Ты — 
низкая,  подлая  тварь!  Что  ты  сдѣлалъ  съ  Грушей? 
Женись  теперь  на  ней!  Гадина^.. 

Григорій.  Липа!.. 

Липа.  Что  ты  съ  ней  сдѣлалъ?!.  Если  бы  была 
здѣсь  мама,  она  сказала  бы  тебѣ:  «негодяй!  уходи 
вонъ»!  (Съ  плачемъ  убѣжала  въ  свою  комнат^^). 

Петръ  Тр.  Пожалѣй-те  же!  (Опять  захныкалъ, 
какъ  маленькій,  и побрелъ  въ  кабинетъ.  Григорій  по- 
шелъ его  проводить,  поддерживаетъ  и тихо  утѣшаетъ). 

Сергѣй,  (провожая  ихъ  злымъ  взглядомъ)  Ага! 
Теперь  колеса  подмазываете,  Григорій  Петровичъ.  Чтобы 
полегче  доѣхать  до  наслѣдства.  Скрипитъ,  голубчикъ! 
Никого  не  обманете!  (Григорій  мелькомъ  оглянулся, 
улыбнулся  и скрылся  съ  отцомъ  въ  кабинетѣ.  Сергѣй 
ходитъ,  крутитъ  усы). 

Васильевна,  (вошла)  Господи!  Что  такое  слу- 
чилось? Сергѣй  Петровичъ,  что  съ  папашей-то?.. 
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Сергѣй.  Гришенька  приласкалъ  родителя!  ува- 
жилъ на  старости  лѣтъ.  Сходи  къ  Олимпіадѣ!  Она 
не  понимаетъ,  что  я защищаю  наши  общіе  интересы... 
Потомъ  пойметъ...  Дура  еще... 

Васильевна.  Эхъ,  что-то  у васъ  все  не  ла- 
дится... Будь  жива  покойная  мамаша, — ничего  бы  этого 
не  было... 

Сергѣй.  Ну,  мало- ли  что!  Была-бы  жива  мамаша, 
да  помоложе  былъ  бы  папаша,  да...  Сходи  къ  Олимпіадѣ!.. 
Что  она  тамъ!  (Тихо).  Скажи,  что-бы  она  отвязалась 
отъ  меня  со  своей  Грушкой...  Это  не  ея  дѣло...  Это 
надо  доказать...  А если  Олимпіада  позволитъ  себѣ  еще 
разъ...  Ну,  идите!  Рано  ей  объ  этихъ  дѣлахъ  говорить! 

Васильевна,  (вздохнула)  Не  послушали  моего  со- 
вѣта, Сергѣй  Петровичъ,  вотъ  оно... 

Сергѣй.  Убирайся!  Еще  ты  будешь  мнѣ  нотаціи 
читать!  (Васильевна  махнула  рукой  и ушла  въ  ком- 
нату Липы.  Сергѣй  ходитъ).  Институтка  называется! 
Невинность!..  Да  она  все  понимаетъ  не  хуже  нашего 
брата! 

Абрамъ,  (вошелъ  съ  письмомъ  въ  рукѣ  и,  увидя 
Сергѣя,  спряталъ  его).  Вы  меня  не  звали,  ваше  бла- 
городіе?.. 

Сергѣй.  Что  тамъ  прячешь?  въ  рукѣ? 

Абрамъ.  Это  такъ... 

Сергѣй.  Покажи! 

Абрамъ.  Письмо  это...  не  вамъ,  ваше  благородіе... 

Сергѣй.  Подай  сюда! 

Абрамъ.  Это-же  велѣли  передать  Григорію  Пе- 
тровичу... (Подаетъ  письмо). 

Сергѣй.  Отъ  Виноградовыхъ? 

Абрамъ.  Такъ  точно...  Это  Григорію  Петровичу 
отъ  барыни...  Велѣли  прямо  въ  руки... 

Сергѣй.  Я передамъ!  Иди!  (Махнулъ  рукой. 
Абрамъ  грустно  вышелъ.  Сергѣй,  волнуясь,  разорвалъ 
конвертъ,  пробѣжалъ  первыя  строки)  «Милый»!  Скоро! 
(Скомкалъ  письмо  и спряталъ  въ  карманъ  брюкъ).  Вотъ 
оно  какъ!.. 

(Вышелъ  Григорій,  подошелъ  къ  столу,  что-то  разсмат- 


Гр  и гор  Ій.  Вотъ  что,  Сергѣй  Петровичъ!  Вы  не 
нугайтесь  относительно  наслѣдства.  Говорю  вамъ  ис- 


кренно:  я горжусь  тѣмъ,  что  я иркутскій  мѣщанинъ,  а 
потому  несродни  вамъ;  никакого  наслѣдства  мнѣ  не  надо. 

Сергѣй.  Да  вы  на  него  не  имѣете  и права! 
Ваше  благородство — излишне. . . 

Григорій.  Ну,  положимъ...  Но  все-таки  имѣніе 
матери  принадлежитъ  всецѣло  Липѣ  и имѣйте  въ  виду, 
что  коснуться  его  я вамъ  не  позволю. 

Сергѣй.  А вы  будете  у своей  сестрицы  упра- 
вляющимъ? Это  придз^мано  очень  недурно!.. 

Григорій.  Смѣшной  вы  человѣкъ!  Ей-Богу!  И 
хотѣлось  бы  васъ  обругать,  да  злости  вы  не  рождаете 
настоящей...  Вы  ошибаетесь;  я не  буду  даже  и упра- 
вляющимъ. Я по  прежнему  останусь  иркутскимъ  мѣ- 
щаниномъ и...  и поѣду  восвояси,  далѣе.  Пожилъ,  по- 
видался съ  вами  и довольно:  хорошенькаго  понемногу!.. 

Сергѣй.  Это  спокойнѣе.  Помногу  будетъ  для 
васъ  вредно...  Опять  застанете!.. 

Григорій.  Липу  я вамъ  обидѣть  не  позволю,  а 
во  всемъ  остальномъ — владѣй  Фаддѣй  твоей  Маланьей!, 

Сергѣй,  (вспыхнулъ)  Это  что?  Намекъ? 

Григорій,  (ухмыльнулся)  На  ворѣ,  какъ  гово- 
рится, шапка  горитъ.  Про  Маланью  я еще  ничего  не 
слышалъ...  Развѣ  еще  и Маланья  удостоилась  здѣсь 
вашего  вниманія?! 

Сергѣй,  (взбѣшенъ)  Молчите!.  Не  лѣзьте  ко  мнѣ 
въ  душу!  Не  позволю! 

Григорій.  Вы  полагаете,  что  это  — въ  душу? 
Нѣтъ,  это  не  въ  душу!.  А,  впрочемъ,  я не  знаю,  гдѣ 
у васъ  помѣщается  душа... 

Липа,  (вышла,  отираетъ  слезы)  Гриша!  Пойдемъ 
гулять!  Надоѣло! 

Григорій.  Гдѣ  она  у васъ,  душа-то?  Около  пя- 
токъ или  поблизости?.  (Засмѣялся). 

Сергѣй.  Молчать!  Или  я могу  забыть,  что  вы — 
мой  братъ! 

Липа.  Гриша!  уйдемъ! 

Григорій.  Я усиленно  прошу  объ  этомъ!  (Сергѣй 
выхватилъ  шашку  и замахнулся.  Липа  вскрикнула. 
Григорій  скрестилъ  руки.)  Къ  вашимъ  услугамъ.  Будьте 
до  конца  героемъ! 

Липа  (бросилась  къ  Григорію)  Папа!  Папа!  Они... 
(Сергѣй  опустилъ  шашку). 
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Петръ  Тр.  (выглянулъ)  Опомнись!  Опомнись! (Бѣ- 
жишь и грозитъ  кулаками  Сергѣю.  Тотъ  прячетъ  шашку 
въ  ножны).  Господь  съ  вами! 

Сергѣй,  (угрюмо)  Благодари  сестру  и отца!.  Ина- 
че... (Повернулся  и ушелъ  къ  себѣ.  Липа  жмется  къ 
Григорію  и тихо  плачетъ). 

Григорій.  Легкій  способъ  избавиться  отъ  всѣхъ 
наслѣдниковъ... 

Петръ  Тр.  (не  понялъ)  Изверги!  Изверги!  Рано 
дѣлите!  Я не  умеръ!  Живъ  я!  живъ!  Какое  наслѣдство? 
Долги  вамъ!  Одни  долги!.  Что  вы  со  мной  дѣлаете?  (Схва- 
тилъ ко.іоколъ,  оборвалъ  его  съ  лампы  и,  бросивъ  на  полъ, 
пошелъ  въ  залъ).  Никого  мнѣ  не  надо!  Одинъ,  пусть 
одинъ...  (Оглянулся)  Гдѣ  у васъ  сердце-то?  Изверги! 

Липа.  Папа!  Папа!  Ты  не  понялъ!.,  (побѣжала  въ 
«алъ.  Григорій  остался  одинъ.  Всталъ,  тяжело  отдува- 
ясь^  на  лицѣ  растерянная  улыбка.  Пугливо  прислуши- 
вается, что  дѣлается  въ  залѣ;  тамъ  слабые  голоса  Петра 
Трофимовича  и Липы.  Васильевна  осторожно  затворила 
дверь  въ  залу,  идетъ  въ  кухню  и шепчетъ  что-то). 

Васильевна.  Въ  качалкѣ  сидитъ...  Липочка  ихъ 
покачиваетъ...  Пусть  ужъ  себѣ!.  Можетъ,  уснутъ... 
Лучше  бы!..  Сномъ  всякая  непріятность  засыпается... 
Поберечь-бы  вамъ  отца-то  нужно!  (Ушла  въ  кухню). 

Григорій.  Да...  Ничего  не  выходитъ...  Пріѣхалъ 
да  не  туда... 

Занавѣсъ. 
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ДѢЙСТВІЕ  ПЯТОЕ. 

Комнатка  Григорія.  Черезъ  открытое  окно  си- 
нѣетъ спокойное  звѣздное  небо  и рѣзко  вырисовыва- 
ются на  его  синевѣ  силуэты  бѣлыхъ  березъ.  Тихо.  Гдѣ- 
то,  очень  далеко,  лаетъ  собака,  да  въ  Горкахъ  церков- 
ный сторожъ  бьетъ  въ  колоколъ...  Григорій  собирается 
въ  дорогу.  На  полу  раскрытый  чемоданъ,  на  столѣ — 
безпорядокъ;  на  диванѣ  — книги,  бумага.  Раскрывая 
ящики  стола,  Григорій  шаритъ  въ  нихъ,  выбрасываетъ 
ненужныя  бумаги  и отбираетъ  нужныя.  Все  это  онъ 
дѣлаетъ  съ  какимъ-то  особеннымъ  грустнымъ  наслаж- 
деніемъ: то  вздохнетъ,  то  замурлычетъ  грустную  пѣ- 
сеньку,  то  поерошитъ  волосы  и встряхнетъ  головой. 
Липа  сидитъ  въ  углу  на  низенькомъ  сундукѣ,  грустная, 
молчаливая,  погруженная  въ  какія-то  тяже.іыя  думы! 
Глядя  на  Григорія,  она  тоже  начинаетъ  вытягивать 
потихоньку.  «Улетѣлъ  орелъ  домой,  солнце  скрылось 
подъ  горой»...  Григорій  незамѣтно  для  себя  какъ  то 
машинально  переходитъ  на  ту  же  пѣсенку,  и оба  вмѣстѣ 
тоскливо  потихоньку  вытягиваютъ:  «Улетѣлъ  орелъ 
домой,  солнце  скрылось  подъ  горой»...  Абрамъ  втаски- 
ваетъ въ  комнату  старую  плетеную  корзину. 

Абрамъ.  Теперь  я устроилъ:  и ручку  поправилъ, 
и запирать  можно!  (Похлопалъ  корзину)  Очень  хорошая 
корзина.  Вѣрно  баринъ  очень  любитъ  путешествовать: 
корзина  вся  въ  ярлычкахъ,  съ  разными  городами... 
Можетъ  быть,  помочь  барину  укладываться?. 

Григорій.  Нѣтъ.  Спасибо!  Л люблю  самъ  укла- 
дываться, чтобы  потомъ  знать,  гдѣ  что  положено... 
(Далъ  Абраму  на  чай)  Это  вамъ,  Абрамъ...  за  труды!.. 
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Абрамъ  (беретъ,  конфузясь)  Какіе-же  это  труды?! 
(вздохнулъ)  Мы  васъ  очень  жалѣемъ:  и я,  и Груша! 

Григорій.  Жалѣете?  Спасибо! 

Абрамъ.  Ну,  да.  Видно-же  человѣка  сразу!  Вы 
здѣсь,  какъ  бѣлая  ворона... 

Липа.  Гм.  Бѣлая  ворона... 

Григорій.  Бѣлая  ворона,  говорите...  (Ухмыль- 
нулся) Похоже!.. 

Абрамъ.  А то  какъ-же?..  Вы  совсѣмъ  особенный 
человѣкъ...  (Пауза)  Я хотѣлъ-бы  имѣть  съ  вами  ма- 
ленькій разговоръ!.. 

Григорій.  И вы  тоже?  И тоже  непріятный? 

Абрамъ.  Избави  меня  Богъ!  Зачѣмъ?  Обыкновен- 
ный разговоръ.  Я хотѣлъ  спросить  васъ,  сколько  нужно 
денегъ,  чтобы  доѣхать  до  Америки? 

Григорій.  Ѣхать  хотите?  И вы  собираетесь? 

Абрамъ.  Ну  да... 

Григ  орій.  И думаете,  что  ваше  счастье  въ  Америкѣ? 

Абрамъ.  А почему-же  нѣтъ?  Я каждый  день  вижу 
во  снѣ,  будто  кончилъ  службу  и ѣду...  Будто — желѣз- 
ная дорога  и я куда-то  поѣхалъ... 

Липа.  Куда  поѣхалъ? 

Абрамъ.  Я и самъ  не  знаю.  Но  будто  куда-то 
поѣхалъ...  Уже  сижу  въ  вагонѣ  и гляжу  въ  окошко, 
какъ  ѣду... 

Григорій.  Куда-то?..  Вотъ  и мнѣ,  Абрамъ,  тоже 
все  кажется,  что  я куда-то  ѣду.  И я тоже  не  знаю, 
куда  именно... 

Васильевна,  (входитъ  съ  киной  выглаженнаго 
бѣлья)  Что  ты,  Абрамка,  тутъ?  Чего  тутъ  съ  разго- 
ворами-то...  Видишь,  не  до  тебя?.. 

Липа.  Онъ  принесъ  корзину... 

Абрамъ.  Я-же  за  дѣломъ...  И я имѣю  такой  же 
языкъ,  какъ  у васъ!  (уходитъ). 

Васильевна.  Не  такой!  Долгій  у тебя  больно. . . 
(Вздохнула,  встала  около  корзины  на  колѣни  и стала 
укладывать  бѣлье)  Охо-хо-хо!...  Недолго  пожилъ  съ  нами.. 
Ужъ  какъ  жалко,  какъ  жалко!  (Утираетъ  кончикомъ 
головного  платка  слезы).  Куда  ты  теперь? 

Григорій  (подошелъ,  тронулъ  ее  за  плечо).  Ну 
будетъ,  будетъ,  Васильевна!  О чемъ!  Чай,  я не  умеръ... 
Чего  плакать?  Не  стоитъ,  матушка  моя... 
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Васильевна.  Вѣдь  я ііолгода  кормила,  тебя  го- 
лубчикъ, своей  грудью!  Кровь  моя  въ  тебѣ  есть...  Какъ 
же  мнѣ  не  плакать  то?  Ты-то  не  умеръ,  да  вотъ  мнѣ-то 
ужъ  не  долго  осталось...  Когда  теперь  пріѣдешь  еще? 
Замотаешься  по  бѣлу  свѣту...  Какъ  съ  кѣмъ  прощаюсь, 
такъ  все  и думаю:  не  увижу  ужъ,  вѣрао,  больше... 
никогда... 

Липа.  Поживешь  еще,  Васильевна...  долго  еще! 
(Пряча  слезы,  тихо  вышла  изъ  комнаты). 

Григорій.  Увидимся...  Пріѣхать  всегда  можно... 

Васильевна  (встала,  утираетъ  слезы;  вынула 
цвѣтной  платокъ, — развязала  узелокъ)  Въ  долгу  я у 
тебя  осталась...  На-ка  вотъ  тебѣ  долгъ-то  мой.  Шесть 
рублей  сорокъ!  Сосчитай!  Можетъ  ошиблась! 

Григорій.  Что  вы?  Какой  долгъ? 

Васильевна.  Забылъ  ужъ,  Гришенька?  А я вотъ 
всю  жизнь  помнила...  Ты  меня  выручилъ,  когда  еще 
молодымъ  былъ.  Помнишь:  деньги-то  я потеряла! 

Бери! 

Григорій.  Не  помню,  милая...  Не  надо  мнѣ... 

Васильевна.  А ты  бери!  Чего  гордиться?!  Въ 
дорогѣ  пригодятся. 

Григорій.  Есть  у меня,  Васильевна!  много  денегъ! 
масса  денегъ!  (Вынулъ  и похлопалъ  по  кошельку). 
Видишь?  Полно!  (Отстраняетъ  руку  Васильевны). 

Васильевна.  Шутишь  все!..  Не  возьмешь?.. 

Григорій.  Нѣтъ,  нѣтъ... 

Васильевна.  Ну  опять  поминать  буду.  Я тебя 
пятнадцать  лѣтъ  поминала...  И куда  ты?  И что  тебѣ 
дома  не  живется?  Ужъ  чего  спокойнѣе,  въ  родномъ 
домѣ,  гдѣ  выросъ,  около  отца  родного...  Ѳхъ,  ты!  Ме- 
тущій ты!..  (Спрятавъ  деньги,  вынула  красное  яичко). 
Я тебѣ  красное  яичко  въ  корзину  положу!..  Увидишь 
и вспомнишь  обо  мнѣ!..  (Кладетъ  яичко  въ  корзину). 

Григорій.  Да,  моя  милая,  мотущій!  бродяга,  не- 
помнящій родства... 

Васильевна.  Не  все  бѣлье-то...  Грушка  догла- 
живаетъ. (Вздохнула  и вышла). 

Григорій  (проводилъ  ее  добрымъ  взглядомъ,  за- 
думался, походилъ,  взялъ  портретъ  матери).  Ну,  мама! 
Теперь  поѣдемъ  вмѣстѣ!  (Поцѣловалъ  портретъ  и укла- 
дываетъ въ  чемоданъ,  стукъ  въ  дверь).  Не  заперто! 
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(Вошелъ  Петръ  Трофимовичъ,  онъ  какъ-то  постарѣлъ, 
выглядитъ  больнымъ  и разстроеннымъ).  А!  Ты,  папа... 

Петръ  Тр.  Да,  опять  я...  Укладываешься? 

Григорій.  Укладываюсь. 

Петръ  Т р.  Что  больно  заторопился?  И завтра 
успѣлъ-бы...  Какъ  все  это  у васъ  скоро. 

Григорій.  Все  равно,  папа. 

Петръ  Тр.  (ходитъ).  Да.  Все  не  такъ,  какъ  я 
думалъ... 

Григорій.  Ничего  не  подѣлаешь... 

Петръ  Тр.  Все  не  такъ,  какъ  я разсчитывалъ. 
Я думалъ,  Григорій,  что  когда  ты  вернешься, — мы  на- 
ладимъ жизнь  по  старому...  Думалъ,  что  подъ  конецъ 
жизни  я соберу  всѣхъ  въ  кучку  и поживу  съ  вами... 

Григорій.  Ничего  не  подѣлаешь... 

Петръ  Т р.  Еуда-же  ты — намѣренъ? 

Григорій.  Да  покуда  еще  и самъ  не  рѣшилъ. 
Поѣду,  пока  что  въ  Самару,  а потомъ...  Посмотрю 
тамъ.  Если  найду  работу,  то... 

Петръ  Т р.  Самъ  усталъ,  кашляетъ,  а самъ — 
опять  работу.  А свою  книгу  не  кончилъ.  Хоть  бы  ужъ 
кончилъ  ее  здѣсь,  дома,  а потомъ  и поѣхалъ... 

Григорій.  Здѣсь,  отецъ,  трудно...  Ничего  не 
выходитъ!  (Пауза). 

Петръ  Тр.  Можетъ  быть,  ты  думаешь,  что  ты... 
какъ  бы  это  сказать?.,  что  ты...  что  при  тёбѣ  будетъ 
лишній  расходъ  и вообще  безпокоишься... 

Григорій.  Нѣтъ. 

Петръ  Тр.  То-то.  Ты  живешь  здѣсь  на  свое: 
мать  велѣла  тебѣ  отдать  половину  своего  имѣнія...  По- 
ловина дохода  съ  него — твоя! 

Григорій.  Я не  безпокоюсь...  Мамино  имѣніе 
пусть  все  одной  Липѣ.  Мнѣ  не  надо...  Я только  на- 
мѣревался сдѣлать  опытъ  хозяйства  на  шести  десяти- 
нахъ... Да  вижу,  что  ничего  не  выйдетъ...  Ты  чего-то 
все  боишься,  мужики  не  вѣрятъ,  Сергѣй  злобствуетъ... 

Петръ  Тр.  Сергѣй  тебѣ  не  указъ...  Уронилъ  ты! 
(Поднялъ  и подаетъ  сыну). 

Григорій.  Все  равно.  Убѣдился,  что  это  фанта- 
зія иркутскаго  мѣщанина.  Фантазеры  мы,  отецъ.  Ео- 
лотитъ-колотитъ  насъ  жизнь  дубиной  по  головѣ,  а мы 
все — свое!  все  въ  облака!  Привыкли  летать, — ничего 
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не  подѣлаешь...  Пока  не  выдергаютъ  всѣхъ  перьевъ 
изъ  крыльевъ  и изъ  хвоста, — все  барахтаемся... 

Петръ  Тр.  Вотъ  видишь!  Самъ  понимаешь...  Ну, 
что-жъ!  Опять,  значитъ,  я останусь  одинъ...  Ты  уѣдешь. 
Липа  хочетъ  въ  учительницы...  Это  ужъ  ты  ее  на- 
строилъ, должно  быть. 

Григорій.  Сергѣй  останется. 

Петръ  Тр.  Кто  его  знаетъ.  На  него  плоха  на- 
дежда... Ты,  можетъ  быть,  разсердился  на  то,  что  я 
коснулся  твоихъ  отношеній  къ  Зоѣ?  На  отца  не  стоитъ 
сердиться.  Можетъ  быть,  я вчера  сказалъ  лишнее,  по- 
горячился... 

Григорій.  Нѣтъ,  не  въ  томъ  дѣло.  Это  пу- 
стяки! Мои  отношенія  съ  Зоей  отъ  этого  не  постра- 
даютъ. Никто  не  въ  силахъ  помѣшать  имъ... 

Петръ  Тр.  Да  я,  голубчикъ,  и не  думаю...  Что-жъ, 
разъ  вы  оба  другъ  друга  снова  полюбили,  какъ  въ 
юности,  что-же  тутъ  подѣлаешь.  Ничего...  Ваше  дѣло... 
я только  хочу  сказать,  что  если  ты  уѣзжаешь  изъ 
за  ссоры  съ  Сергѣемъ,  то  это — напрасно.  Надо  плю- 
нуть. Онъ  грубъ,  плохо  воспитанъ,  у него  ужъ  такія 
замашки:  стучитъ,  кричитъ,  бранится...  Ты  ему  извини, 
на  него  не  стоитъ  обижаться...  ты — поумнѣе... 

Григорій.  Нѣтъ...  Чего  обижаться!..  Богъ  съ 
ними!  (Оба  вздохнули.  Пауза). 

Петрь  Тр.  Ну  такъ  смотри!  осенью  буду  ждать! 
На  пруду  есть  лодка,  будешь  рыбачить  и ловить  ра- 
ковъ. Ты  не  разлюбилъ  этого  занятія? 

Григорій.  Нѣтъ. 

Петръ  Тр.  А у насъ  въ  пруду  много  рыбы.  Я 
не  позволялъ  никому  ловить,  штрафовалъ...  Для  тебя 
берегъ  все...  Осенью  буду  ждать... 

Григорій  (у  чемодана).  Постараюсь  пріѣхать... 

Петръ  Тр.  Тебѣ,  можетъ  быть,  надо  что-нибудь 
изъ  бѣлья?  Васильевна  говорила,  что  у тебя  нехватка 
въ  бѣльѣ-то?.. 

Григорій.  Довольно  мнѣ... 

Петръ  Тр.  Ты  не  стѣсняйся!  у меня  есть  лиш- 
нее. Покойная  мать  много  нашила  мнѣ  всякой  вся- 
чины, на  всю  жизнь  хватитъ  и еще  останется...  Не- 
чего съ  отцомъ  церемониться...  Эхъ,  ты!..  И все 
чего-то  ищетъ  и чего-то  хочетъ,  и чего?..  Хоть  бы 
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пожилъ  дома  да  хорошенько  подумалъ:  «чего  ищу  и 
чего  хочу?» 

Григорій.  Ты,  папа,  пожалуйста,  не  сердись  и 
не  уговаривай...  меня.  Никто  не  виноватъ,  ничего  мнѣ 
отъ  васъ  не  надо,  я знаю,  что  ты  меня  любишь...  Ну 
просто  я не  могу!..  Абрамъ  вотъ  понялъ  это:  онъ  на- 
звалъ меня  бѣлой  вороной!  Должно  быть,  это  такъ 
и есть. 

Петръ  Тр.  Хм...  Бѣлая  ворона...  (Вздохнз^тъ,  по- 
смотрѣлъ въ  окно).  Какъ  черемухой  пахнетъ!..  Распу- 
скается уже...  Хотѣлъ  нынче  яблони  обновить:  при- 
вивку къ  старымъ  сдѣлать,  да  наплевать!  не  стоитъ... 

Григорій.  Кое  о чемъ  я тебя,  отецъ,  все-таки 
попрошу... 

Петръ  Тр,  Тебѣ,  вѣрно,  денегъ  надо?  Много  не 
могу,  а рублей  50... 

Григорій.  Нѣтъ- нѣтъ!  До  Самары  у меня  хва- 
титъ, а тамъ  я найду...  Не  въ  этомъ  дѣло.  Видишь- 
іи  мама  оставила  завѣщаніе... 

Петръ  Тр.  Да.  Но  только  не  успѣли  его  офор- 
мить. Надо  было  двухъ  свидѣтелей,  доктора,  засвидѣ- 
тельствовать подписи...  Конечно,  въ  концѣ  концовъ, 
это  не  бѣда:  оспаривать  не  буду...  (Смѣется).  И Сер- 
гѣй, конечно.  Онъ  грубъ,  невоспитанъ,  но  все-таки — 
дворянинъ  и пачкать  свое  достоинство... 

Григорій.  Ну,  вотъ  и отлично.  Дай-ка  мнѣ  это 
завѣщаніе!  (Петръ  Тр.  нѣсколько  растерялся)  Испу- 
гался? (Тихій  смѣшокъ).  Ахъ  ты,  старенькій!  Вотъ 
видишь:  Сергѣю-то  больше  вѣришь,  чѣмъ  мнѣ! 

Петръ  Тр.  Избави  Богъ?  Что  ты?  Я вовсе  не 
потому...  А потерять  можешь!  Долго-ли?  Ты  * безза- 
ботный и разсѣянный.  Можешь  обронить  гдѣ-нибудь, 
а потомъ... 

Григорій.  Да  я не  возьму  его.  Я только  сдѣ- 
лаю на  немъ  надпись,  что  отъ  своей  части  отказы- 
ваюсь .въ  пользу  сестры. 

Петръ  Тр.  Вотъ  видишь  какой  ты  ребенокъ! 
Вѣдь  твою  подпись  надо  тоже  оформить,  иначе  она 
не  будетъ  имѣть  значенія...  А главное  ты...  (Замялся). 
Ты,  Гришенька,  упускаешь  изъ  виду,  что  ты  формаль- 
но-то  не  имѣешь  права...  іоридически-то  ты  не  на- 
слѣдникъ... 
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Григорій.  Ахъ,  да...  вѣрно,  вѣрно! 

П е т р ъ Т р.  Ты  только  по  совѣсти,  по  нравствен- 
ному убѣжденію  другихъ  наслѣдниковъ  можешь  раз- 
считывать... 

Григорій.  Да  лично-то  я не  желаю  и разсчи- 
тывать... Я хотѣлъ...  Я совершенно  забылъ,  что  я те- 
перь иркутскій  мѣщанинъ... 

Петръ  Тр.  Вотъ  если  бы  ты  подалъ  прошеніе 
и ходатайствовалъ  о возвращеніи  тебѣ  правъ  дво- 
рянства... 

Григорій.  Нѣтъ,  это  лишнее.  Все  равно,  отецъ... 

Петръ  Тр.  Эхъ,  вы  мечтатели!..  (Пауза).  Мо- 
жетъ быть,  отложишь  свой  отъѣздъ  до  вторника.  Во 
вторникъ — память  матери.  Съѣзди ли-бы  къ  ней  и 
отслужили  панихиду... 

Григорій.  До  вторника?  (послѣ  небольшого  ко- 
лебанія.) Нѣтъ  ужъ...  все  равно!..  Поѣду  завтра... 
Когда  буду  проѣзжать  мимо  церкви,  зайду  на  могилу 
и прощусь  съ  мамой.  Это — все  равно! 

Петръ  Тр.  Положимъ,  не  все  равно.  Ну,  да  какъ 
знаешь!  А я сегодня  опять  видѣлъ  ее  во  снѣ.  Будто- 
бы  иду  я черезъ  березовую  рощу,  а она  сидитъ  на 
скамеечкѣ  подъ  старой  березой  въ  подвѣнечномъ  платьѣ, 
въ  тюлевой  фатѣ,  съ  цвѣтами  и плачетъ...  Закрыла 
лицо  руками  и плачетъ...  Это  знаменательно.  Должно 
быть,  она  чувствуетъ,  что  я уступилъ  рощу  съ  на- 
шей березой  Виноградову...  Осень  будто-бы...  Она  си- 
дитъ, плачетъ,  а съ  березы  на  нее  падаютъ  желтые 
листочки... 

Липа  (вошла  съ  подушкой).  Вотъ  тебѣ  Васильев- 
на сдѣлала  подушку!  А мѣтку  на  наволочкѣ  вышила 
я сама...  (Петръ  Троф.  тихо  вышелъ.  Липа,  завязывая 
тесемки  наволочки,  тянетъ  преслѣдующій  ее  мотивъ: 
«Улетѣлъ  орелъ  домой»...).  А віолончель  возьмешь? 

Григорій,  (подошелъ,  тронулъ  струны).  Віолон- 
чель. (вздохнулъ).  Нѣтъ!  не  стоитъ,  пусть  остается... 
Незачѣмъ...  (посмотрѣлъ  на  часы)  Не  идетъ! 

Липа.  Зоя?  Обѣщала.  Если  Зоя  уѣдетъ  съ  тобой, 
Виноградовъ  съѣстъ  папу.  Папа  ужасно  боится,  что 
у насъ  продадутъ  хуторъ  и этотъ  домъ.  Хоть  бы  дали 
папѣ  дожить  свой  вѣкъ  въ  этомъ  домѣ...  Онъ  вчера 
ходилъ  подъ  свою  березу  и,  вѣрно,  плакалъ:  глаза 
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были  красные,  когда  вернулся...  Она  съ  тобой  уѣдетъ 
или  послѣ? 

Григорій.  Это  мы  еще  не  рѣшили... 

Липа.  Господи!  Что-то  будетъ  со  всѣми  нами. 
Сергѣй  говоритъ,  что  если  папа  умретъ,  то  мнѣ  да- 
дутъ только  седьмую  часть  и сдѣлаютъ  его  опекуномъ 
надо  мной... 

Григорій.  Вотъ  какъ...  Ты  скажи  объ  этомъ 
папѣ... 

Липа.  Только  разстроишь  его.  И все  этотъ  Се- 
режка говоритъ  о наслѣдствѣ,  точно  папа  умеръ  уже... 
Роется  у него  въ  ящикахъ,  ищетъ  что-то...  Поступлю 
въ  Горки  учительницей,  буду  трудиться  и не  будетъ 
лѣзть  въ  голову  вся  эта  гадость...  А если  папа 
умретъ,  я пріѣду  въ  тотъ  городъ,  гдѣ  ты  будешь 
жить,  и поступлю  на  какое-нибудь  мѣсто...  Будемъ 
жить  всѣ  вмѣстѣ:  ты,  я и Зоя...  Хорошо? 

Григорій.  Конечно.  Заживемъ  весело  и дружно. 
Заведемъ  тѣсный  кружокъ  знакомыхъ...  Вы  узнаете 
поближе  интеллигентныхъ  людей  и пріобщитесь  къ 
ихъ  интересамъ...  А здѣсь  вы  съ  Зоей  можете  про- 
пасть даромъ...  прожить  въ  потемкахъ  и не  узнать 
настоящей  осмысленной  жизни.  Поймете,  зачѣмъ  жи- 
вутъ люди... 

Липа.  А зачѣмъ?  ты  знаешь?.. 

Григорій,  (нѣсколько  растерялся)  Я-то?..  Вѣ- 
роятно, душа  моя  чистая,  только  для  того,  чтобы  мы- 
слить и страдать... 

Липа.  А счастье?  Помнишь,  что  ты  говорилъ  мнѣ 
недавно. 

Григорій.  Насчетъ  полноты  жизни,  радости, 
любви?.. 

Липа.  Да.  Небось,  отнялъ  у Виноградова  Зою. 

Григорій,  (засмѣялся).  Ахъ,  ты  чудачка!  Ну  и 
чудачка  же  ты! 

Лина.  Вотъ  ты  радуешься,  а онъ  будетъ  страдать. .. 

Григорій.  Ты  думаешь,  что  онъ  будетъ  страдать? 

Липа.  Развѣ  онъ  не  такой-же  человѣкъ,  какъ 
всѣ...  какъ  ты... 

Григорій.  Не  совсѣмъ.  У него  всѣ  радости  ж 
страданія — въ  кошелькѣ,  а у меня  все  это  помѣщается 
въ  головѣ...  А въ  кошелькѣ — пусто... 
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Липа.  А Зоя  его  жалѣетъ...  А какъ-лсе  дѣти? 
Она  возьметъ  ихъ  съ  собой,  или...  (Стукъ  въ  дверь). 

Сергѣй,  (шепотомъ),  Можно  на  пару  словъ? 

Липа,  (шепотомъ)  Сергѣй! 

Григорій.  Мм...  Входите! 

Сергѣй,  (вошелъ  смущенный  и немного  взволно- 
ванный) Собираетесь? 

Григорій,  Какъ  видите! 

Сергѣй.  Куда-же? 

Григорій.  Домой. 

Сергѣй.  Домой?..  А гдѣ-же  у васъ  домъ,  если 
не  секретъ? 

Григорій.  Далеко:  отсюда  не  видать... 

Сергѣй.  Нѣтъ,  кромѣ  шутокъ? 

Григорій,  (показалъ  на  висящую  на  стѣнѣ  кар- 
ту Россійской  Имперіи).  А вотъ  тамъ  гдѣ-нибудь...  въ 
предѣлахъ  Россійской  Имперіи.  Мѣста  много...  Есть 
гдѣ  пріютиться... 

Сергѣй,  (серьезно).  Ну,  будетъ  ломать  комедію! 
Мы  все-таки  братья...  Бросимъ!  (протянулъ  руку).  Я 
васъ  извиняю! 

Г р и г о р і й.  (засмѣялся  и протянулъ  руку).  Изви- 
няете? Это  вы  хорошо  дѣлаете...  благородно!.. 

Сергѣй.  Аты  въ  свою  очередь  извинишь  меня... 
Я,  братъ,  горячій! 

Григорій.  Горячій? 

Сергѣй.  Ужасно!  Но  со  мной  скоро  проходитъ... 
Вспылю  и...  остыну!...  Я незлопамятный...  Вотъ  въ 
чемъ  дѣло...  (Посмотрѣлъ  на  Липу).  Ты,  Олимпіада, 
вышла-бы  на  минуту! 

Липа,  (недовольно)  Зачѣмъ  это? 

Сергѣй,  (сердито)  Значитъ — надо!  Есть  вещи, 
которыя  тебѣ  рано  знать! 

Липа,  (встала)  Гриша?  Уйти  мнѣ? 

Григорій.  Ну,  что-же.  Уйди,  если  ему  надо... 
не  надолго! 

Липа,  (уходя)  Какія  еще  вещи  мнѣ  рано  знать, 
когда  я,  благодаря  тебѣ,  узнала  уже  всю  грязь! 

Сергѣй,  (вслѣдъ)  Безъ  разсужденій!..  (Плотно 
прихлопнулъ  дверь)  разговариваетъ...  Видишь-ли...  Я — 
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человѣкъ  прямой,  лукавить  не  люблю,  но  за  то  не 
люблю,  чтобы  и мнѣ  дѣлали  разныя  закорючки... 

Григорій.  Отлично.  Я постараюсь  къ  этому  при- 
близиться... 

Сергѣй.  Я скажу  прямо:  брось  свои  домогательства 
у Зои  Павловны! 

Григорій.  Что  такое? 

Сергѣй.  Я говорю:  оставайся  здѣсь,  но  брось 
всякія  домогательства  относительно  Зои!  Изъ  этого 
ничего  хорошаго  не  выйдетъ. 

Григорій.  Это  меня  удивляетъ...  Во-первыхъ,  я 
вовсе  не  думаю  и не  желаю  здѣсь  оставаться...  За- 
тѣмъ, я никому  не  позволю  вмѣшиваться  въ  мои 
отношенія  къ  людямъ...  И,  наконецъ...  Что  изъ  этого 
выйдетъ — -дурное  или  хорошее, — это  опять-таки  ка- 
сается только  насъ  двоихъ... 

Сергѣй.  Ты  такъ  думаешь?  А если  я тебѣ  до- 
кажу, что  это  касается  не  только  васъ  двоихъ? 

Григорій.  Пожалуйста,  не  доказывай!..  Мнѣ  это 
вовсе  не  нужно! 

Сергѣй.  Тебѣ-то,  быть  можетъ,  и не  нужно,  по- 
тому что  тебѣ,  все  равно,  терять  нечего,  а вотъ  намъ 
всѣмъ,  отцу.  Липѣ,  мнѣ.. 

Григорій.  Мнѣ  терять,  говоришь,  нечего? 

Сергѣй.  Нечего.  Ты  давно  уже  все  потерялъ... 
А вотъ  намъ  всѣмъ...  Виноградовъ,  повидимому,  кое- 
что  уже  замѣтилъ  относительно  ненормальности  твоихъ 
отношеній  къ  Зоѣ  Павловнѣ,  но  пока  не  увѣренъ  еш,е... 
Я предполагаю,  что  говорю  съ  честнымъ  человѣкомъ? 
Надѣюсь,  по  крайней  мѣрѣ... 

Григорій.  Очень  польщенъ!.. 

Сергѣй.  Поэтому,  нашъ  разговоръ  не  долженъ 
выйти  изъ  этой  комнаты... 

Григорій.  Разговоръ  не  выйдетъ,  но  тебя,  Сергѣй 
Петровичъ,  я убѣдительно  попрошу  выйти  отсюда.  Я 
просто  не  желаю  имѣть  этого  разговора. 

Сергѣй.  Этого,  голубчикъ,  не.пьзя...  Ты  прина- 
длежишь къ  нашей  фамиліи,  къ  нашей  семьѣ,  а по- 
тому твое  поведеніе  можетъ  отразиться  на  всѣхъ 
насъ! 

Григорій  (злобно)  Я не  хочу  ничего  знать  и слы- 
шать. Уходи! 
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Сергѣй.  Вотъ  тебѣ  разъ!  Говоришь  о человѣче- 
ствѣ, страдаешь  за  всѣхъ  людей,  томишься  какой-то 
міровой  скорбью,  а наше  счастье,  наше  благополучіе, 
можетъ  быть,  всю  жизнь  приносишь  въ  жертву  своимъ 
любовнымъ  похожденіямъ!..  Вотъ  тебѣ  и алѣтруистъ!.. 
Не  только  міровые  герои,  но  даже  просто  порядочные 
люди  такъ,  Григорій  Петровичъ,  не  поступаютъ!.. 

Григорій.  Отлично!..  Я— непорядочный! 

Сергѣй.  Если  Виноградовъ  убѣдится,  что  его 
жена  дѣйствительно  увлеклась  тобой  или  твоими  теорія- 
ми, — я ужъ  этого  не  знаю, — тогда  намъ  всѣмъ  гро- 
зитъ разореніе!..  Пока  Зоя  Павловна  окончательно  не 
увлеклась  тобой  или  твоими  теоріями — повторяю — это 
для  дѣла  совершенно  безразлично, — всю  эту  пакость 
можно  еще  поправить... 

Григорій,  (показалъ  на  дверь)  Вонъ! 

Сергѣй.  Нѣтъ!  Это  не  такъ  просто!..  Надо  дого- 
вориться до  какого-нибудь  конца... 

Липа,  (тревожный  голосъ  за  дверью)  Можно, 
Гриша? 

^ Сергѣй.  Нельзя!  Уходи  отсюда!..  Отъ  твоего  образа 
дѣйствій  теперь  зависитъ  вся  наша  будущность...  Вино- 
градовъ выгонитъ  насъ  изъ  имѣнія,  отберетъ  его,  пу- 
ститъ по  міру...  Я,  голубчикъ,  сбирать  милостыню  не 
согласенъ  и вообще  къ  собачьей  жизни  не  привыкъ... 
Наконецъ,  старикъ  отецъ  и несовершеннолѣтняя  се- 
стра,— я считаю  своимъ  нравственнымъ  долгомъ  по- 
заботиться и о нихъ... 

Григорій,  (устало)  Ты  не  хочешь  оставить  меня 
въ  покоѣ? 

Сергѣй.  Не  могу,  голубчикъ!..  Мнѣ,  конечно, 
нѣтъ  никакого  дѣла  до  твоихъ  романовъ,  но  вѣдь  въ 
данномъ  случаѣ  это  связано  съ... 

Григорій,  (ухмыльнулся)  Сергѣй  Петровичъ!  Это, 
Ей  Богу,  похоже  на  водевиль! 

Сергѣй.  А по  моему,  голубчикъ,  это— драма!., 
очень  тяжелая  драма!..  А можетъ  быть  и трагедія... 
Съ  какой  стороны  посмотрѣть  на  дѣло  и какъ  на  него 
посмотрѣть... 

Григорій.  Скучно. 

Сергѣй.  Да,  голубчикъ,  и мнѣ  не  весело... 
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(ходитъ)  я настаиваю,  чтобы  ты  отказался  отъ  Вой 
Павловны...  Этотъ  неожиданный  романъ  встанетъ  очень 
дорого  всѣмъ  намъ...  Нельзя- ли  какъ-нибудь  подешев- 
ле?.. Я не  позволю!.. 

Григорій,  (засмѣялся)  Не  позволишь?  Что  имен- 
но не  позволишь? 

Сергѣй.  Уѣхать  тебѣ  отсюда... 

Григорій.  Уѣхать?  (смѣется)  Почему  же  тебѣ 
такъ  тяжело  разстаться  со  мной?  Это  что-то  непонятно. 
Раньше  ты... 

Сергѣй.  Непонятно?  Хорошо!  Я буду  говорить 
прямо:  у меня  есть  основаніе  подозрѣвать,  что  ты 
уѣзжаешь  не  одинъ... 

Григорій.  Ахъ,  вотъ  оно  что!..  Что  же  тебя 
навело  на  ѳти  соображенія?.. 

Сергѣй.  Это  къ  дѣлу  не  относится.  И для  всѣхъ 
насъ  совершенно  безразлично...  Важенъ  самый  фактъ... 

Григорій.  Вотъ  что,  Сергѣй  Петровичъ...  Оставьте 
меня  въ  покоѣ,  и если  у васъ  есть  возможность  и 
желаніе  помѣшать  чему-то,  то  можете  дѣйствовать,  какъ 
вамъ  заблагоразсудится...  А теперь  я усталъ,  не  точу 
больше  по  этому  вопросу  бесѣдовать  съ  вами  и...  и... 
мнѣ  некогда:  завтра  я уѣзжаю  и,  какъ  видите,  укла- 
дываюсь въ  дорогу. 

Сергѣй.  Вы  не  уѣдете! 

Григорій.  Отлично.  Теперь  все? 

Сергѣй.  Все.  Предупреждаю,  что  ваша  затѣя  мо- 
жетъ окончиться  очень  печально!  Помните  это!  (Ушелъ. 
Григорій  смѣется  страннымъ  разслабленнымъ  смѣхомъ). 

Григорій,  (ходитъ)  Очень  оригинальный  романъ!.. 

Лина.  (вош.іа,  озабоченно)  Что  еще  такое?  а? 
Гриша? 

Григорій.  Ничего,  ничего. 

Липа.  Непріятное  что  нибудь?  да? 

Григорій.  Пустяки... 

Липа.  Нельзя  сказать? 

Григорій.  Не  стоитъ,  Липочка...  Все  такая  же 
грязь...  Завязнешь  въ  ней.  Не  спрашивай!  (Старается 
быть  бодрымъ  и веселымъ,  подошелъ  къ  Липѣ,  взялъ 
ее  за  плечи  и тихо  пропѣлъ):  «Что  затуманилась,  зо- 
ренька ясная»? 

Липа.  Самъ-то  ты  затуманился...  Думаешь  не 
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вижу?..  (Гдѣ-то  близко  бьетъ  звонко  колотушка  ка- 
раульщика) Ефремъ  съ  дозоромъ  пошелъ...  Папа  велѣ.лъ 
каждую  ночь  нѣсколько  разъ  обходить  усадьбу: 
боится  поджога...  (подошла  къ  окну,  перегнулась)  Ты, 
Ефремъ? 

Е ф р е м ъ.  (голосъ)  Я,  барышня...  (Говоритъ  ей 
что-то). 

Липа.  Гриша,  Ефремъ  проситъ  покурить!  (Го- 
лова Ефрема  видна  въ  окно). 

Григорій,  (даетъ  папироску).  Покурить  захотѣлъ? 
На!  кури!  Караулишь? 

Ефремъ.  Ничего  не  подѣлаешь...  Теплая  нынче 
ночь...  ясная!..  Видно,  черемуха  цвѣсти  хочетъ:  духъ 
идетъ  сильный  отъ  нея...  Уѣзжаешь,  баютъ,  отъ  насъ, 
Григорій  Петровичъ? 

Григорій.  Уѣзжаю,  Ефремъ! 

Ефремъ.  Что  такъ?  Мало  у насъ  пожилъ? 

Григорій.  Довольно.  Ѣхать  надо. 

Ефремъ.  Куда  теперь  ты? 

Григорій.  Въ  разные  города... 

Ефремъ.  Недолго  погостилъ  у родителя-то.  Что- 
же,  на  мѣсто  куда  опредѣлился,  что-ли? 

Григорій.  Нѣтъ,  нѣтъ...  надо  ѣхать... 

Ефремъ.  Не  понравилось,  видно  у насъ?  У насъ, 
братецъ,  скучная  жизнь,  не  то,  что  въ  городу.  (Позѣв- 
нулъ).  Въ  работѣ  живемъ,  день-то  намаешься,  такъ 
норовишь,  какъ  бы  поужинать  поскорѣй,  да  спать 
лечь...  Вотъ  ты  хотѣлъ  лавку-то  для  пасъ  открыть... 
Ты-бы  вотъ  въ  городу  ее  открылъ!  У насъ  ужъ  какая 
торговля!  А все-таки,  надо  бы  тебѣ  родителю  то  по- 
мочь: старъ  ужъ  онъ.  Ты  у него  старшій,  а все  зря 
мотаешься...  по  свѣту-то! 

Григорій.  Зря,  братецъ,  мотаюсь... 

Ефремъ.  Свѣтъ-то  великъ,  все  одно, — не  изъ- 
ѣздишь его,  братецъ!  Ты  ужъ  на  возрастѣ...  Поди, 
тебѣ  четвертый  десятокъ  идетъ?.. 

Григорій.  Да,  четвертый...  (Вздохнулъ).. 

Ефремъ.  Вотъ  видишь!  А ты  все  еще  ни  къ  ка- 
кому дѣлу  не  опредѣлился...  и неженатый  еще...  И какъ 
это  ты  безъ  своей  бабы?  Чудной  ты!  Вотъ  братель- 
никъ-то у тебя,  Сергѣй-то  Петровичъ,  способнѣй  вышелъ! 
тотъ  серьезный  человѣкъ!  Съ  нимъ,  братъ,  не  больно... 


Липа,  (недовольно)  Ну,  Ефремъ,  поди — карауль! 

Ефремъ.  Надо  спѣшить...  Пойду  воронъ  пугать! 
(Скрылся.  Стукъ  колотушки  все  дальше). 

Липа.  Вотъ  ты  ихъ  любишь,  а они  тебя...  не 
особенно...  Чудакомъ  считаютъ... 

Григорій.  Въ  этомъ  то  и трагедія  нашей  жизни, 
Липочка!  Ничего  не  подѣлаешь.  Пропасть,  въ  которую 
много  свалено  нашего  брата  и еш;е  много  свалится... 
И трудно  сказать,  когда...  (Оборвалъ,  прислушался). 
Кажется,  Зоя  пришла? 

Липа.  Она!  (Торопливо  вышла  изъ  комнаты.  Гри- 
горій сильно  волнуется,  прислушивается). 

Зоя  Павл.  Ну,  здравствуйте,  бѣглецъ!  (Григорій 
вздрогнулъ,  но  овладѣлъ  собою).  Уложились  уже? 

Григорій  (избѣгаетъ  взглядовъ  Зои).; Да,  уложился. 

Зоя  Павл.  Почему  такъ  скоро? 

Григорій.  Я всегда  приготовляюсь  въ  путь  съ 
вечера.  Люблю  лечь  съ  мыслью,  что  я готовъ  въ  дорогу. 

Зоя  Павл.  Почему  это  всегда  грустно  дѣлается, 
когда  видишь,  что  человѣкъ  укладываетъ  вещи?  А вамъ 
не  грустно? 

Григорій.  Грустно,  Зоя  Павловна...  (Пауза). 
Недавно  былъ  у меня  Сергѣй  и потребовалъ,  чтобы 
я не  уѣзжалъ...  Такъ  прямо  и заявилъ,  что  уѣхать 
мнѣ  не  позволитъ! 

Зоя  Павл.  Я только  что  объяснялась  съ  нимъ... 
Ужасный  нахалъ.  Я боюсь  его!.. 

Григорій.  Ну,  и что-же? 

Зоя  Павл.  Я дала  ему  понять,  чтобы  онъ  оста- 
вилъ насъ  съ  тобой  въ  покоѣ...  и ни  на  что  не  раз- 
считывалъ! Онъ  такъ  надоѣлъ  мнѣ  съ  своей  любовью, 
что  я не  сдержалась  и назвала  его  нахаломъ.  И теперь 
боюсь...  Такіе  люди  способны  мстить  безъ  разбора  въ 
средствахъ...  (Григорій  отошелъ  къ  окну).  Что-же  ты 
отвернулся?  Можно  подумать,  что  ты  сердишься  на 
что-то.  Ты  сердишься?  На  что? 

Григорій.  Ну,  и какъ  же  ты  рѣшила? 

Зоя  Павл.  Что  рѣшила? 

Григорій.  , Поѣдешь  со  мной  теперь  или  откла- 
дываешь до  лѣта? 

Зоя  Павл.  Ахъ,  милый!  У меня  голова  идетъ  кру- 
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гомъ...  Сергѣй  говорилъ  тебѣ,  что  мой  разрывъ  съ  му- 
жемъ мол^етъ  повести  всѣхъ  васъ  еъ  разоренію?.. 

Григорій.  Говорилъ.  Ну!  Тебѣ  жалко  насъ 
и ты?.. 

Зоя  Павл.  Что-же  дѣлать!..  Надо  обдумать...  Надо 
сдѣлать,  какъ  лучше  д.ія  всѣхъ...  Ничего  не  могу  при- 
думать! Во  всякомъ  случаѣ,  сейчасъ  мнѣ  ѣхать  нельзя... 
Развѣ  такія  вещи  дѣлаются  экспромтомъ?  Это,  голуб- 
чикъ, очень  серьезно...  очень!.. 

Григорій.  Очень!  Ну?  Когда-лге?  Лѣтомъ? 

Зоя  Павл.  Надо  обдумать... 

Г ригорій.  Мнѣ  надоѣло  думать. 

Зоя  Павл.  Ты  не  боишься  за  своихъ  родныхъ?.. 
Я не  знаю  денелшыхъ  счетовъ  между  моимъ  мужемъ  и 
Петромъ  Трофимовичемъ,  но  слышала,  что  ваши  дѣла 
совершенно  разстроены  и что  вы  очень  много  должны 
моему  мужу...  Это  меня  страшно  безпокоитъ  и связы- 
ваетъ... 

Григорій.  Ну,  а если  все  это  откинуть!  сама  то 
ты  какъ?  Рѣшила  или  еще  только  думаешь  рѣшить? 

Зоя  Павл.  Боже  мой!  Какъ  тяжело  все  это! 

Григорій.  Такъ  какъ-же?  Надо  же  мнѣ  знать... 

Зоя  Павл.  Ахъ,  голубчикъ,  ты  знаешь,  что  я 
тебя  люблю!..  Если  бы  я тебя  не  любила^  развѣ  я му- 
чилась бы  теперь  такъ.  Лѣтомъ  я сниму  дачу  на  Волгѣ, 
въ  Ставрополѣ,  и тогда  мы  будемъ  свободны...  Все 
лѣто  будетъ  наше,  потому  что  мулсъ уѣдетъ  за-границу... 

Григорій.  Ахъ,  вотъ  какъ!  Ну,  а потомъ?  Когда 
пройдетъ  лѣто?  что  тогда? 

Зоя  Павл.  Лѣтомъ  и рѣшимъ...  Увидимъ,  какъ 
быть  потомъ...  и что  намъ  дѣлать...  Сейчасъ  я совер- 
шенно растерялась.  Ничего  не  могу  придумать  и...  Ты 
такъ  круто  повернулъ  все,  что  я не  успѣла  собраться 
съ  мыслями...  Лѣтомъ  рѣшимъ...  А пока  не  будемъ  за- 
гадывать. Потомъ  увидимъ,  какъ  быть... 

Григорій.  Да-а!.  вотъ  ты  какъ  думаешь  устроить 
нашу  жизнь!  (Ухмыльнулся)  Значитъ,  я не  такъ  по- 
нялъ. 

Зоя  Павл.  Почему — «не  такъ»...  Я тебя  люблю 
и готова  пойти  за  тобой...  Но  развѣ  это  необходимо 
сдѣлать  сейчасъ-же?  Не  все-ли  равно,  случится  это 
завтра  или... 
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Григорій.  Или  совсѣмъ  не  случится?  (Ухмыль- 
нулся). 

Зоя  Павл.  Что-же  ты  ухмыляешься,  Григорій? 
Я говорю  съ  тобой  серьезно... 

Григорій.  А вѣдь  я вообразилъ^  что  у насъ  все 
уже  рѣшено  и что  думать  намъ  не  о чемъ!.  Я вообра- 
зилъ, что  ты  поѣдешь  не  на  дачу,  а просто  уѣдешь, 
порвешь  ;съ  прошлымъ  и мы...  Представь,  какой  я фан- 
тазеръ! 

Зоя  П а в л.  Ты  просто  ребенокъ!  Милый  ребенокъ!.. 
И за  это  я люблю  тебя  еще  больше.  Развѣ  легко  сло- 
мать жизнь?  свою,  твою  и другихъ?  Вотъ  ты  меня 
просишь  все  быть  серьезнѣе,  а я,  другъ  мой,  гораздо 
серьезнѣе  тебя!.. 

Григорій,  (потупился,  ухмыльнулся)  Да,  это 
романъ...  настоящій  романъ!.. 

Зоя  Павл,  (оскорбительно)  Григорій!  Ты  хочешь, 
чтобы  я ушла  отсюда? 

Григорій,  (отходя  къ  окну)  Уйди! 

Зоя  Павл.  Что  съ  тобой,  Григорій?  (приблизи- 
лась, ластится)  Это  мнѣ  за  все,  что  я тебѣ...  Это  на 
прощаніе?  И тебѣ  не  жаль  меня?  нѣтъ? 

Григорій.  Нѣтъ. 

Зоя  Павл.  Скоро...  (готова  заплакать)  Развѣ  я 
не  дала  тебѣ  хоть  немного  счастья!  Хоть  нѣсколько 
дней  счастья?  Нѣтъ?  не  дала?  (утираетъ  слезы)  Это... 
это  жестоко...  оскорбительно... 

Григорій  (черезъ  плечо)  Не  плачь!..  Давай  лучше 
смѣяться!  Развѣ  идетъ  къ  этому  роману  слезливый 
эпилогъ?  Право!  Я думалъ,  что  эпилогъ  будетъ  кра- 
сивъ или  интересенъ,  а оказалось...  Комическій  эпи- 
логъ! Ей-Богу!  Я въ  качествѣ  дачнаго  мужа!  (злорадно 
смѣется)  О чемъ  тутъ  плакать?  Давай  смѣяться!! 

Зоя  II  а в л.  Ты — жестокій...  Ты  вовсе  меня  не  лю- 
билъ. Нѣтъ!..  Ты  зовешь  меня  за  собой,  но  куда?  Ну, 
скажи:  куда? 

Григорій  (показалъ  на  карту).  А вотъ...  вы- 
бирай!.. 

Зоя  II  а в л.  Ты  думаешь,  для  насъ,  женщинъ,  это 
такъ  просто?..  Сложила  чемоданъ,  связала  подушки  и 
все  бросила!  и мужа,  и дѣтей,  и домъ,  и все-все!  Ты 
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совсѣмъ  ребенокъ,  милый  ребенокъ...  А если  бы  ты 
зналъ,  какъ  я люблю  тебя... 

Григорій.  Сильно  любишь?  красиво?  Почему  ты 
такъ  сжалась?  Ты  кажешься  маленькой...  А раньше  ты 
была  высокая  и гордая...  (Отвернулся  и стихъ.  Зоя 
припала  къ  нему  лицомъ  и отираетъ  слезы)  Да!  Зоя, 
милая,  прощай,  я иду  въ  далекій  край.  И съ  тобой 
намъ  не  по  пути... 

Зоя  Павл.  Своимъ  смѣхомъ  ты  убиваешь  нашу 
любовь! 

Григорій.  Туда  ей  и дорога. 

Зоя  Павл.  Какъ  жестоко!  Ты  самъ  обрываешь 
наше  счастье.  Ты  не  хочешь  его!  Онотебѣ  уже  надоѣло. 
Потомъ  пожалѣешь!.,  вспомнишь!  Никто  не  будетъ  тебя 
такъ  цѣловать...  ни  одна  женщина!  Ты  объ  этомъ 
вспомнишь... 

Григорій  (улыбнулся,  гладитъ  ее  по  головѣ). 
Эхъ,  ты...  бѣдненькая  моя...  маленькая  моя!.. 

Зоя  II  а в л.  (улыбнулась  сквозь  слезы)  Зачѣмъ 
идти  самимъ  навстрѣчу  разлукѣ?  Она,  голубчикъ,  сама 
придетъ...  Не  надо  глумиться  надъ  своимъ  счастьемъ  и 
радостью.  Беречь  ихъ  надо,  мой  милый,  чистый  мой 
ребенокъ!..  Если  тебѣ  не  жаль  меня,  пожалѣй  себя... 

Григорій.  Надоѣла  жалость!..  Понимаешь:  надо- 
ѣло всю  жизнь  кого  то  жалѣть...  всю  жизнь!  (Зоя  скло- 
нилась къ  Григорію  и тихо  плачетъ) 

Зоя  II  а в л.  Боже  мой,  какъ  мнѣ  жалко  тебя,  моя 
радость,  моя  свѣтлая  радость!  И себя  жалко... 

Григорій  (оттолкнулъ  Зою).  А мнѣ  надоѣла  жа- 
лость! Не  надо! 

Сергѣй  (ступилъ  шагъ  и останови.чся).  Простите: 
я,  кажется,  оборвалъ  на  самомъ  интересномъ  мѣстѣ. 

Зоя  II  а в л.  (вспыхнула,  прячетъ  слезы)  Это  неде- 
ликатно! 

Григорій.  Какой-же  ты,  братецъ,  нахалъ!., 
(смѣется). 

Сергѣй.  Извините!  Но  люди  предусмотрительные, 
въ  такихъ  случаяхъ,  запираютъ  дверь...  Я— жертва 
вашей  безпечности...  только...  (Заперъ  дверь).  Вотъ 
такъ!..  Спокойнѣе.  (Григорій  хохочетъ). 

Григорій.  Вотъ  это  романъ! 
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Зоя  Павл.  Отоприте!  Что  это?  Зачѣмъ? 

Сергѣй.  Простая  предусмотрительность.  Я хочу  въ 
послѣдній  разъ  поговорить  съ  обоими  вами... 

Зоя  II  а в л.  (испугано).  О чемъ?  О чемъ  намъ  съ 
вами  говорить?  Я вамъ  сказала  все!  Больше  мнѣ  вамъ 
нечего  сказать. 

Сергѣй  (раздраженно).  Я не  о любви!  Не  безпо- 
койтесь. Я хочу  только,  Зоя  Павловна,  чтобы  вы,  въ 
присутствіи  Григорія  Петровича,  подтвердили,  что  вы 
никуда  не  поѣдете...  съ  нимъ!  Что  онъ  напрасно... 

Зоя  Павл.  Какое  вамъ  дѣло?! 

Григорій.  Успокойся:  Зоя  Павловна  никуда  не 
поѣдетъ!  Я ѣду  одинъ...  Доволенъ? 

Сергѣй.  Ты  говоришь  какъ  честный  человѣкъ? 

Григорій.  Если  ты  не  вѣришь,  что  я честный 
человѣкъ,  то  повѣрь  хотя  бы  тому,  что  я сейчасъ 
говорю,  какъ  честный!.. 

Сергѣй  (съ  улыбкой^.  Это  вѣрно,  Зоя  Павловна? 
О чемъ  же  вы  плачете?.. 

Григорій.  Она  ужаснулась  той  бездны  горя  и 
несчастья,  которыя  могли  обрушиться  на  всѣхъ  насъ 
отъ  неосторожнаго  поступка... 

Сергѣй  (протянулъ  Григорію  руку).  Давай  руку! 
Прости,  если  я былъ  немного  неделикатенъ  и...  Те- 
перь и самъ  ты  видишь,  что  дѣло  это  не  шуточное. 
Я горячій,  но  ты  самъ  теперь  понялъ,  что... 

Г р и г о р і й.  Понялъ,  братъ!  Спасибо  за  совѣтъ  и 
за  твою  прямоту  и откровенность!  Зоя!  будетъ  плакать!.. 

Сергѣй.  Видишь,  до  чего  дове.тъ  женш;ину?! 
(Похлопалъ  брата  по  плечу).  Зоя  Павловна!  Не  стоитъ! 
Все  перемелется — мука  будетъ...  Пройдетъ  угаръ — и 
сами  себя  похвалите:  вы  не  дѣвочка,  у васъ  двое  дѣ- 
тей... Можно  увлекаться,  со  всякимъ  случается...  Только, 
милая  барыня,  всегда  надо  знать  край,  и не  падать. 
Вѣрно,  Гриша?.. 

Григорій.  Вѣрно,  Сережа!  Умныя  рѣчи  пріятно 
слушать.  (Затягиваетъ  ремни  чемодана). 

Сергѣй.  Погоди,  я тебѣ  помогу...  У тебя  сила- 
то  не  особенно...  (отстранилъ  брата  и стягиваетъ  пу- 
затый чемоданъ).  Вотъ  какъ!  (Похлопалъ  чемоданъ). 
Теперь  хоть  на  край  свѣта!  А я шелъ  сюда,  Гриша, 
и,  признаться,  побаивался:, въ  карманѣ  у меня  револь- 
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веръ...  Вотъ,  думаю,  какъ  ожъ  меня  оскорбитъ?..  Не 
сдержишься!..  Я — вспыльчивъ,  загораюсь,  какъ  порохъ... 
Чортъ  знаетъ,  чѣмъ  бы  все  это  кончилось... 

Григорій,  (хохочетъ)  А главное,  Сережа,  ты 
глупъ!  Непроходимо  глупъ! 

Сергѣй,  (вспыхнулъ).  Что  такое?! 

Зоя  Павл.  Оставьте  насъ!  Убирайтесь  вонъ! 
Григорій  (хохочетъ).  Глупъ!  Непроходимо  глупъ. 
(Сергѣй  выхватилъ  револьверъ). 

Сергѣй  (кричитъ).  Извинись!  Слышись,  извинись! 
Или  я... 

Григорій  (хохочетъ).  Отъ  этого  ты  не  будешь 
умнѣе,  (кричитъ)  Ну,  стрѣляй  скорѣй  или  убирайся 
вонъ!  (Зоя  хочетъ  заслонить  Григорія,  но  въ  этотъ 
моментъ  раздается  выстрѣлъ.  Григорій  хватается  за 
ногу,  кривитъ  лицо.  Вдали  суматоха). 

Григорій.  Плохо  стрѣляешь,  Наинъ!  Въ  ногу... 
Подстрѣлилъ...  подстрѣлилъ  Бѣлую  Ворону... 

(Вбѣгаютъ:  Липа,  Петръ  Трофимовичъ,  Васильевна  и 
Абрамъ). 

Зоя  Павл,  (съ  рыданіемъ).  Я ѣду...  ѣду  съ 
Григоріемъ!  (къ  Сергѣю)  Стрѣляйте  въ  меня,  негодяй!.. 
Я съ  тобой,  Григорій,  съ  тобой...  Ты  возьмешь  меня?.. 
Ааа!  Милый  мой!! 

(Сергѣй  стоитъ,  опустивъ  руку  съ  револьверомъ  и 
тупо  смотритъ  въ  полъ.  Неожиданный  крикъ  Липы: 
,,Папа^‘!!.  Петръ  Трофимовичъ  тихо  опускается  на  полъ). 

Занавѣсъ. 
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цпгь  пгигоды 


(Пьеса  въ  4-хъ  дѣйствіяхъ). 


ДѢЙСТВУЮЩІЯ  ЛИЦА: 

1}  Передрягинъ,  Сократъ  Петровичъ. 

2)  Софья  Степановна,  жена  его. 

3)  Петя,  13  л.  1 

4)  К а т я,  9 л.  дѣти  ихъ. 

5)  Миша,  7 л.  ] 

6)  Степанъ  Никифоровичъ. 

7)  Глафира  Андреевна. 

8)  Людмила  Васильевна. 

9)  Ѳ е д о сья. 

10)  Врачъ. 

11)  Студентъ. 

12)  М-Ие  Глюкъ. 

13)  М-г  Глюкъ. 

14)  Гор.  Голова. 

15)  Исправникъ. 

16)  Чинов н икъ. 

17)  Страховой  агентъ. 

18)  Надзиратель. 

19)  Буфетчикъ. 

20)  Лаке  й. 

Садовая  и клубная  публика,  лакеи. 
Дѣйствіе  происходитъ  въ  небольшомъ  городѣ. 


ПЕРВОЕ  ДѢЙСТВІЕ. 


Небо.пьшая  уютная  столовая.  Раскрытыя  окна.  Весенній 
вечеръ.  За  круглымъ  столомъ  Софья  Степановна  по- 
итъ дѣтей  чаемъ:  Петя,  Катя  и Миша  сидятъ  лѣсен- 
кой и слегка  ссорятся.  Глафира  Андреевна,  мать  Софьи, 
кроитъ  на  полу  парусину,  побрякивая  ножницами. 
Степанъ  Никифоровичъ  ходитъ  въ  халатѣ,  съ  газетой 
за  спиною,  останавливается  около  ребятъ  и шутитъ 
съ  ними: 

Степанъ  Н.  Чей  носъ-курносъ? 

Катя.  Ой!  больно,  дѣдушка!.. 

Степанъ  Н.  А знаешь,  гдѣ  живетъ  докторъ  Ай? 

Петя.  Знаю,  знаю!.. 

Катя.  Я не  знаю,  дѣдушка. 

Степанъ  Н.  А вотъ  я тебѣ  покажу...  (Тянетъ 
Катю  за  волосы  у затылка,  Катя  кричитъ  «Ай!»  и 
опрокидываетъ  чашку  съ  чаемъ.  Всѣ  хохочутъ). 

Софья  Ст.  Оставьте  ихъ,  папа!  (Раздраженно). 
Сколько  разъ  я говорила  тебѣ,  Катя,  не  класть  въ 
чашку  ложки!..  Облилась...  Новое  платьице!  (Дергаетъ 
Катю,  та  хнычетъ). 

Глафира  А.  Гони  ихъ  въ  дѣтскую!  Отъ  стола 
не  оторвешь!  Сосутъ,  сосутъ... 

Петя.  Я готовъ!  напился!  Мерси,  мамуся!  Пойду 
на  шаръ  смотрѣть.,.  (Убѣжалъ). 

Софья  Ст.  (Катѣ  и Машѣѣ  Идите  въ  дѣтскую, 
займитесь  чѣмъ-нибудь!..  Надоѣли...  Дайте  мнѣ  выпить 
чаю!..  (Катя  и Миша  нехотя  уходятъ). 

Степанъ  Н.  Соня!  Не  слѣдуетъ  раздражаться... 
Воспитаніе  дѣтей  требуетъ  прежде  всего  спокойствія  и 
равновѣсія... 

Софья  Ст.  Будетъ!..  Все  это  я двадцать  разъ 
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слышала...  (За  сценой  плачъ  грудного  ребенка).  Ну, 
вотъ, — опять  музыка!.. 

Ѳедосья  (въ  дверяхъ).  Покормите,  барынька,  Ѳе- 
деньку-то!  Сосать  проситъ...  (Скрылась). 

Софья  Ст.  Сейчасъ!  (Наскоро  допиваетъ  чай) 
Какое  тутъ  спокойствіе  и равновѣсіе...  Досадно  слу- 
шать... Озлишься,  потомъ  иди  кормить... 

Степанъ  Н.  Аты  подожди,  успокойся!  Кормить 
слѣдуетъ  съ,  любовью... 

Софья  С т.  Ахъ,  убирайтесь  вы  съ  вашими  совѣ- 
тами!.. Васъ-бы  вотъ...  (Пошла  въ  дѣтскую). 

Степанъ  Н.  Грѣшно  роптать  на  природу...  Пне 
слѣдуетъ...  Природа  отлично  знаетъ,  кого  и на  какое 
мѣсто  слѣдуетъ  поставить...  (Въ  общественномъ  саду 
играютъ  «маршъ).  А!  Маршъ  заиграли...  Вѣроятно, 
скоро  полетитъ...  Да  и пора...  въ  7 объявлено,  а те- 
перь... (смотритъ  на  свои  часы).  Встали!..  А скажи  въ 
прежнее  время,  ну  хотъ  двѣсти  лѣтъ  тому  назадъ,  что 
со  временемъ  человѣкъ  будетъ  летать  по  воздуху, — 
сумасшедшимъ  пазвали-бы!..  А весьма  вѣроятно,  что 
и на  кострѣ  сожгли  бы!  Вотъ  были  времена!..  Да-съ... 
Налить  стаканчикъ  съ  вареньицемъ...  Пусть  летаютъ 
на  доброе  здоровье...'  Намъ  это  не  дано...  (Налилъ  чаю 
и несетъ  стаканъ  къ  открытому  окну). 

Глафира  А.  Погоди-ка,  философъ:  поясъ  надо 
еще  разъ  смѣрить.  Не  окоротить-бы! 

Степанъ  Н.  Надоѣ.то  ужъ  это,  матушка!  десять 
разъ  мѣрить! 

Глафира  А.  А какъ-же  иначе?  Десять  разъ  при- 
мѣрь, одинъ  разъ  отрѣжь!  Ну-ка,  повернись!  (Мѣряетъ). 
Вонъ  вѣдь  какая  у тебя  окружность-то!  Два  аршина 
семь  вершковъ!  На  три  вершка  съ  прошлаго  года  при- 
бавился... Все  растешь  еще!.. 

Степанъ  Н.  Это  объясняется  очень  просто:  тогда 
мѣрила  до  обѣда,  а теперь — послѣ  обѣда...  Люблю  по- 
сидѣть вечеркомъ  у раскрытаго  окошечка  со  стаканомъ 
чая  и съ  газеткой...  Что-то  есть  въ  этомъ  пріятное, 
этакое  умилительное...  (Садится  у окна).  Чудный  ве- 
черъ! Какія  краски!..  Пурпуръ,  золото  и жемчуга... 
(Смотритъ).  А- а!  И на  крышѣ — люди!  Что  такое? 

Глафира  А.  Безплатные  зрители...  Поди  все  на 
воздушный  шаръ  собрались  смотрѣть... 
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Степанъ  Н.  Никакъ  нашъ  Петька?  Петька!  Онъ! 

Глафира  А.  (Бросила  ножницы,  подбѣжала  къ 
окну).  Часъ  отъ  часу  не  легче!  (Кричитъ)  Петька!  Не- 
медленно слѣзай  съ  крыши!..  Петька!  Тебѣ  говорятъ!.. 
Притворяется,  негодяй,  что  не  слышитъ...  (Грозитъ  ку- 
лакомъ). Слѣзай!  Приди  домой,  я тебѣ...  (Софья  Ст. 
вышла  на  крикъ  съ  испугомъ  на  лицѣ). 

Софья  Ст.  Что  еш;е  случилось?.. 

Степанъ  Н.  А ты  не  пугайся!..  Все  у васъ — 
трагедіи... 

Глафира  А.  Полюбуйся  на  сынка-то:  на  крышѣ 
вонъ  онъ!  За  трубу  прячется!.. 

Софья  С т.  (въ  окно).  Петя!  Петька!  Сейчасъ-же 
долой  съ  крыши! 

Глафира  А.  (изъ-за  ея  спины).  Слѣзай,  не- 
годяй!.. 

Степанъ  Н.  Въ  два  голоса  кричите...  Этакъ  ис- 
пугать можно,  и мальчикъ  дѣйствительно  свалится... 
(смотритъ).  Гдѣ  онъ? 

Глафира  А.  За  трубу  спрятался,  негодяй... 

Ѳедосья  (въ  дверяхъ).  Разбудите  Ѳеденьку-то!. 
Заснулъ,  слава  Богу,  крѣпко...  Губенки  сжалъ  и мо- 
лочко выпустилъ... 

Глафира  А.  Бѣги  на  улицу!..  Покричи  Петю!.. 
Пусть  сейчасъ-же  слѣзаетъ  съ  крыши! 

Ѳедосья.  Это  вѣдь  онъ  все  шаровъ  этихъ  дожи- 
дается... (Идетъ)  Долго-ли  сорваться?..  Костей  не  со- 
берешь... 

Глафира  А.  Управы  на  него  нѣтъ...  Въ  дожде- 
вомъ зонтикѣ  дыру  прорѣзалъ...  Разрушитель  какой-то!.. 

Софья  Ст.  Въ  новомъ  зонтикѣ? 

Глафира  А.  Въ  новомъ.  Не  хотѣла  я огорчать 
тебя,  да  нельзя-же...  Степанъ  Никифорычъ!  Встань-ка! 
Длина-то  ладно-ли? 

Степанъ  Н.  Дай  ты  мнѣ  покой,  пожалуйста! 
Моя  длина  тебѣ  должна  быть  хорошо  извѣстна, — слава 
Богу,  скоро  сорокъ  лѣтъ  вмѣстѣ  живемъ...  Можно  было 
наизусть  выучить  и длину,  и ширину... 

Глафира  А.  Не  встанешь? 

Степанъ  Н.  Ни  за  что! 
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Глафира  А.  Ну  не  пеняй,  если  коротки  сдѣлаю.. , 

Петя  (заглянулъ.  Недовольно).  Ну  что  еще,  ма- 
муся? Зачѣмъ  меня? 

Софья  Ст.  Иди  сюда!  (Петя  вошелъ).  Ты  зачѣмъ 
залѣзъ  на  крышу?  Я тебѣ  сколько  разъ  говорила,  что- 
бы ты... 

Петя.  Я думаю,  всякому  хочется  на  воздушный 
шаръ  посмотрѣть... 

Глафира  А.  Ну,  а зачѣмъ  прорѣзалъ  дыру  въ 
новомъ  зонтикѣ?  Тоа^е  всякому  хочется? 

Софья  Ст.  Зачѣмъ  разрушаешь  вещи? 

Петя  (виновато).  Я,  мамуся,  хотѣлъ  парашютъ 
сдѣлать...  Дыру  моашо  зашить... 

Софья  Ст.  Встань  въ  уголъ!  въ  передній  уголъ 
на  колѣни! 

Петя.  Брюки  новые,  мамуся!.. 

Глафира  А.  Ничего,  можно  салфеточку...  (Взяла 
со  стола  салфетку  и постлала  въ  углу).  Пожалуйте! 

Софья  С т.  Становись! 

Петя  (всталъ  на  колѣни  и присѣлъ).  Всякому  хо-' 
чется  на  шаръ  посмотрѣть...  Небойсь,  папа  второй 
разъ  пошелъ  въ  садъ  на  шаръ  смотрѣть,  а я — ни 
разу!..  Всякому  хочется...  Небойсь,  сами  вчера  ходили  на 
балконъ  къ  Трофимовымъ... 

Глафира  А.  (Петѣ).  А ты  стой,  не  присѣдай... 
Тебя  не  посадили,  а поставили! 

Петя.  Сейчасъ  шаръ  полетитъ...  Не  увидишь... 
Дѣдушка!..  Скажи  имъ... 

Степанъ  Н.  Я вообще  смотрю  на  дѣло  воспита- 
нія серьезно...  Въ  мальчикѣ  просыпается  любознатель- 
ность... къ  наукѣ...  КЪ  природѣ.  И весьма  понятно, 
если  она  не  находитъ  естественнаго  выхода,  она  при- 
нимаетъ уродливыя  формы...  Отсюда — крыша,  дыра  въ 
зонтикѣ  и т.  д. 

Глафира  А.  Ну  ты,  заступникъ!  Избаловалъ  всѣхъ 
ребятъ, —никакого  сладу  нѣтъ! 

Степанъ  Н.  Ну,  отлично!  Накажите,  только  не 
сейчасъ...  Что  переживаетъ  мальчикъ,  когда  его  вле- 
четъ теперь... 

Петя.  Накажи,  мамуся, когда  шаръ  улетитъ...  Не 
бойсь,  папа  пошелъ  второй  разъ  смотрѣть... 
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Ѳедосья  (въ  дверяхъ).  Позвольте,  барынька, 
отлучиться  со  двора! 

Софья  Ст.  Куда?  Надолго? 

Ѳедосья.  Поглядѣть,  какъ  шаръ  полетитъ...  Не- 
надо.лго!.. 

Глафира  А.  Больно  вы  всѣ  .любознательные  къ 
наукамъ-то  стали...  Всѣ  съума  посходили  съ  этими 
шарами...  И старые,  и малые... 

Ѳедосья,  Да  вѣдь  какъ-же?  Когда  ужъ  теперь 
увидишь?  Моліетъ,  больше  и случая  такого  въ  жизни 
не  будетъ?!. 

Софья  Ст.  (недовольно).  Иди! 

Ѳедосья  (съ  улыбкой).  Всѣ  интересуются...  Н 
скоро...  (Вышла). 

Петя.  Вотъ  видишь:  Ѳедосью  пустила,  а меня... 

Софья  Ст.  Иди!  Пошелъ!  Только  Боже  тебя  из- 
бави  по  крышамъ  лазить!  Если  я когда-нибудь  увижу 
тебя  на  крышѣ... 

Петя  (отряхая  колѣни).  Даю  тебѣ  честное  слово! 
Я пойду  къ  Трофимовымъ  на  балконъ:  оттуда  весь 
садъ  видно. 

Глафира  А.  Нельзя  къ  Трофимовымъ!  Тамъ  на 
балконѣ  столько  народу  смотритъ,  что,  того  и гляди,— 
балконъ  свалится!  Смотри  съ  улицы! 

Петя.  И на  заборъ  нельзя? 

Степанъ  Н.  (Петѣ).  А ты  бѣги  ужъ!  Опо- 
здаешь... 

Петя  (на  ходу).  Съ  крыши  папу  видѣлъ:  у самаго 
шара  стоитъ  съ  барышней,  которая  летаетъ,  разгова- 
риваетъ... Ей-Богу!  (Убѣжалъ). 

Степанъ  Н.  Дали-бы  ему  полтинникъ  и пошелъ 
бы  онъ  въ  садъ... 

Глафира  А.  Да  ужъ  если  на  то  пош.іо,  такъ  и 
четвертака  довольно:  съ  дѣтей  половину! 

Степанъ  Н.  Это  до  10  лѣтъ,  а послѣ  10  полная 
плата. 

Глафира  А.  Кто  тамъ  будетъ  разбирать,  когда  онъ 
рожденъ? 

Степанъ  Н.  Видно,  что  не  десять... 

Софья  Ст.  Онъ  мальчикъ  рослый. 

Глафира  А.  Ничего  не  видно.  Видно  только,  что 
дуракъ  и озорь. 
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Софья  Ст.  (обиженно).  Слава  Богу,  я ни  одного 
дурака  еще  не  родила,  да^  Богъ  дастъ,  и не  сдѣлаю 
этого....  (Ушла  въ  дѣтскую). 

Глафира  А.  Ты  ужъ,  чего  говорить,  всё  буду- 
щихъ профессоровъ  рождаешь!  То-то  они  дыры  въ  зон- 
тикахъ и прорѣзываютъ...  (Пауза). 

Степанъ  Н.  (въ  окно).  Вонъ  и Трофимовы  въ 
садъ  пошли...  (Вздохнулъ).  А я ужъ  послѣзавтра  пойду... 
Послѣзавтра — послѣдній  полетъ... 

Глафира  А.  Безъ  тебя  не  обойдется. 

Степанъ  Н.  Мнѣ,  если  хочешь  знать,  не  воз- 
душный шаръ  интересенъ,  а... 

Глафира  А.  А воздухоплавательница?  Знаю... 
Всѣмъ  вамъ... 

Степанъ  Ы.  (продолжаетъ).  А въ  афишахъ  сдѣ- 
лано приглашеніе  публикѣ  летѣть...  Быть  можетъ, 
кто-нибудь  вздумаетъ...  изъ  знакомыхъ...  Любопытно 
все-таки. 

Глафира  А.  Такихъ  дураковъ  у насъ  нѣтъ. 

Степанъ  Н.  (словно  обидѣлся).  Почему-же  это 
«дураковъ»? 

Глафира  А.  Умный  не  полетитъ... 

Степанъ  Н.  Напрасно  такъ  думаешь.  Среди 
воздухоплавателей  есть  люди  поумнѣе  насъ  съ  тобой... 
А только  у насъ  въ  городѣ  смѣлыхъ  людей,  пожалуй, 
не  окажется, — это  другой  вопросъ. 

Глафира  А.  Безшабашные! 

Степанъ  Н.  Кто  именно? 

Глафира  А.  Да  всѣ,  которые  на  шарахъ  лета- 
ютъ. Легко  сказать — на  такую  высоту  подняться,  слов- 
но птица! 

Степанъ  Н.  Да  не  всякая  и птица...  Орелъ 
паритъ  высоко,  но  шаръ  можетъ  достигнуть  такихъ 
высотъ,  что  орелъ  внизу  окажется. 

Глафира  А.  Ахъ!  Да  я,  кажется,  отъ  одного 
страха  умерла-бы!  А вѣдь  вотъ  нашлась-же  бабенка... 
Отчаянная,  должно  быть,  какая-нибудь  безпутная... 

Степанъ  Н.  Тебя,  матушка  моя,  тошно  слу- 
шать... Во-первыхъ,  она  не  бабенка,  а на  афишѣ  зна- 
чится Мадемуазель  Глюкъ,  слѣдовательно — по  меньшей 
мѣрѣ  дѣвица,  а во  вторыхъ, — не  безпутная,  а „все- 
мірно-извѣстная воздухоплавательница“!.. 
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Глафира  А.  На  афишахъ  все  можно  написать... 
И какъ  рѣшаются?  Я вонъ  вчера  у Трофимовыхъ  на 
балконѣ  стояла, — и то,  какъ  посмотрю  внизъ,  такъ  и 
обольется  сердце  кровью,  даже  въ  мозгу  непріятно  дѣ- 
лается... А каково,  должно  быть,  оттуда?  Подумать 
страшно. 

Степанъ  Н.  Оттуда-то?  Да.  Обширнѣйшіе  гори- 
зонты! Безпредѣльный  кругозоръ!  Человѣкъ  становится 
царемъ  природы,  матушка,  въ  полномъ  смыслѣ  этого 
слова...  На  подобіе  паряіцаго  орла... 

Глафира  А.  Давеча  Миша  меня  спрашиваетъ, 
можно-ли  на  шарѣ  небо  достать... 

Степанъ  Н.  Современемъ  человѣкъ  достанетъ  и 
небо.  Не  въ  прямомъ  смыслѣ,  конечно,  а въ  перенос- 
номъ... 

Глафира  А.  Высоко  залетаете!..  (Въ  саду  громче 
музыка). 

Степанъ  Н.  Вѣроятно,  полетѣла...  (въ  окно). 
Эй!  Господа  на  крышѣ!  Г.г.  зрители!  Полетѣла?  Нѣтъ? 
(Отходя).  Величайшее  открытіе!  Блестящая  будущность... 

Глафира  А.  (думаетъ вслухъ).  Глюкъ!..  Гм!  Нѣмка, 
должно  быть...  Отчаянная  дѣвка!..  (Выходитъ  Софья 
Ст.  съ  манной  кашкой  въ  кастрюлѣ). 

Софья  Ст.  Полетѣла,  что-ли?.. 

Степанъ  Н.  Нѣтъ  еще.  Я говорю:  блестящая  бу- 
дущность. Теперь  вонъ  изобрѣли  воздушный  корабль, 
которымъ  можно  управлять,  какъ  пароходомъ...  Скоро, 
Соня,  мы  будемъ  совершенно  свободно  летать  по  воз- 
духу... Сѣлъ  и маршъ!..  Пріятно  подумать... 

Софья  Ст.  Никакой  пріятности  не  чувствую... 
Полетишь  вотъ  съ  такой  семьей...  (Ушла  въ  кухню). 

Глафира  А.  Мы-то  ужъ  никуда  не  полетимъ... 

Степанъ  Н.  Я говорю  ,,мы“  въ  смыслѣ  вообще 
людей,  а вовсе  не  насъ  съ  тобой! 

Глафира  А.  Ну,  а до  другихъ  намъ  дѣла  нѣтъ. 
Пусть  летаютъ,  кому  жизнь  не  дорога...  Слушать  такъ 
вся  содрогаешься... 

Степанъ  Н.  Не  содрогайся!  Въ  твои  лѣта  это 
вредно...  Ты  ничѣмъ  не  интересуешься,  кромѣ  домаш- 
нихъ мелочей, 

Глафира  А.  А васъ  съ  зятемъ  что-то  очень  ужъ 
интересуетъ  эта  мадемуазель...  Глюкъ,  что-ли... 


85 


Степанъ  Н.  Вѣчно  подозрѣваете...  Это  мнѣ  зна- 
комо съ  первыхъ  дней  свадьбы...  Не  понимаете  идеаль- 
наго отношенія  къ  людямъ  и къ  жизни.  Въ  данномъ 
случаѣ  къ  мадемуазель  Глюкъ... 

Глафира  А.  Насмотрѣлась  я на  эти  идеальныя 
отношенія...  Всѣ  они  одинаково  кончаются:  хорошо, 
если  законнымъ  бракомъ,  а то  и хуже...  Мадемуазель! 
Мало-ли  что  въ  афишѣ  мояшо  напечатать?  Ты  мнѣ 
докажи,  что  она... 

Степанъ  Н.  (разсердился).  Ну,  какъ-же  я тебѣ 
докажу?! 

Глафира  А.  А кто  съ  ней  этотъ  молодецъ,  ко- 
торый ее  по  городамъ  развозитъ? 

Степанъ  Н.  Ошибаетесь.  Братъ! 

Глафира  А.  Родной? 

Степанъ  Н.  Двоюродный... 

Глафира  А.  Вотъ  видите!.. 

Софья  Ст.  (идетъ  изъ  кухни).  Все  спорите... 
Какъ  не  надоѣстъ?.. 

Степанъ  Н.  Скоро. сорокъ  лѣтъ  споримъ.  Мы 
вѣдь  совершенно  разныхъ  взглядовъ  и убѣжденій...  Я 
смотрю  на  т-Ие  Глюкъ,  какъ  на  смѣлую  женщину... 
дѣвушку,  а она... 

Софья  Ст.  Конечно,  для  такого  занятія  нужна 
смѣлость...  Говорятъ,  она  очень  красивая... 

Глафира  А.  Это  тебѣ  муліъ  сообщилъ?  Ужъ  на- 
вѣрно не  уродъ,  если  мужчины  подарки  ей  подносятъ. . 
И нашъ  Сократъ  Петровичъ  тоже...  Опъ  человѣкъ  со 
вкусомъ,  женскую  красоту  понимаетъ...  Изъ  сада  те- 
перь не  выгонишь... 

Софья  Ст.  Будетъ  вамъ,  мама,  ерунду,  говорить!. 
Я вѣрю  въ  Сократа,  какъ  въ  себя...  Надо-же  человѣку 
что-нибудь  кромѣ  семьи  и службы!  А куда  у насъ 
дѣться  кромѣ  сада  и клуба?  Некуда.  Вы  думаете,  что 
я не  чувствую  потребности  въ  обществѣ,  въ  развле- 
ченіяхъ? (плаксиво).  Очень  чувствую!..  Очень! 

Степанъ  Н.  Она,  Соня,  не  понимаетъ  этой  пот- 
ребности... Она  вонъ  кроитъ  мнѣ  одѣяніе  и...  и очень 
счастлива...  Лучшаго  развлеченія  ей  не  требуется... 

Глафира  А.  (обиженно).  Что-же,  я для  себя  эту 
дрянь  шью?  Для  кого  я работаю?  Ни  одного  слова 
благодарности  не  слыхала  я еще  отъ  васъ  за  сорокъ- 
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то  лѣтъ  нашей  жизни!  (Пошла,  остановилась  въ  две- 
ряхъ). Мнѣ  все  равно,  только  я считаю  лишнимъ 
эти  знакомства  съ  разными  Глюками.  Сократъ  Пет- 
ровичъ— человѣкъ  съ  высшимъ  образованіемъ... 

Степанъ  Н.  Пошла!  Поѣхала! 

Глафира  А.  На  хорошемъ  счету  и на  виду  у 
всѣхъ... 

Степанъ  Н.  Надо-же,  матушка,  и ему  чѣмъ-ни- 
будь освѣжаться? 

Глафира  А.  Глюками?  Ну,  пускай  его!  (Ушла. 
Большая  пауза). 

Степанъ  Н.  (заглаживаетъ  непріятный  разговоръ). 
Вотъ,  Соня,  въ  газетахъ  пишутъ,  что  одинъ  ученый 
сдѣлалъ  открытіе;  добылъ  химическимъ  путемъ  золото 
изъ  желѣза!.. 

Софья  Ст.  (слезливо).  Изъ  желѣза? 

Степанъ  Н.  Изъ  желѣза. 

Софья  Ст.  (вздохнула).  Вотъ  какъ!..  Ну  что-же. 
Отлично... 

Степанъ  Н.  Изъ  самаго  обыкновеннаго  желѣза! 
(Вошла  Глафира  А.). 

Софья  Ст.  Добылъ?..  Хорошо...  (Нѣмъ-то  озабо- 
чена). Это  очень  хорошо... 

Степанъ  Н.  Это  доказываетъ,  что  матерія,  иными 
словами — вещество — едино!  То  есть,  иначе  говоря,— -и 
золото,  и желѣзо,  и вотъ  эта  мѣдь  (постукалъ  по  са- 
мовару), въ  сущности — одно  и то  же,  только  въ  раз- 
ныхъ видоизмѣненіяхъ. . . 

Глафира  А.  (подняла  лоскутокъ).  И эта  матерія — 
тоже  все  равно,  что  золото?  И нечищенный  самоваръ 
мѣдный — тоже  все  равно,  что  зо.іото? 

Степанъ  Н.  Съ  научной  точки  зрѣнія— одно  и 
то  же! 

Глафира  А.  Пустяки  какіе!  Разбогатѣли:  все  у 
нихъ  золотое  теперь... 

Степанъ  Н.  Ничего  не  понимаешь...  Это  міро- 
вой переворотъ,  а ты...  (Шумъ  на  улицѣ).  Вѣрно,  по- 
летѣла... (въ  окно).  Г.г.  зрители?  Полетѣла?  Что  та- 
кое? А-а!...  (отошелъ).  Оказывается, — вора  поймали... 
Какъ  только  стеченіе  публики,  такъ  непремѣнно  три- 
четыре  вора...  видимыхъ,  а сколько  ихъ  невидимыхъ? 

Глафира  А.  И отлично:  поменьше  будутъ  на 
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разныхъ  Глюковъ  рты  разѣвать.  (Изъ  сада  несется 
торжественный  маршъ,  шумъ  на  улицѣ.  Степанъ  Н, 
бросается  къ  окну,  Глафира  А. — въ  дѣтскую,  откуда 
вытаскиваетъ  Катю  и Мишу.  Софья  Ст.  довольно  без- 
участно идетъ  къ  окну). 

Степанъ  Н.  А-а!  вотъ  теперь  дѣйствительно 
полетѣла!  Вонъ  она! 

Катя.  I Гдѣ,  дѣдушка?  гдѣ?  (карабкаются  на 

М и ш а;  I стулья).  Не  видать  намъ! 

Степанъ  Н.  Вонъ!  надъ  садомъ!  А-а!  велико- 
лѣпно! Какъ  величественно!  Соня!  дай  поскорѣе  би- 
нокль!.. (Софья  Ст.  поискала  бинокль). 

Софья  Ст.  Должно  быть,  Сократъ  съ  собой  взялъ... 

Глафира  А.  (мужу).  Дай  дѣтямъ-то  посмотрѣть! 
загородилъ  все  окно... 

Степанъ  Н.  Удивительно!  Плавно,  какъ  лебедь... 
Дайте-же,  ради  Бога^  бинокль!.. 

Софья  Ст.  Нѣтъ  бинокля...  Сократъ  взялъ  съ 
собой. 

Глафира  А.  (смотритъ).  Ужасъ-то  какой!  И 
человѣка  видно... 

Степанъ  Н.  Да  не  только  человѣка,  а я простымъ 
невооруженнымъ  глазомъ  вижу,  что  это — женщина!.. 

Глафира  А.  Ты  у меня  на  этотъ  счетъ  дально- 
зоркій... Ахъ,  отчаянная  дѣвка!  Смотрите  пожалуйста! 
Машетъ  платочкомъ! 

Катя.  Мама!  Она  привязана?  а?  (Никто  не  отвѣ- 
тилъ). 

Степанъ  Н.  Не  платкомъ,  а флагомъ!  Она — на 
трапеціи. 

Софья  С т.  Ой,  лѣзетъ  куда-то...  Безумство  какое! 
Не  могу  (опускаетъ  голову). 

Глафира  А.  И какъ  только  разрѣшается  это 
безобразіе!.. 

Степанъ  Н.  Хорошо,  что  не  ты  законы  пишешь... 
На  югъ  держитъ  направленіе...  Къ  пожарной  каланчѣ! 
Очевидно,  на  высотахъ  теченіе  воздуха  совершенно 
обратное  долинамъ... 

Софья  Ст.  Вѣдь  тамъ,  папа,  востокъ,  а не  югъ! 

Степанъ  Н.  Вотъ  тебѣ  разъ!  Встань-ка  лицомъ 
къ  солнцу!  Откуда  у насъ  восходитъ  сслнце-то? 
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Софья  Ст.  Именно  оттуда,  гдѣ  Еаланча... 

Глафира  А.  А по-моему  вонъ  оттуда:  изъ-за 
соборной  колокольни!..  Ахъ,  не  зацѣпилась-бы  за  ка- 
лапчу-то! 

Катя.  Бабушка!  Она  привязана? 

Глафира  А.  Да  ну  тебя  тутъ!..  Привязана...  Ей- 
Богу,  зацѣпится!.. 

Софья  Ст.  Что  вы,  мама!  Она  очень  высоко... 

Степанъ  Н.  Обманъ  зрѣнія.  Она  на  высотѣ  не 
менѣе  400  футовъ  надъ  уровнемъ  моря...  Что  она 
видитъ  съ  этой  высоты?  Какая  панорама  открывается 
ея  взорамъ!..  И соборъ,  и полицейскій  домъ,  и тюрьма, 
и казначейство,  и садъ  съ  рестораномъ,  вѣроятно,  все 
это  какъ  на  ладони...  Мы  кажемся  ей  оттуда,  вѣроят- 
но, не  больше  муравьевъ... 

Глафира  А.  Ты  думаешь,  что  она  такъ  на 
тебя  все  оттуда  и смотритъ? 

Степанъ  Н.  И опять  не  понимаете  слова  ,,мьС1 
Я опять  таки  говорю  не  о себѣ,  не  о насъ,  а о людяхъ 
вообще...  Неспособна  къ  отвлеченію...  Любопытное  ощу- 
щеніе переживаетъ  сейчасъ  эта  смѣлая  женщина!  А? 
Гдѣ  она?.,  а?  (Уронилъ  цвѣтокъ  съ  подоконника). 

Софья  С т.  Папа!  Осторожнѣе!  Любимый  кактусъ... 
(Подбираетъ  остатки). 

Степанъ  Н.  (не  обращая  вниманія).  Исчезла!.. 
Да,  не  видать...  За  тюрьмой  пропала!.. 

Глафира  А.  Ну  и Богъ  съ  ней!..  (Дѣтямъ).  Бѣ- 
гите въ  дѣтскую!  Кышъ!..  Улетѣла  уя^ъ...  (Загоняетъ 
дѣтей,  какъ  цыплятъ,  и сама  уходитъ  съ  ними.  Мимо 
оконъ  сильное  двияіеніе  публики,  говоръ,  восклицанія, 
топотъ  торопящихся  ногъ.  Степанъ  Н.  увидалъ  на 
улицѣ  знакомаго). 

Степанъ  Н.  (кланяется).  Вашими  молитвами!.. 
Улетѣла? 

Голосъ  (за  окномъ).  Улетѣла! 

Степанъ  Н.  Куда  поспѣшаете? 

Голосъ  (за  окномъ).  Любопытно,  гдѣ  сядетъ!.. 

Степанъ  Н.  Погодите:  пожалуй  и я пройдусь... 
для  моціона...  Гдѣ  моя  шляпа? 

Софья  С т.  Съ  кѣмъ  это  вы? 

Степанъ  Н.  Да  съ  этимъ...  да  вотъ  просто- 
квашу-то  мнѣ  присылаетъ!..  Съ  аптекаремъ!  Гдѣ-же  моя 
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шляпа!..  (Въ  окно).  Л сейчасъ!  Экая  досада...  (Ушелъ 
и явился  въ  пиджакѣ  и шляпѣ.  Въ  дверяхъ  Гла- 
фира А.). 

Глафира  А.  Шляпу  нашелъ,  голову  не  потеряй... 
Этотъ  аптекарь  съ  своей  простокваши  прямо  бѣсится! 
(Степанъ  Н.  исчезъ).  Гм!  Побѣжалъ,  какъ  мальчишка!.. 

Софья  Ст.  Что  вы,  мама,  все  кидаетесь  на  лю- 
дей?.. Какъ  это  непріятно...  (Побунчала  какой-то 
грустный  мотивъ  и оборвала). 

Глафира  А.  Досадно!  Словно  чудотворную  прово- 
жаютъ... 

Степанъ  Н.  (въ  дверяхъ).  Дайте-ка  рублевочку! 
На  всякій  случай... 

Глафира  А.  Зачѣмъ  это?..  Иди  такъ...  Нѣтъ  у 
меня...  Какіе  тамъ  случаи? 

Степанъ  Н.  Дай,  Соня!  Не  рубль,  такъ  полтин- 
никъ... на  случай...  (Соня  роется  въ  кошелькѣ).  Пен- 
сію получу, — отдамъ...  (Получилъ).  Запиши,  а то  я 
забуду...  (Ушелъ). 

Софья  Ст.  (улыбается).  Смѣшной  папа... "до  сихъ 
поръ  молодой. 

Глафира  А.  Да  очень  ужъ...  Всему  свое  время... 
Не  идетъ  ужъ  къ  такимъ  лѣтамъ... 

Ѳедосья  (вошла  умиленная).  Улетѣла  наша  пта- 
шечка! Взвилась  рѣзвой  птичкой,  понеслась  по  возду- 
хамъ и пропала...  Только  ее  и видѣли...  Храни  ее. 
Господи!  Молоденькая,  говорятъ,  да  изъ  себя  хорошень- 
кая, какъ  анделочекъ...  Ей-бы  замужъ  выйти,  а она 
вонъ  чего...  на  шарахъ  катается...  Головка-то,  поди, 
кружится,  а сердечко-то... 

Глафира  А.  (строго).  Будетъ  болтать-то!  Мой 
посуду,  убирай  самоваръ! 

Ѳедосья  (моетъ  посуду).  Народу  этого  побѣжало!.. 
Видимо-невидимо.  И нашъ  баринъ  на  извощикѣ  про- 
скакалъ... 

Софья  Ст.  Нашъ?  Сократъ  Петровичъ? 

Глафира  А.  Ужъ  конечно!.. 

Ѳедосья.  Нашъ  баринъ.  Махалъ  мнѣ  что-то  ру- 
кой, знаки  какіе-то  дѣлалъ,  да  не  поняла  я... 

Софья  Ст.  Куда  онъ  поѣхалъ?  Въ  которую  сто- 
рону? 


Ѳедосья.  Да  все  туда-же,  куда  и прочій  народъ... 
Куда  шаръ  полетѣлъ...  въ  догонку... 

Глафира  А.  Поѣхалъ  эту...  Глюкъ  эту  ловить... 

Ѳедосья.  Разя  ее  на  лошади  догонишь?  Она  какъ 
вѣтеръ...  Разя  пымаіотъ,  какъ  садиться  захочетъ... 

Глафира  А.  (многозначительно).  Нашъ  баринъ 
догонитъ... 

Ѳедосья.  Ну  и смѣлая-же! 

Глафира  А.  Мой  посуду-то!  Будетъ! 

Ѳедосья  (послѣ  паузы).  Что  у насъ  на  дворѣ 
болтаютъ:  будто  и нашъ  баринъ  скоро  на  шарѣ  поле- 
титъ? (Плачъ  грудного  ребенка). 

Софья  Ст.  Не  болтай  глупостей!..  Проснулся... 
Животикъ  все  у него  болитъ  (Ушла). 

Глафира  А.  Языки,  милая,  безъ  костей...  Всего 
не  переслушаешь. 

Ѳедосья.  Конечно,  глупости...  Разя  пристало  это 
барину?  Заявленіе,  говоритъ,  какое-то  подалъ  и под- 
писку далъ,  что  послѣзавтра  полетитъ  вмѣстѣ  съ  этой 
барышней... 

Глафира  А.  Будетъ  болтать! 

Ѳедосья.  Не  я вѣдь  это  выдумала,  а люди  гово- 
рятъ... (Тихо).  Ну  и языки!  А что,  барыня,  какая  это 
сила  шаръ-то  съ  человѣкомъ  къ  небу  таш;итъ? 

Глафира  А.  Не  твое  дѣло! 

Ѳедосья.  А вѣдь  не  всякаго,  поди,  человѣка  она 
подниметъ? 

Г^лафира  А.  Пустого  человѣка  подниметъ,  а ко- 
торый поумнѣе...  Который  поумнѣе,  тотъ  и самъ  не 
полетитъ.  (Перемѣнила  тонъ).  Будетъ  тебѣ  разсуждать! 
Не  твое  дѣло  о воздушныхъ  шарахъ"" думать! 

Ѳедосья.  Что  ужъ  это,  барыня,  слова  спросить 
не.тьзя!  На  все  обижаетесь!  (Утираетъ  слезы). 

Глафира  А.  Никакъ  ревѣть  вздумала?..  Да  ты 
совсѣмъ  дура... 

Ѳедосья.  Извините  ужъ...  Не  дура  я,  а только 
ослабла...  Не  могу  я къ  городской  вашей  жизни  при- 
норовиться... Я люблю  душевный  разговоръ,  ласковый, 
а здѣсь  слова  спроста  не  скажутъ...  Все  насмѣшки,  да 
издевки!..  Слова  спроста  нельзя  вымолвить...  Не  знай 
ужъ,  о чемъ  и разговаривать... 

Глафира  А.  Да  нечего  и не  о чемъ  и разговаривать... 
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Ѳ е д о с ь я.  Не  можетъ-лсе  женщина  въ  мои  лѣта 
въ  молчаніи  ліить?..  Чай,  въ  міру  живемъ...  Одинокая 
я,  а душа  у меня  жалостливая...  А вы  говорите, — 
дура...  Не  дура  я,  а какъ  глядѣла  на  шаръ,  мулса 
своего  вспомнила...  Отлетѣлъ  мой  соколикъ...  улетѣла 
его  душенька  подъ  лазоревы  небеса...  (Выронила  и 
разбила  стаканъ). 

Глафира  А.  Ну  вотъ!..  Говорила, — брось  бол- 
тать!.. Улетѣла  сама  неизвѣстно  куда,  ротъ  разинула... 
Стаканы-то,  матушка,  не  воздушные  шары:  на  земь 
падаютъ...  Да  и денегъ  стоятъ. 

Ѳедосья.  Извините  ужъ...  Дрожаніе  во  мнѣ  ка- 
кое-то... И сама  не  рада... 

Глафира  А.  Подбери  стекла, — дѣти  изрѣжутся! 
(Ѳедосья  подбираетъ).  Посмотрите!  Все  еще  идутъ  и 
ѣдутъ!  Словно  чудотворную  провожаютъ...  Никакъ 
Людмила  Васильевна?..  Она!  (Кланяется).  Что-же,  ми- 
лости просимъ!  Зачѣмъ  на  минуточку, — посидите,  какъ 
слѣдуетъ...  Ну,  идетъ  она...  (Отошла).  Ну  ужъ  подо- 
грѣвать для  тебя  самоваръ  не  будемъ...  (Ѳедосьѣ). 
Поди — отпирай...  Она  думаетъ,  Сократъ  Петровичъ 
дома...  Вотъ-бы  кому  летать  на  шарахъ-то  надо,  а она 
за  мужемъ  за  почтеннымъ  человѣкомъ...  (Къ  появив- 
шейся въ  дверяхъ  Софьѣ).  Людмила  Васильевна  при- 
шла... Думаетъ,  что  твой  мужъ  дома. 

Софья  Ст.  Перестаньте,  мама! 

Глафира  А.  Столоначальнику,  вонъ  вскружила 
голову!  Всѣ  дѣла  забросилъ... 

Софья  Ст.  Сплетни...  бросьте!  Идетъ  она... 

Глафира  А.  Дыму  безъ  огня...  (Входитъ  Люд- 
мила^В.).  Милости  просимъ!  Снимайте  шляпку-то!  (Здо- 
роваются). Огороды  какіе  нынче  носятъ  на  головахъ- 
то...  (разсматриваетъ^. 

Людмила  В.  Не  были  на  полетѣ? 

Софья  Ст.  Гдѣ  ужъ  мнѣ!..  Дѣти...  Ѳеденька  хво- 
раетъ... Животикъ... 

Глафира  А.  Мы  вчера  безплатно  видѣли:  съ 
балкона  у Трофимовыхъ  наблюдали... 

Людмила  В.  Сегодня  все  общество  было  въ  саду... 
Такого  оживленія  давно  уже  въ  саду  не  было...  Давка, 
толкотня,  пыль...  (озирается).  А Сократъ  Петровичъ 
не  вернулся  еще? 
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Софья  Ст.  Нѣтъ...  Ждемъ. 

Глафира  А.  Помча.іся  за  этой...  за  воздухоііла- 
ваіощей!.. 

Людмила  В.  Вотъ  какъ!  (значительно).  Онъ  вамъ 
ничего  не  говорилъ? 

Софья  Ст.  ('тревожно).  А что? 

Глафира  А.  Да  мы  его  съ  утра  не  видали:  какъ 
ушелъ  на  службу,  такъ  и не  былъ...  II  обѣдать  не 
являлся... 

Людмила  В.  Они  тамъ,  въ  саду,  обѣдали... 
большая  компанія...  съ  Глюками! 

Глафира  А.  Аа!  Съ  Глюками, — это  дѣло  другое... 

Людмила  В.  Такъ  что  вы  ничего  еще  не  знаете? 

Софья  Ст.  Ничего...  особеннаго...  А что? 

Глафира  А.  Жены  всегда  послѣдними  узнаютъ!.. 

Софья  Ст.  Да  погодите  вы,  мама!  Ну!  Что  та- 
кое? 

Людмила  В.  А я думала, — знаете...  Вѣдь  Со- 
кратъ Петровичъ  послѣзавтра  летитъ!.,  (испугъ  и изу- 
мленіе). Серьезно! 

Софья  Ст.  Какъ?.,  чепуха  какая... 

Глафира  А.  Что  вы  разсказываете? 

Людмила  В.  Увѣряю  васъ!  Летитъ.  Изъявилъ 
желаніе  летѣть...  при  публикѣ...  Билеты  нарасхватъ!.. 
Я никакъ  не  ожидала  отъ  Сократа  Петровича  такой 
смѣлости!  Онъ  казался  мнѣ  всегда  самымъ  обыкновен- 
нымъ человѣкомъ...  И вдругъ... 

Софья  Ст.  Не  можетъ  быть!..  Какъ  онъ  поле- 
титъ?.. 

Людмила  В.  Полетитъ,  на  шарѣ,  конечно... 

Глафира  А.  Вѣроятно,  выпили  за  обѣдомъ  лиш- 
няго,— вотъ  онъ  и похвастался...  и сболтнулъ,  а вы 
уши  развѣсили...  Вамъ-бы  надо  воздержаться  отъ  этихъ 
слуховъ,  Людмила  Васильевна,  а вы  ихъ  разносите,  а 
этимъ  и сами  его  подзадориваете... 

Людмила  В.  Да  не  слухи  это,  Глафира  Андре- 
евна, а правда.  Я сама  говорила  съ  Сократомъ  Петро- 
вичемъ и онъ  былъ  совершенно  нормаленъ...  Я еще 
сказала  «шутите?»,  такъ  онъ  обидѣлся;  такими,  гово- 
ритъ, вещами  не  шутятъ...  Да  у кассы  записку  выста- 
вили, что  онъ  летитъ... 

Софья  Ст,  Съ  ума  онъ  сходитъ... 
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Глафира  А.  Да  вы  сами  разсудите:  какъ  онъ 
полетитъ,  когда  ни  разу  не  леталъ?..  Вѣдь  надо  умѣть 
съ  этимъ  дѣломъ  обращаться!.. 

Людмила  В.  Онъ  не  одинъ:  онъ  полетитъ  вмѣ- 
стѣ съ  мадемуазель  Глюкъ...  По  крайней  мѣрѣ,  такъ 
говорили  въ  саду. 

Глафира  А.  Отказываюсь  понимать... 

Людмила  В.  А я вотъ  такъ  отлично  понимаю 
Сократа  Петровича...  По  моему,  пережить  это  ощуще- 
ніе всякому  хочется,  только  не  всякій  имѣетъ  муже- 
ство и смѣлость...  Какіе  теперь  мужчины?  Тряпки!.. 
Боже  мой,  съ  какимъ  наслажденіемъ  полетѣла-бы  я! 
Должно  быть,  это  безконечно  пріятно... 

Софья  Ст.  Вѣроятно,  они  выпили...  вотъ  онъ  и... 

Глафира  А.  Ну  и летайте  сами,  если  такъ  за- 
горѣлось, а другихъ  подбивать  нечего! 

Людмила  В.  Подбивать?  (смѣется).  Я говорю 
только  о томъ,  что  Сократъ  Петровичъ,  сверхъ  ожи- 
данія, оказался  очень  смѣлымъ  незауряднымъ  человѣ- 
комъ... Ни  одинъ  изъ  нашихъ  мужчинъ... 

Глафира  А.  (перебила).  Какихъ  это  «нашихъ?» 

Людмила  В.  То  есть  здѣшнихъ!  Ни  одинъ  не 
рѣшился,  кромѣ  Сократа  Петровича!  Тряпки! 

Глафира  А.  «Нашихъ»  мужчинъ  я не  знаю,..  А 
вотъ,  напримѣръ,  вашего  супруга  знаю:  онъ  вовсе  не 
тряпка,  а очень  дѣльный,  энергичный  человѣкъ... 

Софья  С т.  Мама!  А вы  не  горячитесь!..  Зачѣмъ?.. 

Людмила  В.  Глафира  Андреевна  обидѣлась  за 
моего  мужа...  Голубушка!  Я сама  его  люблю,  но  въ 
данномъ  случаѣ  это  не  мѣшаетъ  мнѣ  назвать  его  тряп- 
кой... Онъ  мышей  боится!  А Сократъ  Петровичъ...  Я 
теперь  втрое  больше  уважаю  Сократа  Петровича!  Я 
люблю  такихъ...  Я не  люблю  мужчинъ — трусовъ  и... 
Да  и вообще  смѣлость  всегда  привлекательна,  какъ  въ 
мужчинахъ,  такъ  и въ  женщинахъ... 

Софья  Ст.  Какая  смѣлость,  смотря  потому... 

Глафира  А.  У мужчинъ  одна  смѣлость,  а у 
женщинъ — своя... 

Людмила  В.  Все  равно!  Напримѣръ,  совершенно 
одинаковая  смѣлость  въ  данномъ  случаѣ,  какъ  у ма- 
демуазель Глюкъ,  такъ  и у Сократа  Петровича... 
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Глафира  А.  Скажите  пожалуйста:  что  это  вы  ихъ 
все  рядышкомъ  ставите?  Точно  они  оба  воздухопла- 
ваюш,іе!.. 

Людмила  В.  (не  слушаетъ).  Я,  напримѣръ,  пре- 
зираю себя  за  то,  что  не  рѣшусь  летѣть... 

Глафира  А.  Слава  Богу,  онъ  у насъ  сухопут- 
ный... А вамъ,  Людмила  Васильевна,  незачѣмъ  еще  и 
шарами  воздушными  свою  смѣлость  доказывать... 

Софья  Ст.  Тише,  мама!  Не  горячитесь... 

Людмила  В.  Нечего  доказывать? 

Глафира  А.  Нечего! 

Людмила  В.  Почему? 

Глафира  А.  Вы  и такъ  смѣлы!  Да  коли  на  то 
пошло,  такъ  вы  старайтесь,  чтобы  не  чужой,  а свой 
мужъ  полетѣлъ!.. 

Людмила  В.  (смѣется).  Мой  мужъ?..  Неспосо- 
бенъ. «Рожденный — ползать,  летать  не  можетъ»...  Гос- 
поди! Такъ  скучно  на  этомъ  свѣтѣ,  по  крайней  мѣрѣ, 
въ  нашемъ  городѣ,  такъ  все  пошло,  ординарно,  шаб- 
лонно и мелко,  что  когда  встрѣчаешь  неожиданно  смѣ- 
лаго человѣка, — вся  трепещешь  отъ  какой-то  особен- 
ной радости!..  Я была-бы,  Софья  Степановна,  очень 
счастлива,  я гордилась-бы  такимъ  мужемъ,  какъ  Со- 
кратъ Петровичъ! 

Глафира  А.  (ехидно).  Перемѣнились-бы,  навѣрно, 
съ  Соней  мужьямИ”ТО?  а? 

Степанъ  Н.  (входитъ  усталый).  А-а!  Людмила  Ва- 
сильевна!.. (Здоровается).  Я только-что  подумалъ  о 
васъ...  Въ  передней  духами  пахнетъ — ландышемъ... 
Ну,  подумалъ,  Людмилой  Васильевной  пахнетъ...  (Сѣлъ). 
Измаялся.  О чемъ  спорите? 

Людмила  В.  Я говорю,  Степанъ  Никифоровичъ, 
что ' наша  жизнь  такъ  сѣра  и мелочна,  что  когда 
встрѣчаешь  смѣлаго  человѣка,  то  вся  трепещешь  отъ 
гордости  и радости... 

Степанъ  Н.  (отирая  потъ  съ  лица).  Еще-бы! 
еще-бы! 

Людмила  В.  Отъ  чувства  удовлетворенія  и...  и 
вообще  какъ-то  легче  жить  становится... 

Степанъ  Н.  (отдуваясь).  Конечно,  легче...  Это 
понятно...  Вѣрится  въ  будущее  человѣчества... 

Людмила  В.  Вотъ  именно!  Меньше  презираешь 
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жизнь  и людей...  Перестаешь  сомнѣваться,  что  все- 
таки,  что  бы  тамъ  ни  было,  а человѣкъ — царь  при- 
роды... 

Степанъ  Н.  Еще-бы!..  Смѣлымъ,  говорятъ,  самъ 
Богъ  владѣетъ... 

Софья  Ст.  (тревожно).  Видѣли,  папа,  Сократа? 

Степанъ  Н.  Не  видалъ. 

Людмила  В.  Почему  я васъ  не  встрѣтила  въ 
саду?  Развѣ  вы  не  были  на  полетѣ? 

Степанъ  Н.  Куда  ужъ  намъ,  старикамъ...  Я ужъ 
теперь  наблюдаю  только  жизнь,  смотрю  на  нее  издали... 
Хотѣлъ  съ  соборной  колокольни  посмотрѣть,  гдѣ  опу- 
стится мадемуазель  Глюкъ,  да  не  долѣзъ;  ноги  отка- 
зываются и одышка.  А вотъ  аптекарь, — тотъ  черезъ 
двѣ  ступеньки  шагаетъ.  Цѣлый  годъ  ѣлъ  простоквашу 
и...  дѣйствительно...  (Людмила  Васильевна  заразительно 
хохочетъ).  Только  вѣдь  на  три  года  моложе  меня... 
Пора-бы  лампу  зажечь...  Темнѣетъ...  (Идетъ,  зажигаетъ 
висячую  лампу). 

Глафира  А.  Слышалъ  новость-то?  Летитъ  нашъ 
Сократъ  Петровичъ. 

Людмила  В.  Вотъ  интересно,  какъ  вы,  Степанъ 
Никифоровичъ,  отнесетесь?  По  моему,  это  поступокъ — 
красивый,  а вотъ... 

Степанъ  Н.  Позвольте!  Я не  понялъ...  Кто  и 
куда?.. 

Людмила  В.  Какъ  вы  отнесетесь... 

Глафира  А.  Оглохъ,  ты,  что- ли?  Тебѣ  говорятъ: 
нашъ  Сократъ  Петровичъ  летитъ!  Понялъ?  Сядетъ 
вмѣстѣ  съ  этой...  съ  Глюкъ  и полетитъ!.. 

Софья  С т.  (съ  надеждой).  Вы,  папа,  вѣдь  не 
слыхали  этой  чепухи?.. 

Степанъ  Н.  Кое-что  я слышалъ  сейчасъ  отъ 
аптекаря,  но  вѣдь...  Ты  прежде  всего  не  волнуйся!.. 
Мало-ли  что  мужчина  сгоряча  скажетъ? 

Софья  С т.  Вотъ  Людмила  Васильевна  говоритъ, 
что  это — серьезно!  что  объявленіе  повѣсили  въ  саду... 

Людмила  В.  (къ  Софьѣ).  Да  вы  не  волнуйтесь 
душечка!  На  васъ  лица  нѣтъ... 

Софья  Ст.  Нѣтъ,  я не  волнуюсь...  Меня  просто 
утомили  дѣти... 


Глафира  А.  Не  доставало  только,  чтобы  мужья 
па  шарахъ  летать  начали...  Ихъ  и такъ  рѣдко  дома 
видишь...  А имѣетъ-ли  еще  онъ  право-то  на  это?  по 
законамъ-то  нашимъ?..  (Степанъ  Н.  махнулъ  рукой. 
Людмила  В.  расхохоталась). 

Людмила  В.  Вы  ужасная  законница,  Глафира 
Андреевна!  Чуть-что,  вы  сейчасъ-же  къ  законамъ!.. 

Глафира  В.  Я — законница  и горжусь  этимъ.  Я 
законное  право  признаю...  И мужей  только  законныхъ 
признаю...  (Людмила  В.  смутилась). 

Степанъ  Н.  Зарапортовалась,  матушка... 

Людмила  В.  Пойду...  Пора...  До-свиданія!  Ес.ііи 
послѣзавтра  все  пройдетъ  благополучно,  вечеромъ — 
всѣ  къ  намъ!  Ужинать! 

Степанъ  Н.  Сочту  пріятнымъ  долгомъ!  (Цѣлуетъ 
руку,  Глафира  А.  морщится). 

Людмила  В.  Смотрите-же,  Софья  Степановна,  вы 
меня  обидите,  если  не  будете  у насъ...  съ  мужемъ... 
(Глафиру  А.  не  пригласила). 

Глафира  А.  Они  у насъ  вѣдь  не  ужинаютъ.  У 
насъ  этого  заведенія  нѣтъ,  чтобы  на  ночь  надѣяться... 

Людмила  В.  (Софьѣ  Ст,).  Ну  такъ,  посидѣть... 
Я позову  Глюковъ...  Говорятъ,  она  очень  милая... 

Степанъ  Н.  (кланяется).  Сочту  долгомъ!  пріят- 
нымъ долгомъ! 

Софья  Ст.  (грустно  провожаетъ).  Пускай  ужъ — 
Сократъ!.,  одинъ!  Мнѣ  нельзя...  Дѣти...  Ѳеденька 
хвораетъ... 

Людмила  В.  Сократу  Петровичу  пожмите  отъ 
меня  руку!  крѣпко-крѣпко!  Скажите,  что  я преклоняюсь 
передъ  его  смѣлостью... 

Степанъ  Н.  (провожаетъ  и кланяется).  Непре- 
мѣнно!.. Съ  чувствомъ  глубочайшей  зависти,  но  пере- 
дамъ... 

Людмила  В.  (въ  дверяхъ).  Крѣпко-крѣпко  по- 
жмите ему  отъ  меня  руку!  (Ушла). 

Глафира  А.  Пожмемъ!  пожмемъ!..  Успокойся!.. 
Такъ  и вѣшается!  (изъ  передней  возвращается  Сте- 
панъ Н.  и Софья  Ст.).  Вотъ  какая  охотница  чужимъ 
мужьямъ  руки-то  жать!.. 

Степанъ  Н.  Пошла!..  Сѣла  на  своего  конька!.. 
Сорокъ  лѣтъ,  не  слѣзая,  скачешь...  У тебя  одна  точка 
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зрѣнія  на  всѣхъ  людей...  (Разсѣлись  по  разнымъ 
угламъ.  Большая  тяжелая  пауза.  Изъ  угла  доносится 
плачъ  Софьи  Ст.).  Соня!  Что  ты?  Богъ  съ  тобой! 
(Вскочилъ,  идетъ  къ  Софьѣ).  Успокойся!  О чемъ? 

Софья  Ст.  Онъ  даже  не  посовѣтовался  со  мной! 
Даже  не  посовѣтовался! 

Петя  (вбѣжалъ  очень  радостный).  Мама!  Дѣдушка! 
Скоро  нашъ  папа  полетитъ!  Ей-Богу!  на  воздушномъ 
шарѣ!  (Увидалъ  плачущую  мать  и сразу  притихъ). 

Глафира  А.  Чему-же  это  ты,  дуракъ,  обрадовался? 
(Показала  на  мать)  Видишь? 

Петя  (смущенно).  Я не  зналъ...  (Тихо  уходитъ  въ 
дѣтскую). 

Степанъ  Н.  Будетъ,  Соня!  Возьми  себя  въ  руки!.. 
Ты  кормишь  ребенка, — тебѣ  не  надо  нервничать  и рас- 
пускаться... 

Глафира  А.  Чѣмъ  плакать,  надо  мѣры  принять! 
Софья  Ст.  Какія  мѣры?  Какія!  Что  я сдѣлаю? 
Онъ  даже  не  посовѣтовался! 

(Въ  дѣтской  плачъ  Ѳеденьки,  въ  саду  музыка). 


Занавѣсъ. 


ВТОРОЕ  дѣйствіе. 


Та-же  деЕорація.  Ночь.  Въ  раскрытыхъ  окнахъ  куски 
синяго  неба  и мерцающія  звѣзды.  Комната  освѣ- 
щается одной  лампой  надъ  обѣденнымъ  столомъ.  Пусто. 
Слышна  колотушка  караульщика.  Изъ  дѣтской  выхо- 
дитъ врачъ  въ  бѣломъ  больничномъ  халатѣ,  отираетъ 
полотенцемъ  руки  и улыбается.  За  нимъ  гуськомъ  вы- 
ходятъ Глафира  А.  и Степанъ  Н. 

Глафира  А.  А ужъ  мы  такъ  напугались!  Думали 
ужъ  Богъ  знаетъ  что... 

Врачъ.  Пустяки!.. 

Глафира  А.  Большой  скажетъ,  гдѣ  болитъ,  а 
вѣдь  эти...  не  поймешь...  Кричитъ  и корчится...  (При- 
нимаетъ полотенце)  Позвольте  полотенчико-то!.. 

Степанъ  Н.  Я говорилъ,  что — животикъ... У насъ 
изо-всего  дѣлаютъ  трагедію... 

Врачъ  (снимая  халатъ).  Софья  Степановна  и меня 
напугала...  Пишетъ:  либо  дифтеритъ,  либо  скарлатина... 
Вотъ  я и нарядился:  у самого  дѣти... 

Степанъ  Н.  Я говорилъ,  что — животикъ... 

Врачъ.  Въ  этомъ  возрастѣ  у человѣка  только  и 
есть,  что  одинъ  животикъ...  въ  родѣ  полипа...  Если 
опять  будетъ  кричать  и сучить  ножками... 

Степанъ  Н.  (перебивая). Опять  закатить  клизму!.. 

Врачъ.  А~нѣтъ!.. 

Глафира  А.  Ты  все  знаешь!.. 

Врачъ.  Нагрѣйте  фланельку,  а еще  лучше  на- 
сыпьте въ  носокъ,  въ  обыкновенный  носокъ,  горячей 
золы  и положите  на  животикъ...  (Выходитъ  Софья  Ст.). 

Софья  Ст.  Вы  ужъ  простите,  Николай  Василье- 
вичъ, за  безпокойство!..  Вѣдь  я вообразила,  что... 

Врачъ.  Ничего,  ничего!..  У меня  у самого  дѣти. 
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я отлично  понимаю...  Только  самъ  я своихъ  дѣтей  не 
лѣчу...  Михаилъ  Данилычъ  лѣчитъ... 

Глафира  А.  (Подозрительно)  Что-же  это  своихъ- 
то  не  лѣчите? 

Врачъ.  Не  могу  своихъ  лѣчить... 

Софья  Ст.  (устало  и нервно  смѣется).  Я вообра- 
зила, что  дифтеритъ  или  скарлатина...  Ничего  не  про- 
пишете?.. 

Врачъ,  (пожалъ  плечами)  Да  не  надо...  Прописать 
можно,  только  лучше  такъ...  безъ  лѣкарствъ!  Я избѣ- 
гаю давать  лѣкарство  дѣтямъ...  Что  имъ  организмъ 
отравлять?! 

Глафира  А.  Нѣтъ,  ужъ  вы  пропишите!..  Кто  тамъ 
знаетъ...  на  случай...  (Пошла  и принесла  изъ  кабинета 
чернильницу,  перо  и бумагу). 

Врачъ.  Можно  и прописать...  А Сократъ  Петро- 
вичъ?.. 

Софья  Ст.  Нѣтъ  его.  Въ  саду,  въ  клубѣ... 

Врачъ.  Чудакъ  бо.льшой  руки!..  Захотѣлъ  поле- 
тать человѣкъ!..  Гм!  Курьезно...  Большой  фантазеръ!.. 
(Пишетъ  рецептъ).  Вотъ  ему  бы  надо  чего-нибудь  про- 
писать... (Ухмыляется.  Глафира  А.  со  Степаномъ  Н.  со- 
вѣщаются въ  углу  о томъ,  сколько  заплатить  врачу  и 
кто  сунетъ  въ  руку  гонораръ.  Степанъ  Н.  показываетъ 
пальцами  «2»,  а Глафира  А. — «1»). 

Софья  Ст.  Онъ  странный  человѣкъ...  Все  идетъ 
хорошо,  тихо...  иногда  цѣлый  годъ  живемъ  спокойно, — 
вдругъ  словно  вотъ  толкнетъ  его  что-то  и начинаетъ 
несообразности  разныя  дѣлать... 

Глафира  А.  Это  ужъ  по  наслѣдству,  отъ  отца  къ 
нему  перешло...  Покойникъ,  говорятъ,  тоже  любилъ 
публику  удивить...  Одинъ  разъ  въ  Симбирскѣ  верхомъ 
на  коровѣ  по  улицамъ  поѣхалъ...  Родовая  блажь!..  А 
вотъ,  кстати  спросить,  докторъ,  что  это  такое?  вотъ 
здѣсь,  на  шеѣ,  у меня  бородавочка  была  и начала 
вдругъ  расти...  И растетъ  все  больше...  Что  это  за 
штука  такая?  (Докторъ  осматриваетъ  и отходитъ). 

Врачъ.  Жировая  опухоль...  Пустяки...  Пусть  ра- 
стетъ: вамъ  вѣдь  декольтэ  не  понадобится? 

Софья  Ст.  Охота  вамъ,  мама,  съ  пустяками!.. 

Врачъ.  Да  ничего,  ничего...  Почему-же... 
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Глафира  А.  Я вѣдь  это  такъ,  между  прочимъ... 
Чай,  не  Богъ  знаетъ,  какой  трудъ!..  А вотъ  жаль,  что 
Петька  нашъ  спитъ...  Его  бы  вотъ  надо  показать... 
Чортовъ  ноготь  у него  на  ногѣ  ростетъ...  (Докторъ 
прощается  съ  Софьей  Ст.). 

Софья  Ст.  Спасибо  вамъ,  Николай  Васильичъ... 
Вы  такой  обязательный!..  (Докторъ  кланяется)  Хоть-бы 
вы  образумили  Сократа  Петровича!  Что,  въ  самомъ 
дѣлѣ,  выдумалъ  онъ...  не  мальчикъ,  кажется... 

Степанъ  Н.  Душа  у него  юная...  все  въ  высь 
стремится...  Онъ  и ходитъ,  такъ  никогда  въ  землю  не 
глядитъ,  а все  вверхъ... 

Врачъ.  Я уже  имѣлъ  съ  нимъ  разговоръ  по  этому 
поводу...  Ничего  не  подѣлаешь:  захотѣлось  полетать!.. 
Обижается...  Нервный  господинъ...  Ему  надо  пить  кали 
бромати...  Хорошенько  кушать,  дѣлать  гимнастику  и 
пить  кали  бромати... 

Глафира  А.  Вотъ  вы-бы  и прописали  ему...  А то 
съ  нимъ  прямо  разговаривать  теперь  нельзя...  То  ему 
скучно,  то  не  стоитъ  жить,  то  «брошу  службу»...  По- 
моему,  онъ  не  совсѣмъ  нормальный... 

Софья  Ст.  Ахъ,  какіе  пустяки,  мама!..  Почему — 
ненормальный? 

Степанъ  Н.  Онъ  не  то,  чтобы — ненормальный, 
а невѣрующій  человѣкъ...  Сомнѣвается  въ  промыслѣ 
Божіемъ  и въ  цѣлесообразности  человѣческаго  суще- 
ствованія... 

Врачъ.  Ну  ужъ  въ  этомъ  случаѣ  — медицина 
безсильна...  Для  этого  требуется  врачъ  другого  вѣ- 
домства... духовнаго... 

Глафира  А.  (Махнула  рукой).  У-у!  Онъ,  кажется, 
какъ  передъ  вѣнцомъ  поговѣлъ,  такъ  съ  тѣхъ  поръ  и 
не  пробовалъ...  Покорно  благодаримъ!  (Прощается  и 
неловко  суетъ  гонораръ  въ  руку  врача.  Степанъ  Н. 
провожаетъ  его  въ  переднюю.  Софья  Ст.  идетъ  въ  дѣт- 
скую, Глафира  А.  смотритъ  на  рецептъ);  деньги  полу- 
чать любитъ,  а рецепты  прописывать  — не  особенно!.. 
И дѣтей  своихъ  лѣчить  воздерживается... 

Степанъ  Н.  (возвращается).  Знаешь,  что  мнѣ 
сообщилъ  сейчасъ  докторъ? 

Глафира  А.  Чего  еще? 
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Степанъ  Н.  Сократъ  по  векселю  долженъ  кому- 
то  тамъ...  Такъ  завтра  подаютъ  ко  взысканію...  Пред- 
лагали ему  не  летѣть  на  воздушномъ  шарѣ,  а Сократъ 
не  согласился...  И подаютъ  ко  взысканію...  А денегъ 
у него  нѣтъ...  Мечется,  говорятъ,  ищетъ  денегъ... 

Глафира  А.  По-моему — ненормальный... 

Степанъ  Н.  А денегъ  никто  не  даетъ... 

Глафира  А.  Какой  дуракъ  дастъ,  когда  человѣкъ 
свою  жизнь  на  карту  ставитъ...  (На  колокольнѣ  бьетъ 
1 часъ).  Часъ  ночи...  Вотъ  вѣдь  какъ  оно  съ  воздуш- 
ными-то  шарами!.. 

Степанъ  Н.  Надо  ложиться...  (Ушелъ.  Мимо 
раскрытыхъ  оконъ  идетъ  Сократъ  Петровичъ  со  сту- 
дентомъ, оба  въ  веселомъ  расположеніи  духа,  тихо 
напѣваютъ  «Саийеашпз  і§Ппг»)  Никакъ  нашъ  Сократъ 
Петровичъ?..  (Къ  окну).  Съ  кѣмъ  это?  (Звонокъ.  Гла- 
фира А.  отворяетъ  дверь  въ  кухню).  Ѳедосья!  а Ѳе- 
досья?  Проснись,  что-ли!..  (Голосъ  Ѳедосьи;  «ась») 
Поди  отопри  барину!  Проснешься  ты,  или  нѣтъ?  Бу- 
детъ чесаться- то!  (Идетъ  обратно,  на-пути  убавляетъ 
огонь  лампы  и скрывается.  Опять  звонокъ.  Бѣжитъ 
растрепанная  Ѳедосья.  Входитъ  Сократъ  Петровичъ  со 
студентомъ.  Оба  нѣсколько  навеселѣ). 

Сократъ  П.  Ну,  Ѳедосья...  Вита  ностра  бревисъ 
эстъ!..  Что,  если-бы  ты  намъ  маленькій  самоварчикъ 
соорудила  и парочку-другую  яичекъ  въ  смятку... 

Ѳедосья.  (Тихо).  Маленькій-то  самоварчикъ  лу- 
дить отдали,  а яицъ  и вовсе  нѣтъ... 

Сократъ.  Милочка!  У насъ  пиво  осталось?.. 

Ѳедосья.  Пиво  есть,  двѣ  бутылки...  Можно  подать... 

Сократъ  П.  Желаете,  коллега?.. 

Студентъ.  Весьма.  Все,  что  ни  дѣлается, къ  луч- 
шему... (Ѳедосья  пошла  за  пивомъ).  А все-таки  вы, 
Передряги нъ,  порядочный  человѣкъ,  хоть  и двадцат- 
никъ...  Душа  у васъ  не  имѣетъ  чина...  Вы  вѣдь  кол- 
лежскій секретарь? 

Сократъ  П.  Коллежскій...  Ничего  не  подѣлаешь... 

Студентъ.  Давно  кончили  университетъ? 

Сократъ  П.  (Махнулъ  рукой).  Давно...  Двѣсти 
лѣтъ  назадъ!  А все,  милый  мой  юноша,  какъ  увижу 
студента,  такъ  и вздрогнетъ  сердце...  и повѣетъ 
въ  душу  чѣмъ-то  этакимъ  весеннимъ,  солнечнымъ 
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яркимъ...  Много  теперь  между  вами,  говоря  откро- 
венно, прохвостовъ  развелось,  однако  есть  еще  и 
теплые  ребята...  (Похлопавъ  студента  по  плечу).  Въ 
безпорядкахъ  не  участвовали?  (Ѳедосья  принесла  пиво. 
Раскупорили,  пьютъ). 

Студентъ.  Въ  забастовкахъ?  Участвовалъ. 

Сократъ  П,  Забастовка!..  Ерунда!  Кукишъ  въ 
карманѣ...  Нѣтъ,  въ  наше  время,  милый,  безпорядки 
дѣлали...  Какъ  вспомню  наши  безпорядки,  — - такъ  до 
сихъ  поръ  -душа  вздрагиваетъ...  И снова,  милый 
юноша,  просыпается  искра  Божія!.,  (хлопнулъ  по  столу. 
Въ  дверяхъ  неожиданно  появилась  фигура  Глафиры  А.). 

Глафира  А.  Безпорядки,  господа,  на  улицѣ  можно 
дѣлать,  а въ  семейномъ  домѣ,  ночью, — неделикатно!.. 
(Студентъ  привсталъ). 

Сократъ  П.  Рекомендую:  моя...  (Студентъ  сдѣ- 
лалъ движеніе  поздороваться,  но  Глафира  А.  исчезла). 
Строгаго  образа  мыслей  женщина...  Не  обижайтесь!.. 
Это  такъ...  (Студентъ  собирается  уходить). 

Студентъ.  Спятъу васъ... Надо  идти... Неудобно... 
Говорилъ,  не  слѣдовало  мнѣ...  На  кой  чортъ  вы  пота- 
щили меня... 

Сократъ  П.  Выпьемъ  по  стаканчику  и разой- 
демся... Не  хочется  какъ-то  одному  остаться  послѣ 
такого  хорошаго  искренняго  ужина...  Наболѣло,  знаете- 
ли,  на  душѣ  и захотѣлось  съ  кѣмъ-нибудь  юнымъ 
чистымъ  такимъ  поговорить  и стряхнуть  съ  мозговъ  и 
съ  сердца  пыль  жизни...  Не  съ  кѣмъ  здѣсь...  Вы  — 
какъ  птица  изъ-за  моря... 

Степанъ  Н.  (выглянулъ,  вышелъ).  А-а!  Пивцо 
попиваете?..  (Сократъ  П.  поманилъ  его  рукой). 

Сократъ  П.  Познакомьтесь...  Студентъ  Ершовъ!.. 
(Здороваются). 

Степанъ  Н.  Знаю!..  Папашу  вашего  зналъ  еще... 

Сократъ  П.  А это  нашъ  дѣдушка.,.  Тоже  былъ 
въ  свое  время  студентомъ,  и дѣла.тъ  безпорядки... 

Степанъ  Н.  Я,  господа,  Градовскаго  слушалъ... 
(Наливаетъ  себѣ  пиво).  Твой  стаканъ,  Сократъ?.. 

Сократъ  П.  Пейте!.. 

Степанъ  Н.  (подсаживается).  Въ  мое  время,  го- 
спода, были  дѣйствительно  свѣтила  науки...  Кромѣ 
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Градовскаго,  я слышалъ...  (Чокается  со  студентомъ). 
Эхъ,  если-бы  вы  слышали  лекціи  Градовскаго! 

Глафира  А.  Здѣсь  не  трактиръ!  У насъ  больные  .. 
Невѣліество!  (Скрылась.  Всѣ  опѣшили.  Студентъ  оби- 
дѣлся, вскочилъ,  ищетъ  фуражку.  Сократъ  П.  его 
удерживаетъ.  Степанъ  Н.,  взявъ  стаканъ  пива,  тихо 
уходитъ  въ  свою  комнату). 

Сократъ  П.  Да  плюньте!..  Ну,  эка  бѣда!..  Это 
такъ...  (Студентъ  рвется  уйти,  Сократъ  Петровичъ  не 
пускаетъ  его). 

Студентъ.  Если  вы  дѣйствительно  желаете  гово- 
рить по  душѣ, — пойдемте!..  Мѣсто  найдется,  а тутъ... 
я не  согласенъ!..  (Вырывается).  Ну  оставьте,  г.  Пере- 
дрягинъ!..  Извините,  что  нарушилъ  ваше  семейное 
благополучіе...  Очевидно,  ошибся... 

Сократъ  П.  (оскорбленно).  Въ  такомъ  случаѣ — 
извините...  (Отошелъ.  Студентъ  вышелъ,  сердито  хлоп- 
нувъ дверью.  Сократъ  П.  остановился  у раскрытаго 
окна  и грустно  потихоньку  напѣваетъ  «Наша  жизнь 
коротка-а,  все  уноситъ  съ  собой!».  Вошла  Ѳедосья, 
тихо  прибираетъ  на  столѣ). 

Ѳедосья.  Покушать-то  у насъ  нечего... 

Сократъ  П.  Не  надо.  Ужиналъ. 

Глафира  А.  (въ  дверяхъ).  Съ  Глюками?  (Сократъ 
П.  вздрогну.іъ  и изумился). 

Сократъ  П.  А — а! 

Глафира  А.  Съ  Глюками? 

Сократъ  П.  (недоумѣвающе).  Что  съ  Глюками? 

Глафира  А.  Ужинали-то? 

Сократъ  П.  Ужиналъ?..  Да,  съ  Глюками!  и еще... 
много  насъ  было...  (Глафира  А.  смотритъ  на  него  уко- 
ряющимъ взглядомъ). 

Глафира  А.  (Ѳедосьѣ).  Выйди  отсюда!.. 

Ѳедосья.  Куда?  (Позѣвнула). 

Глафира  А.  На  свое  мѣсто!..  (Показала  на  кухню). 

Ѳедосья.  А — а!..  А вѣдь  мнѣ  послышалось... 
(Ушла). 

Глафира  А.  И не  стыдно  вамъ? 

Сократъ  П.  Почему  «стыдно»? 

Глафира  А.  Не  понимаете? 

Сократъ  П.  Не  понимаю. 

Глафира  А.  Ну  и я тоже  отказываюсь  понимать!.. 
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Сократъ  П.  И отлично...  каждый  остается  при 
своемъ:  я не  понимаю,  а вы  отказываетесь  понимать. 
Значитъ,  все  къ  лучшему...  Что  съ  Соней?..  Захворала? 

Глафира  А.  Соня  больна,  не  безпокойте  ее... 
Только  что  заснула...  И Ѳеденька  тоже...  Только  не- 
давно докторъ  былъ...  Лягте  здѣсь  на  диванѣ...  Да 
оно  послѣ  Глюковъ-то  и удобнѣе...  (Сократъ  П.  по- 
жалъ плечами  и,  открывъ  окно,  остановился,  бунчитъ 
«Наша  жизнь  коротка  все  уноситъ  съ  собой»). 

Глафира  А.  (Очень  вкрадчиво  и ласково).  Все 
еще  тамъ  мыслями  то  блуждаете? 

Сократъ  П.  Что  вы? 

Глафира  А.  А вѣдь  сознайтесь:  стыдно  нем- 
ножко? безпокоитъ  все-таки  совѣсть-то? 

Сократъ  П.  (добродушно).  Совѣсть  не  безпокоитъ, 
а вотъ  вы... 

Глафира  А.  Шутки  бросимъ!..  Я хочу  говорить 
съ  вами  серьезно...  (Сѣла).  Присядьте-ка  сюда,  поближе! 

Сократъ  П.  (обернулся).  Поздно  ужъ  теперь... 
Какъ-нибудь  поговоримъ,  торопиться  некуда...  Спать 
пора,  Глафира  Андреевна... 

Глафира  А.  До  двухъ  часовъ  ночи  гуляли...  Съ 
утра  почти...  Четверть-то  часа  можно  и семейнымъ 
дѣламъ  удѣлить...  Не  все  воздушнымъ!.. 

Сократъ  П.  (обернулся  и усмѣхнулся).  Ну,  го- 
ворите, а я буду  слушать... 

Глафира  А.  (откашлянулась).  Когда,  Сократъ 
Петровичъ,  вы  сватали  у насъ  Сонечку,  вы  клялись... 

Сократъ  П.  У-у!  Вы  съ  самаго  начала...  Нѣтъ, 
не  вытерплю;  спать  хочу... 

Глафира  А.  Хотите  прямо? 

Сократъ  П.  Прямо  и главное — кратко... 

Глафира  А.  Это  и для  меня  лучше.  Я люблю 
правду...  Какъ  вы  смотрите  на  бракъ? 

Сократъ  П.  Бракъ  — бракъ  и есть...  Сейчасъ 
никакъ  не  смотрю.  И не  хочется  что-то... 

Глафира  А.  Долженъ  мужъ  быть  другомъ  жены 
и долженъ  вмѣстѣ  съ  ней  нести  бремя  жизни? 

Сократъ  П.  Несу,  Глафира  Андреевна...  Да  это 
опять  очень  издали!.. 

Глафира  А.  Надо -же  съ  чего-нибудь  начать! 

Сократъ  II.  Право,  лучше  не  начинать,  а прямо 
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кончить. о.  я васъ  знаю  и знаю,  въ  чемъ  суть  дѣла.., 
Лучше  ужъ  я начну  и кончу:  ужиналъ  я съ  маде- 
муазель Глюкъ,  а завтра  совершаю  съ  ней  полетъ  на 
воздушномъ  шарѣ!..  Тутъ  начало  и конецъ! 

Глафира  А.  Значитъ, — это  правда,  что  вы  со- 
гласились поставить  себя  рядомъ  съ  этой...  Глюкъ? 
Что  съ  вами?  Кто  такая  эта  Глюкъ  и кто  вы? 

Сократъ  П.  Глюкъ?..  Фамилія  нѣмецкая...  хоро- 
шая фамилія...  По-русски  значитъ  «счастье!»  А я,  я 
несчастный  сынъ  своей  родины,  служу,  получаю  уста- 
новленное жалованье  и т.  д.  Она — «всемірно-извѣстная 
отважная  воздухоплавательница»,  а я всемірно-неиз- 
вѣстный... 

Глафира  А.  Да  вы  что,  выпили? 

Сократъ  П.  Немного...  Самые  пустяки... 

Глафира  А.  Въ  афишахъ  можно  что  угодно  на- 
писать... Наплевать  мнѣ,  что  она — «всемірно  извѣст- 
ная»... Я ее  знать  не  хочу!  А вотъ  какого  она  пове- 
денія,— это  другой  вопросъ... 

Сократъ  П.  Поведенія?..  Ну,  бросимъ!  Не  наше 
дѣло,  какого  она  поведенія...  Возможно,  что  и умѣрен- 
наго... Важно  одно  только:  благополучно  совершить 
полетъ... 

Глафира  А.  А ваша  репутація?  Что-же,  она  ни- 
чего не  стоитъ? 

Сократъ  П.  Репутація?..  Копѣекъ  десять  стоитъ!.. 
(Перешелъ  на  другой  тонъ).  Ну  ладно,  ладно!  Идите! 
Репутація  не  пострадаетъ.  Спите  спокойно,  да  и мнѣ 
дайте... 

Глафира  А.  «Спите  спокойно!»  Что  вы  издѣ- 
ваетесь, что-ли  надъ  нами?  Какъ-же  можно  спать  спо- 
койно, когда  вся  семейная  жизнь  на  карту  ставится!.. 
Ну,  пусть,  оставим  ь ваши  отношенія  съ  этой  Глюкъ, 
но  вѣдь... 

Сократъ  П.  Мои  отношенія  съ  Глюкъ — самыя 
возвышенныя...  (Показалъ  рукой  кверху). 

Глафира  А.  Дураковъ  здѣсь  нѣтъ!  И никого 
возвышенными  идеалами  не  обманешь.  Ваше  дѣло!.. 
Ну,  а какъ-же  теперь  жена?  Вѣдь,  послѣ  этого  ей  ни- 
куда показаться  нельзя  будетъ! 

Сократъ  П.  Почему? 
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Глафира  А.  Вы  будете  съ  разными  Глюками  на 
воздушныхъ  шарахъ  кататься,  — въ  какомъ-же  поло- 
женіи очутится  законная  жена?  Моя  дочь? 

Сократъ  П.  (засмѣялся).  Если-бы  моя  законная 
жена,  а ваша  законная  дочь,  умѣла  летать  на  воз- 
душномъ шарѣ,  я предпочелъ- бы  летѣть  съ  ней,  но 
вѣдь  она,  какъ  вамъ  извѣстно... 

Глафира  А.  Когда  вы  сватались, — вы  этимъ  не 
интересовались. 

Сократъ  П.  Всего,  Глафира  Андреевна,  не  пре- 
дусмотришь! Бросимъ  этотъ  диспутъ!..  Право,  конца 
не  видно... 

Ѳ е д о с ь я (вошла).  Что,  ложиться  мнѣ  можно, 
или  я могу  вамъ,  баринъ,  понадобиться? 

Сократъ  П.  (устало).  Ну,  на  кой  ты  мнѣ  чортъ! 
РІди  и спи!.. 

Ѳедосья.  А вамъ,  барыня? 

Глафира  А.  Ложись!  Никому  не  понадобишься... 

Ѳедосья.  А я заснула  и во  снѣ  увидала,  будто 
этотъ  самый  шаръ  къ  намъ  на  крышу  опускается... 
(Сократъ  П.  тихо  смѣется). 

Глафира  А.  Иди  ложись!  Никому  не  интересно, 
что  ты  во  снѣ  видишь!  (Ѳедосья  глубоко  вздохнула  и 
тихо  вышла.  Глафира  А.  плотно  притворила  за  ней 
дверь).  Ну,  пусть  вамъ  не  стыдно,  пусть  не  жалко 
Сонечку,  пусть  надъ  ней  смѣются  и т.  д.  Ну  а какъ 
вы  смотрите  на  свой  долгъ  передъ  семьей?  У васъ 
дѣти,  вы  обязаны  ихъ  кормить,  поить,  дать  имъ  об- 
ра.зованіе... 

Сократъ  II.  Постараюсь  все  это  сдѣлать...  (По- 
тянулся). Ну  ладно!.,  надо  спать. 

Глафира  А.  Постараетесь?.. 

Сократъ  П.  Постараюсь!. 

Глафира  А.  Ну,  а вдругъ  вы  развлечетесь  этой 
особой,  сорветесь  и упадете?  Вы  объ  этомъ  подумали? 
Этой  Глюкъ  наплевать:  не  одинъ,  такъ  другой...  А 
вѣдь  у семьи  одинъ  кормилецъ  и заш;итникъ— -вы!.. 
Сколько  этихъ  случаевъ  было?  Погибли  и въ  пучи- 
нахъ морскихъ  и въ  пропастяхъ... 

Сократъ  П.  У насъ  нѣтъ  ни  пучинъ,  ни  про- 
пастей... Сегодня  вонъ  шаръ  опустился  за  городомъ, 
около  кирпичныхъ  сараевъ,  (Озлился)  И вообще  завтра 
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я полечу  и никакихъ  разговоровъ  тутъ  быть  не  мо- 
жетъ! Я хочу  спать,  буду  раздѣваться...  до  свиданья I 
Я усталъ,  (Сѣлъ  на  диванъ  и снялъ  одинъ  ботинокъ). 
Оставьте  меня  въ  покоѣ! 

Глафира  А.  Это  вы,  а не  мы  нарушаете  семей- 
ный покой...  (Въ  дверяхъ  показывается  встревоженная 
фигура  Степана  Никифоровича). 

Сократъ  П.  Уходите!  Я буду  ра.здѣваться... 

Степанъ.  Н.  (осторожно  выходитъ,  шепотомъ).  А 
вы  не  очень  шумите!  Разбудите  дѣтокъ  и Соню.. 

Глафира  А.  Нельзя-же  допускать,  чтобы  вся 
семейная  жизнь  ставилась  на  карту!  Изъ-за  какой-то 
Глюкъ! 

Сократъ  П.  Оставьте  Глюкъ  въ  покоѣ!  Я лечу  не 
для  нея,  а самъ  для  себя!  для  собственнаго  удоволь- 
ствія! Я хочу,  а\  и полечу!  Васъ  спрашиваться  не 
буду!  Мнѣ  четвертый  десятокъ!.. 

Степанъ  Н.  Погодите  вы!  Ты,  Глашенька,  иди  и 
ложись...  И Глюкъ  тутъ  не  при  чемъ...  Она  навѣрно 
спитъ  крѣпкимъ  сномъ,  а вы...  А ты,  Сократъ,  не 
горячись...  не  стоитъ... 

Сократъ  П.  (тихо  и устало).  Я только  прошу 
объ  одномъ:  оставить  меня  въ  покоѣ!  Я самъ  знаю,что 
дѣлаю  и отлично  помню  свои  обязанности  и...  права. 

Глафира  А-  Не  твердо  знаете.  Позабыть  успѣли... 
Летѣть  не  смѣете!  Не  имѣете  права!  (Сократъ  П.  от- 
махивается отъ  нея  рукой). 

Степанъ  Н.  (старается  всѣхъ  успокоить).  Дѣло 
не  въ  правѣ...  Надо  уважать  личность...  Юридически 
онъ  имѣетъ  право...  Надо  уважать  личность! 

Глафира  А.  Такую  личность  нельзя  уважать! 

Степанъ  Н.  Всѣ  имѣемъ  право:  и я,  и ты,  и 
онъ,  и всѣ!  Но  кромѣ  формальнаго  права  есть  еще 
этика...  Вотъ  въ  чемъ  надо  разобраться...  А,  конечно, 
всякій  человѣкъ  имѣетъ  право  летать...  Что-же  объ 
этомъ  говорить?! 

Глафира  А.  Этакъ  всякій-бы  женился,  напло- 
дилъ дѣтей,  а потомъ  сѣ.іъ  съ  какой-нибудь  Глюкъ 
на  шаръ  и — до  свиданья!.. 

Степанъ  Н.  (тихо  сердится).  Что-же  онъ,  ма- 
тушка, совсѣмъ  что-ли  улетаетъ  отъ  пасъ? 


108 


Глафира  А.  А расшибется?  Развѣ  это  не  все 
равно?!! 

Степанъ  Н.  А — а,  я вотъ  и говорю,  что  это  во- 
просъ ЭТЙЕИ!.. 

Глафира  А.  Убирайся  ты,  пожалуйста,  со  своей 
ЭТИКОЙ!  Любишь  ты  больно  разныя  мудреныя  слова... 
Этика!  Лавочникъ  вонъ  давеча  приходилъ  съ  книж- 
кой,— получить  требовалъ...  И въ  кредитъ  отказался 
давать...  Да  оно  и понятно:  если  взрослый  человѣкъ 
на  такія  глупости  идетъ, — какое-же  можетъ  быть  къ 
нему  довѣріе?!  Этика!..  (Ушла.  Долгая  пауза.  Сократъ  П. 
снялъ  пиджакъ,  закурилъ  и прилегъ  на  диванѣ,  отду- 
вается,— злится.  Степанъ  Н.  ходитъ,  что-то  обдумывая). 

Степанъ  Н.  Ну,  гдѣ  она  сѣла? 

Сократъ  П.  (съ  небольшой  злостью).  Недалеко. 

Степанъ  Н.  Конечно!..  Какая-же  тутъ  особенная 
опасность?  Недалеко? 

Сократъ  Н.  (мягче).  Около  кирпичныхъ  сараевъ. 

Степанъ  Н.  Пустяки!  Послѣзавтра  послѣдній  по- 
летъ? 

Сократъ  П.  Послѣдній.  (Пауза). 

Степанъ  Н.  Никто  не  нашелся  желающій  ле- 
тѣть, кромѣ  тебя? 

Сократъ  П.  Пикто. 

Степанъ  Н.  А ты  рѣшилъ?  Не  передумалъ? 

Сократъ  П.  Не  передумалъ...  А что  съ  Ѳедень- 
кой?..  Серьезно?.. 

Степанъ  Н.  Животикъ!  Поставили  клизму  и 
успокоился...  Да...  Не  передумалъ...  Разумѣется,  это 
очень  интересно...  Не  всегда  человѣку  представляеся 
случай  испытать  подобное...  Надо  пользоваться.  Помню 
въ  1888  или  89-мъ  году  профессоръ  какого-то  уни- 
верситета леталъ  вотъ  такъ-же,  какъ  хочешь  ты,  т.  е. 
по  собственному  желанію,  и потомъ  описалъ  это... 
Оказывается,  надо  имѣть  твердую  голову:  дѣлается 
сильное  головокрулгеніе...  И затѣмъ — сердце...  На  вы- 
сотахъ воздухъ,  какъ  извѣстно,  разря?кенный  и сильно 
затруднено  дыханіе...  У тебя  какъ?  Ты  вѣдь  жалуешься 
на  сердцебіеніе  и одышку, 

Сократъ  П.  (сѣлъ  на  диванѣ).  Еще-бы!  Сидя- 
чій образъ  жизни...  Сидячій  и лежачій.  Конечно,  ста- 
нешь задыхаться...  До  обѣда  на  службѣ — сидишь,  послѣ 
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рбѣда,  дома, — лежишь,  вечеромъ  въ  клубѣ  — сидишь, 
ночью  дома — лежишь...  (Снялъ  и бросилъ  другой  баш- 
макъ). Да  и вообще-то  вся  жизнь  у насъ  складывается 
безобразно...  Живешь,  словно  наказаніе  отбываешь... 
Всю  жизнь  дѣлаешь  не  то,  что  хочется...  Всю  жизнь 
чувствуешь,  что  на  тебѣ  ѣдутъ..,  А жизнь-то,  Степанъ 
Никифоровичъ,  радость-то  ея  и останется  гдѣ-то  въ 
сторонѣ... 

Степанъ  Н.  Ну,  положимъ,  ты  преувеличиваешь.. 
Ужъ  особеннаго  пессимизма  не  разводи;  слава  Богу, 
есть  радости  и въ  нашей  жизни... 

Сократъ  П.  (ходитъ  въ  новыхъ  носкахъ  съ  хво- 
стиками). Очень  тусклыя!  А иногда  хочется  почувство- 
вать жизнь  «всѣмъ  біеніемъ  сердца»,  хочется  почув- 
ствовать, что  ты  не  автоматъ...  И происходитъ  это 
вовсе  не  отъ  того,  что  человѣкъ  задуритъ  или  проник- 
нется самомнѣніемъ,  а...  ну  просто  истинктъ  самосо- 
храненія!.. Н,  напримѣръ,  не  могу  объяснить,  почему 
вдругъ  мнѣ  захотѣлось  полетѣть  на  воздушномъ  шарѣ, 
но  я чувствую,  что  это — необходимо... 

Степанъ  Н.  (вздохнулъ).  Неужели  чувствуешь 
необходимость? 

Сократъ  П.  Чувствую...  И чувствую,  что  я пе- 
рестану уважать  собя,  если  не  исполню  этого  требо- 
ванія моей  воли.  Странно  все  это,  но... 

Степанъ  Н.  Сомнительно,  однако,  чтобы  это  го- 
ворилъ инстинктъ  самосохраненія...  Ужъ  какое  тутъ 
самосохраненіе — рисковать  паденіемъ  съ  такихъ  высотъ? 

Сократъ  П.  (съ  досадой).  Я говорю  о самосо- 
храненіи духовной,  а не  физической  личности...  (При- 
легъ. Степанъ  Н.  подсѣ.лъ  къ  нему  на  диванъ). 

Степанъ  Н.  Славный  ты — человѣкъ!..  Я тебя 
люблю...  Можетъ,  именно  за  твои  странности...  (На- 
клонился, поцѣловалъ).  Чѣмъ  это  отъ  тебя  пахнетъ?.’ 
Ландышемъ!..  Хм!.. 

Сократъ  П.  Вотъ  Людмила  Васильевна  отлично 
понимаетъ  все  это.  Интересная  женщина...  Пожалуй, 
единственная  въ  городѣ...  Эксцентричная  и очень  не- 
глупая... 

С т еп  а н ъ Н.  Очень  неглупая... 

Сократъ  П.  Съ  запросами  къ  смыслу  жизни,  а 
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не  пассивный  исполнитель  ея  приказаній...  У ней  свое 
«я»  есть... 

Степанъ  Н.  У ней—свое!..  Была  она  въ  саду? 
Послѣ  полета? 

Сократъ  П.  Ужинали  вмѣстѣ...  Единственная 
женщина,  которая  не  усумнилась,  что  сосѣдство  съ 
М-Пе  Глюкъ  не  испортитъ  ея  репутаціи...  А то  вѣдь 
наши  дамы  носятся  со  своей  репутаціей,  какъ  курицы 
съ  яйцами...  А для  меня  дура  съ  постоянными  забо- 
тами о безупречности  своей  репутаціи  нестерпимѣе 
всего  на  свѣтѣ... 

Глафира  А.  (не  стерпѣла,  выскочила).  Людмила 
Васильевна  тоже  очень  довольна  вами!  Обоюдное  удо- 
вольствіе... На  ней-бы  вотъ  вамъ  жениться-то! 

Степанъ  Н.  Погоди!  Оставь!  Дай  намъ  погово- 
рить между  собой! 

Сократъ  П.  Ѳто,  наконецъ,  начинаетъ  раздражать 
меня... 

Глафира  А.  Женились-бы  на  ней,  и летали 
вмѣстѣ  на  воздушныхъ  шарахъ...  Кстати  она  не  обре- 
менила-бы  себя  и васъ  дѣтьми...  Нынче  это  ничего  не 
стоитъ... 

Степанъ  Н.  (вразумительно).  Ну  скажи,  пожа- 
луйста, при  чемъ  здѣсь  Людмила  Васильевна? 

Глафира  А.  Когда  женатый  человѣкъ  посторон- 
нихъ женщинъ  расхваливаетъ,  это  дѣлается  неспроста — 
для  униженія  своей  жены  это  дѣлается  ..  А его  жена — 
моя  родная  дочь,  да  и твоя  тоже...  ^ 

Степанъ  Н.  Однако,  могу  я хвалить  другихъ 
женщинъ,  кромѣ  тебя?  Или  не  могу?  (Въ  дѣтской 
плачъ  ребенка). 

Глафира  А.  Я въ  твоихъ  похвалахъ  не  нуль 
даюсь... 

Софья  Ст.  (у  дверей).  Не  кричите  ради  Бога! 
Дайте  спать,  если  не  мнѣ,  то  хоть  больному  ребенку!.. 
(Глафира  А.  уходитъ). 

Сократъ  Н.  Соня!  Поди  ко  мнѣ!  присядь!..  Она 
много  лучше,  чѣмъ  ее  сейчасъ  изобразила  матушка... 
Мы  сами  съ  ней  обо  всемъ  поговоримъ  и выяснимъ. 
Другимъ  нѣтъ  дѣла... 

Степанъ  Н.  Совершено  вѣрно!  Поговорите-ка... 

Я мѣшать  не  буду...  (Ушелъ). 
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Софья  Ст.  (стоитъ),  о чемъ  говоритъ?  Ты  меня 
все  равно  не  послушаепіь. 

Сократъ  11.  Почему  ты  такъ  думаешь?  Ну, 
иди!..  Присядь! 

Софья  С т.  (нехотя  идетъ  и садится).  Ты  даже 
не  посовѣтовался! 

Сократъ  П.  Ты  захворала?  Что  съ  тобой? 

Софья  Ст.  Нѣтъ,  просто  устала...  Скверное  са- 
мочувствіе... ' 

Сократъ  П.  О чемъ  ты  плакала? 

Софья  Ст.  Я не  плакала.  Я перепугалась  за 
ребенка:  думала, — скарлатина. . . 

Сократъ  П.  Нѣтъ,  плакала...  Зачѣмъ  ты  не- 
искренна?.. Ты  плакала...  (гладитъ  ее  по  головѣ).  Мнѣ 
хотѣлось-бы  знать  навѣрное  одно:  ревнуешь  меня  ты 
къ...  Глюкъ,  къ  Людмилѣ  Васильевнѣ,  къ...  женщи- 
намъ вообще... 

Софья  Ст.  Нѣтъ...  Ужъ  какая  тамъ  ревность! 

Сократъ  П.  Конечно!  ревность  унижаетъ  чело- 
вѣка... Коли  я разлюблю  тебя  и полюблю  другую,  я 
самъ  скажу.  Скажешь  и ты...  Да?  Скажешь? 

Софья  С т.  Мнѣ  какъ-то  дико  думать  о томъ,  что 
я кого-то  могу  полюбить... 

Сократъ  П.  Почему?..  Это  приходитъ  неожиданно, 
безъ  думъ...  Не  надо  говорить:  «я  не  могу  полюбить»... 
Если  ты  это  чувствуешь,  то  значитъ, — уже  не  можешь 
любить  и не  любишь...  А вѣдь  безъ  этого...  Скучно, 
Соня! 

Софья  Ст.  Мнѣ  некогда  скучать...  Я устаю  отъ 
мелочей  и сутолоки  до  такой  степени,  что  мнѣ  быва- 
етъ тошно  смотрѣть  на  людей...  обидно,  что  ты  не 
видишь  и не  понимаешь  этого... 

Сократъ  П.  Вижу  и понимаю... 

Софья  Ст.  Ты  вотъ  до  сихъ  поръ  развлекался, 
а я... 

Сократъ  П.  Ну,  прости!  (Всталъ,  поцѣловалъ 
жену  въ  голову,  ходитъ).  Конечно,  мы,  мужья,  не- 
много эгоисты  въ  этомъ  отношеніи...  даже  порядочные 
эгоисты...  Но  какъ-то  такъ  складывается...  (Развелъ 
руками).  Я вижу,  что  въ  мелочахъ  я не  умѣю  помо- 
гать, а если  начну  это  дѣлать,  то  лишь  помѣшаю... 
Да  въ  сущности  вѣдь  и намъ,  Соня,  не  особенно  ве- 
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село.  КаЕІя  тамъ  развлеченія!  Самъ  себя  обманываешь... 
Не  живешь,  а проживаешь  по  чужому  паспорту...  Въ 
паспортѣ  значится  «коллежскій  секретарь  Передрягинъ», 
а я вовсе  не  коллежскій  секретарь!  (Жена  посмотрѣла 
на  него  съ  испугомъ).  Живешь  и чувствуешь,  что  это 
вовсе  не  ты,  Сократъ  Передрягинъ,  живешь,  а кто-то 
другой  въ  твоей  образинѣ...  А самъ  ты  стоишь  въ 
сторонѣ  и думаешь:  на  кой  чортъ  только  живетъ  этотъ 
господинъ?..  (Пауза.  Теплый  дружескій  тонъ).  Послѣ 
завтра  пойдемъ  въ  садъ!  Я,  Соня,  заявилъ  желаніе 
летѣть  на  воздушномъ  шарѣ...  Захотѣлось  ужасно!  Не- 
обходимо испытать...  Должно  быть,  это  совершенно 
особенное  самочувствіе,  когда  ты  плывешь  на  высотѣ 
и озираешь  землю.  Должно  быть,  большая  радость 
охватываетъ  человѣка!... 

Софья  Ст.  (вздохнула).  Можетъ  быть... 

Сократъ  П.  (воодушевляясь).  Въ  дѣтствѣ  мы 
всѣ  летаемъ  во  снѣ.  Я отлично  помню,  что  леталъ  во 
снѣ  всегда  одинаково:  залѣзу  куда-нибудь  на  крышу, 
или  на  заборъ  и начинаю  вбирать  въ  себя  воздухъ... 
Много-много  воздуху...  А потомъ  забултыхаю  руками  и 
ногами — и готово:  лечу!  А внизу  всегда  какая-нибудь 
угроза:  звѣрь  дикій  или  разбойники...  Хм!..  Всѣ  въ 
дѣтствѣ  летаютъ...  По-разному.  Ты  летала? 

Софья  Ст.  Кажется...  Говорятъ,  что  это  растешь... 
Теперь  не  снится... 

Сократъ  П.  А быть  можетъ,  это  природа  смутно 
напоминаетъ  будущее  человѣка...  Можетъ  быть,  со 
временемъ  мы  всѣ  будемъ  летать  совершенно  свободно, 
какъ  голуби...  Интересно!  Скоро  испытаю  и все  раз- 
скажу тебѣ... 

Софья  С т.  (послѣ  паузы).  Ты  рѣшилъ? 

Сократъ  П.  Рѣшилъ...  И заявилъ  уже! 

Софья  Ст.  Не  передумаешь? 

Сократъ  П.  Ну  вотъ  тебѣ  разъ!..  Ты  знаешь 
мой  характеръ!..  (Пауза). 

Софья  Ст.  И не  посовѣтовался  даже!.. 

Сократъ  П.  (съ  легкимъ  раздраженіемъ).  О чемъ 
тутъ  совѣтоваться?! 

Софья  С т.  А если  разобьешься? 

Сократъ  П.  Брось  ты  это!  Опасности  здѣсь 
столъко-же,  сколько  вообще  отъ  смерти...  (Пауза). 
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Софья  Ст.  (твердо).  Если  ты  меня  любишь  и 
любишь  дѣтей,  ты  не  полетишь! 

Сократъ  П.  А если  ты  меня  любишь,  ты 
должна  сказать  «лети»! 

Софья  Ст.  Не  могу  этого  сказать...  хотя  и 
люблю... 

Сократъ  П.  Не  вѣрю...  Это  любовь  маленькая, 
куриная... 

Софья  Ст.  Вотъ  ты  сейчасъ-же  и оскорбляешь... 
Не  это-ли  твоя  большая  любовь?.. 

Сократъ  П.  Желалъ-бы  я знать,  почему  это 
нѣкоторыя  женщины,  хотя-бы  взять  Людмилу  Ва- 
сильевну, находятъ  мое  рѣшеніе  естественнымъ  и... 
даже  достойнымъ  похвалы,  а ты  порицаешь? 

Софья  С т.  Потому  что,  если  ты  разобьешься, 
онѣ  ничего  не  теряютъ... 

Сократъ  П.  Это — бабья  логика!  Онѣ  ничего  не 
теряютъ,  если  я и не  полечу,  и если  не  разобьюсь... 
Стало  быть,  дѣло  не  въ  послѣдствіяхъ  поступка,  а 
въ  его  мотивахъ... 

Софья  Ст.  Ну,  я не  знаю...  Я боюсь  потерять 
тебя...  (Тихо  плачетъ). 

Сократъ  П.  Вы  всѣ  такъ  усиленно  бережете 
меня,  что  дѣйствительно  легко  можете  потерять... 
Дайте  мнѣ  возможность  располагать  самимъ  собой! 
И потомъ,  какъ  все  это  смѣшно  и глупо,  если  поду- 
мать, что  я,  поднявшись  на  полчаса  надъ  этимъ  гряз- 
нымъ скучнымъ  городомъ,  опять  опущусь  въ  ту-же 
помойную  яму!..  (Злой  смѣхъ).  Комедія!..  Даже  пожалуй 
траги-комедія!.. 

Софья  С т.  Но  ты  подумай,  что  будетъ  со  всѣми 
нами,  если... 

С о к р а т ъ П.  Не  хочу  и думать!..  Не  дѣлай,  ради 
Бога,  трагическаго  лица!..  (Смѣется.  Появляется  Сте- 
панъ Никиф.). 

Степанъ  Н.  Ну,  поговорили?..  (Посмотрѣлъ  на 
обоихъ.  Пауза).  Тутъ  вопросъ  чисто  нравственнаго 
характера...  Всякій  человѣкъ,  конечно,  имѣетъ  право 
летать  на  воздушныхъ  шарахъ,  но... 

Глафира  А.  (выскочивъ).  Не  всякій!  врешь! 

Степанъ  Н.  Ты  ошибаешься... 
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Глафира  А.  Гдѣ  бы  остановить  глупость  чело- 
вѣчесЕую,  ты  самъ  поощряешь  ее! 

Софья  С т.  Молчите,  мама! 

Глафира  А.  Не  хочу  молчать!  Если  вы  оба 
миндальничаете  и боитесь  сказать  прямо,  я это  скажу: 
вы,  Сократъ  Петровичъ,  не  полетите!  Не  разсчитывайте! 
Я приму  мѣры... 

Софья  Ст.  Потише,  мама!.. 

Глафира  А.  Мнѣ  тутъ  некого  стѣсняться...  Мнѣ 
не  зажмешь  рта  возвышенными  отношеніями...  На 
дворѣ  всѣ  смѣются...  Смѣется  даже  Ѳедосья! 

Ѳедоеья:  (въ  дверяхъ^.  Меня  что-ли? 

Глафира  А.  Убирайся  вонъ!  (въ  дѣтской  плачъ 
ребенка  и крики:  «мама»,  «мама»!). 

Сократъ  П.  (надѣвая  ботинки).  Трагикомедія!.. 
Если  разсказать,  что  все  это  происходитъ  въ  куль- 
турной, сравнительно  интеллигентной  семьѣ,  не  всякій 
повѣритъ...  (Схватилъ  шляпу).  Предпочитаю  погулять 
на  чистомъ  воздухѣ!..  (Идетъ  къ  передней). 

Глафира  А.  Попутный  вѣтеръ!  Кланяйтесь 
своей  Глюкъ! 

Софья  Ст.  Мама!  Что  вы?!  Оставьте  его! 

Глафира  А.  Не  полетитъ! 

Сократъ  П.  (оглянулся).  Полечу!  (ушелъ,  хлоп- 
нулъ дверью,  кричитъ  извозчика  и уѣзжаетъ). 

Глафира  А.  Къ  тому  и велъ  все! 

Софья  Ст.  (тихо).  Ради  Бога,  молчите!  Не  го- 
ворите ничего!  Я не  могу!..  Дайте  хоть  капельку  по- 
слушать, какъ  стучатъ  часы...  (Пауза). 

Степанъ  Н.  Эхъ!  Вотъ  ты,  Глафира  Андреевна, 
не  вѣришь,  что  изо  всего  можно  золото  сдѣлать...  А 
вѣдь  сама  ты  изо  всего  умѣешь  грязь  дѣлать! 

Глафира  А.  Сорокъ  лѣтъ  со  мной  прожилъ; 
если  бы  я изо  всего  грязь  дѣлала,  такъ  ты-бы  гряз- 
ный былъ...  А ты,  кажется,  вѣкъ  прожилъ  и ни  въ 
чемъ  не  испачкался... 

Степанъ  Н.  Это  потому,  что  я опрятный  и 
осторожный  человѣкъ... 

Глафира  А.  Ты?!  Чья~бы  корова  мычала,  а 
твоя  молчала...  Хочешь  при  дочери  разскажу?  Хочешь? 

Софья  Ст.  (затыкая  уши).  Не  надо,  не  надо... 
Пожалѣйте!  (Убѣгаетъ  въ  дѣтскую). 
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Степанъ  И.  Если  бы  ты  не  путалась,  все  бы 
устроилось;  онъ  шелъ  мнѣ  навстрѣчу  и еще  пять  ми- 
нутъ,— и онъ-бы  измѣнилъ  свой  взглядъ.  А ты,  матушка, 
прямо  за  горло  берешь,  какъ  на  большой  дорогѣ... 

Глафира  А.  Д^ія  кого  это  я дѣлаю?..  Себѣ 
что-ли,  я берегу  эту  безнравственную  личность!  Для 
Сони,  для  дѣтей!.. 

Степанъ  Н.  Ну,  что  съ  тобой  сдѣлаешь?  Го- 
вори-не-говори...  (Махнулъ  рукою). 

Глафира  А.  Ничего  не  сдѣлаешь...  И никому 
ничего  не  позволю  съ  собой  дѣлать!  Мнѣ  не  насту- 
пишь на  ногу...  Ты  вѣдь  глупъ,  весь  вѣкъ  моимъ 
умомъ  прожилъ... 

Степанъ  Н.  То-то  у тебя  ничего  и не  осталось... 
для  себя-то!  (Сердито  ушелъ). 

Глафира  А.  Грубіянъ!  (Плачетъ).  Что  вы  всѣ 
набросились  на  меня?  Жить  не  даете!  Летите  ко  всѣмъ 
чертямъ,  только  оставьте  меня  въ  покоѣ! 

Ѳедосья  (осторожно  отворила  дверь,  оглядѣлась 
и тихо  вошла).  Нехорошее  что-ли  чего  случилось? 
Ахъ,  дѣла- дѣла!  Недаромъ  мнѣ  этотъ  шаръ  приснился... 
Можетъ,  я,  барыня,  вамъ  понадоблюсь? 

Глафира  А.  (сквозь  слезы,  ласково).  Дай  мнѣ, 
Ѳедосьюшка,  стаканчикъ  воды!  Тошно  мнѣ  съ  ними! 

Ѳедосья  (участ.іиво).  А,  можетъ,  самоварчикъ 
поставить?  Недолго... 

Глафира  А.  Нѣтъ.  Дай  водицы! 

Ѳедосья.  Сію  минутою...  Ахъ  ты,  грѣхъ  какой... 
То-то  давеча  на  дворѣ  болтали...  (Вышла  въ  кухню, 
принесла  воду).  Испей-ка,  голубушка!..  (Глафира  А. 
пьетъ).  Такъ  ужъ  теперь  выходитъ,  что  младшіе  стар- 
шихъ обижаютъ.  Не  уважаютъ  теперь  старость- то... 

Глафира  А.  Иди!  Спасибо!  Спи  себѣ...  Тебѣ 
нѣтъ  дѣла...  Наше  горе... 

Ѳедосья.  Могу-ли  я спать,  когда  въ  семействѣ 
безпорядокъ  такой?  Глазъ  не  сожму...  Ахъ,  ты,  грѣхъ!.. 
Недаромъ  я этотъ  сонъ  увидала...  Только-только  зас- 
нула и вижу,  будто  этотъ  шаръ  съ  бабенкой  къ  намъ 
на  крышу  опускается...  Крикъ  будто  такой  поднялся 
и плачъ...  А вы  будто,  барыня,  вышли  на  крылецъ 
со  щеткой  и хотите  не  допустить,  чтобы  шаръ  опу- 
стился. 
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Глафира  А.  Не  на  крышу,  а на  шею  не  сѣлъ-бы 
намъ  этотъ  шаръ,  Ѳедосьюшка!  Мужъ,  отецъ  семей- 
ства, рѣшился  на  такой  шагъ!  Сказать,  такъ  никто 
не  повѣритъ... 

Ѳ е д о с ь я.  Ахъ,  ты,  грѣхъ  какой!  Что-же,  неужели 
это  правда,  что  нашъ  баринъ  на  шарѣ  полетитъ?! 

Глафира  А.  Всѣмъ  пренебрегъ!  Ничѣмъ  не  раз- 
говоришь: полечу  и кончено!  А вѣдь  вотъ  съ  выс- 
шимъ образованіемъ!..  (Трескъ  подъѣхавшей  пролетки. 
Звонокъ.  Обѣ  испугались).  Я пойду...  Это  онъ!  Отопри 
ему!  (Торопливо  идетъ  къ  дѣтской). 

Ѳедосья  (Упавшимъ  голосомъ).  Боюсь  я что-то!.. 

Глафира  А.  (У  дверей).  Чего  боишься?  Что  ты, 
дура!.. 

Ѳедосья  (держится  за  сердце).  И сама  не  знаю.. 
Что  это  со  мной?  Никогда  не  бывало...  (Звонокъ). 

Глафира  А.  Ну  иди-же!  Что  онъ  тебѣ  сдѣлаетъ? 
Твое  дѣло — сторона... 

Ѳедосья  (пошла  и остановилась).  Господи  поми- 
.туй,  что  это...  Иду,  иду...  (Уходитъ). 

Сократъ  П.  (Вполголоса).  Миръ  и благоволеніе... 
(Появилась  Ѳедосья,  пугливо  обходитъ  барина). 

Ѳедосья.  Лампу-то  сами  задуете? 

Сократъ  П.  Самъ...  Постой-ка!  (Ѳедосья  у двери 
въ  кухню,  на  сторожѣ,  готовая  убѣжать). 

Ѳедосья.  Стою... 

Сократъ  П.  (вынулъ  изъ  кармана  завернутую 
бутылку  ликера,  Ѳедосья  насторожилась).  Погоди! 

Ѳедосья.  Жду...  Зачѣмъ  я?.. 

Сократъ  П.  Дай  мнѣ  эту  штуку!  (Дѣлаетъ  ка- 
кой-то знакъ  около  бутылки). 

Ѳедосья.  Ничего  не  понимаю  и не  знаю...  (Хо- 
четъ уйти). 

Сократъ  П.  Погоди!  Дай  мнѣ  этотъ...  Ну  вотъ 
чѣмъ  пробки  изъ  бутылокъ  вынимаютъ! 

Ѳедосья  (словно  обрадовалась).  Штопыръ!  А я 
сразу-то  и въ  толкъ  не  возьму.  Поди,  и рюмочку 
надо?  (Успокоилась). 

Сократъ  П.  И рюмочку.  Ты  догадливая...  Спятъ? 
всѣ? 

Ѳедосья.  Будто  уснули...  А кто  ихъ  знаетъ... 

Сократъ  П.  Вотъ,  Ѳедосья  Ермолаевна,  послѣ 
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завтра  собираюсь  на  воздушномъ  шарѣ  летѣть.  Одобряешь? 

Ѳедосья.  По  чести  сказать,  вашего,  баринъ,  по- 
веденія не  могу  одобрить...  Хорошій  вы  баринъ,  обхо- 
дительный, я очень  даже  довольна  вами,  ласковый  на 
разговоръ,  а только  прямо  выскажу:  не  пристало  это 
вамъ!  Ужъ  какое  это  удовольствіе,  если  всѣ  плачутъ 
отъ  него?  Это  которые  безпутные  и разные  подобные — 
пусть  онщ  дозволяютъ  себѣ  шарами  небеса  Божьи  без- 
покоить... 

Сократъ  П.  Не  одобряешь...  Можетъ  быть,  вы- 
пьешь за  мое  здоровье? 

Ѳедосья.  Что  вы,  баринъ?..  Я непьющая...  Много 
обязана... 

Сократъ  П.  Ну,  иди  спать... 

Ѳедосья.  Пойду...  Только  вамъ,  баринъ,  лучше 
оставить  это  дѣло... 

Сократъ  П.  Живой,  милая,  далеко  не  улетишь, 
все  съ  вами-же  останешься...  А вотъ  если  упадешь, 
на  томъ  свѣтѣ  очутишься... 

Ѳедосья.  И слова-то  эти  лучше  оставить... 

С о к р а т ъ П.  Ну,  утро  вечера  мудренѣе...  Зажги-ка, 
поди,  лампу  въ  моемъ  кабинетѣ... 

Ѳедосья.  Неужели  писать  будете?  Свѣтать  хо- 
четъ... (идетъ  въ  кабинетъ). 

Сократъ  П.  (захватилъ  ликеръ,  идетъ  за  ней). 
На  всякій  случай  духовную  сочинить  надо...  (Ушли? 
Ѳедосья  возвращается,  затворяетъ  за  собой  дверь  ка- 
бинета и остается,  словно  пришибленная,  опустила 
голову,  отираетъ  слезы.  Тихо  пріоткрывается  дверь 
дѣтской, — выглядываетъ  Глафира  Андреевна). 

Глафира  А.  (шопотомъ).  Поди-ка  сюда!  (Ѳедосья 
подошла).  Пришелъ? 

Ѳедосья.  Пришелъ... 

Глафира  А.  Что  онъ  тутъ  съ  тобой  разговаривалъ? 

Ѳедосья.  Плохое  что  не  вышло-бы...  (Утираетъ 
слезы).  Все  равно  говоритъ,  упадешь,  такъ  лучше... 
На  томъ  свѣту,  говоритъ,  по  крайности  буду.  А такъ 
ничего,  ласковый,  обходительный... 

Степанъ  Н.  (выглянулъ  и крадется  къ  нимъ). 

Что  вы  тутъ?  Вернулся?  (Ѳедосья  показываетъ  па 
кабинетъ).  Что  онъ  тутъ  говорилъ?  (Шепчутся,  какъ 
заговорщики.  Въ  этотъ  моментъ  въ  кабинетѣ  шумъ 
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стула  и кашель, — всѣ  пугаются  и осторожно  прячутся 
по  комнатамъ;  Ѳедосья  по  пути  тушитъ  лампу  и скры- 
вается въ  кухнѣ.  Пауза.  Изъ  дѣтской  крадется  съ 
ребенкомъ  на  рукахъ  измученная  Софья  Степановна, 
подошла  къ  кабинету  послушала;  потомъ  вздохнула, 
вошла  и дверь  за  собою  притворила.  На  колокольнѣ 
бьетъ  «2».  Въ  кабинетѣ  плачъ  Софьи,  сперва  тихій, 
а потомъ,  громче,  соединяется  съ  плачемъ  Ѳеденьки. 
Голосъ  Сократа  П.  «Полечу!»). 

Занавѣсъ. 
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ТРЕТЬЕ  ДѢЙСТВІЕ. 


Лѣтній  клубъ  въ  саду.  Буфетъ  и карточная,  въ 
перспективѣ — залъ.  На  буфетной  стойкѣ — граммофонъ. 
Пусто.  Изрѣдка,  какъ  тѣни,  проходятъ  скучающіе  ла- 
кеи съ  салфеточками.  Буфетчийъ  приводитъ  въ  поря- 
докъ свой  прилавокъ.  Гдѣ-то  далеко  пощелкиваютъ 
билліардные  шары.  Торопливо  идетъ  лакей  съ  мѣстной 
газеткою  «Листокъ». 

Лакей  (подавая  газету  буфетчику).  Есть! 

Буфетчикъ  (разсматривая  газету).  Гдѣ?.. 

Лакей.  Да  вотъ  нарисована  рука,  пальцемъ  по- 
казываетъ! 

Буфетчикъ.  А!  вѣрно,  вѣрно...  (Надѣлъ  очки, 
читаетъ):  «Завтра  прощальный  полетъ  съ  участіемъ 
мѣстнаго  жите.ія_,  коллежскаго  секретаря  г-на  Передря- 
гина...  Цѣны  мѣстамъ  возвышенныя».  Ну,  значитъ, 
совершится...  А то  вчера  публика  сомнѣвалась:  можетъ 
такъ,  для  сбора... 

Лакей.  Развѣ  возможно?  они  подписку  дали!.. 

Буфетчикъ.  Хм!..  Нашелся  и у насъ  одинъ... 
Чудны  дѣла  Твои,  Господи!..  А вѣдь  вотъ  съ  виду-то 
очень  серьезный  человѣкъ!..  (Подходитъ  къ  буфету 
чиновникъ). 

Лакей.  Господинъ-то  Передрягинъ?..  Даже  очень 
образованные!.. 

Чиновникъ.  Ну-ка,  Лукичъ,  налей  рюмочку  и 
запиши!.. 

Буфетчикъ  (вздохнувъ,  нехотя  наливаетъ).  Когда 
мы  только  съ  вами  счетъ  заканчивать  будемъ?.. 

Чиновникъ  (обиженно).  Я хотя  и безъ  выс- 
шаго образованія,  но  на  воздушныхъ  шарахъ  не  ка- 
таюсь... Двадцатаго  получишь  все  сразу.  Мы  люди 
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простые,  по  землѣ  ногами  ходимъ,  но  своего  человѣ- 
ческаго достоинства  но  роняемъ...  Для  забавы  публики 
не  летаемъ... 

Лакей.  Я такъ  полагаю,  что  и г.  Передрягинъ  не 
для  забавы  публики,  а для  своей  любознательности... 

Чиновникъ.  Лакей  еще,  а идеалистъ!..  Лукичъ! 
Налей  вторую!  Да  десяточекъ  папиросъ!..  «Дюшесу»!.. 
Для  любознательности...  Дай  закурить!  (Лакей  зажегъ  и 
поднесъ  спичку).  Даромъ,  братъ,  никто  ломать  шею  не 
захочетъ...  Не  такія  времена...  Это  мы,  дураки,  за  со- 
рокъ восемь  рублей  въ  мѣсяцъ  спины  не  разгибаемъ, 
готовы  умереть  на  стулѣ,  а они,  съ  высшимъ  образо- 
ваніемъ, они...  (Отираетъ  усы  салфеткой). 

Буфетчикъ.  Пожалуй,  что... 

Чиновникъ.  Полный  сборъ  завтра  будетъ...  Со- 
берутъ денежки  и подѣлятся...  Сотенку-то  ужъ,  на- 
вѣрно, заработаетъ. 

Лакей.  Неужели  они  изъ-за  денегъ?!.  А,  между 
прочимъ,  кто  знаетъ...  все  можетъ  быть. 

Буфетчикъ.  Одного  сраму  больше,  чѣмъ  на  сто 
цѣлковыхъ...  Кто  изъ  порядочныхъ  на  этихъ  шарахъ 
летаетъ?  Не  слышно  что-то. 

Чиновникъ.  Передрягинъ  получаетъ  сто  двад- 
цать рублей,  кромѣ  квартирныхъ  и наградныхъ,  а я 
всего  сорокъ  восемь  со  всѣми  онерами...  А попробуй — 
предложи  мнѣ  за  сто  цѣлковыхъ  съ  этой  дѣвицей  ле- 
тѣть,— я все-таки  не  соглашусь...  Ни  себя,  человѣка, 
ни  свое  вѣдомство  я позорить  ни  за  какія  деньги  не 
соглашусь...  И мы  этой  подлости  такъ  не  оставимъ!.. 

Буфетчикъ  (вздохнулъ).  Чудны  дѣла  Твои,  Го- 
споди!.. А все-таки  видно  у г.  Передрягина  смутно  на 
душѣ-то...  Вчера,  какъ  всѣ  они  разошлись,  прискакалъ 
назадъ  на  извозчикѣ,  разбудилъ  меня  и...  взялъ  изъ 
буфета  пол-литра  ликеру...  Взялъ,  сконфузился...  и 
обратно!...  Даже  вотъ  Иванъ  стоялъ  (показалъ  на  ла- 
кея), такъ  г.  Передрягинъ  руку  ему  подали...  Спутался 
человѣкъ  совсѣмъ...  А со  мной  не  простились...  Ивану 
руку  подали,  а меня  не  удостоили... 

Лакей.  Крѣпко  это  мнѣ  руку-то  сжали...  Потрясли 
даже!  Кромѣ  шутокъ!.. 

Чиновникъ.  Онъ,  вѣдь,  у пасъ  либера-тъ...  Отъ 
исправника  отвертывается,  а лакеямъ  руки  трясетъ... 
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Лакей.  Я что-же...  Разъ  они  руку  подаютъ,  не 
могу-же  я свою  руку  за  спину  спрятать? 

Буфетчикъ.  Спутался  че.ловѣкъ...  Вчера  здѣсь 
у меня  скандалъ  вышелъ...  Г.  Передрягинъ  выразились, 
что  они  на  шарѣ  небо  достанутъ  и еще  что-то  такое 
неподобное,  а надзиратель  обидѣлся!  какъ  такъ?  въ 
какомъ  смыслѣ?..  Насилу  успокоили... 

Лакей.  Пошутили  они,  а надзиратель  обидѣлся... 

Чиновникъ.  У этихъ  господъ  все — шутка,  и 
зем.пя,  и небо!..  Запиши,  Лукичъ!  Двѣ  рюмки  боль- 
шихъ, одна  малая  и десятокъ  папиросъ...  (Подалъ  руку 
Лукичу,  лакею  кивнулъ  и ушелъ). 

Лакей.  Должно  быть,  скоро  запой  у нихъ  на- 
чнется... Опять  усъ  вздрагивать  началъ...  Это  ужъ  у 
нихъ  всегда  передъ  запоемъ.  (Позѣвнулъ).  Тихо  у насъ 
по  субботамъ... 

Буфетчикъ.  Семейный  вечеръ!..  Извѣстно  ужъ!.. 
Придутъ  двѣ  трясогузки  да  три  индѣйскихъ  пѣтуха, 
посидятъ,  поклохчутъ  и разойдутся...  Ужъ,  конечно... 
Вотъ  завтра  поторгуемъ!  Что  тамъ  ни  говори,  а г.  Пе- 
редрягинъ и насъ  поддержитъ.  Боюсь,  хватитъ- ли  про- 
визій... Начнутъ  жрать,  такъ  не  остановишь...  Жмутся- 
жмутся,  а потомъ  сразу  всѣ  карманами  затрясутъ... 
Погода  вотъ  только  не  подгадила-бы! 

(Входятъ  два  господина  съ  кіями,  продолжая  спорить). 

Господинъ  1.  Вамъ  надо  было  краснаго  въ  лѣ- 
вый уголъ  съ  коромболемъ  по  желтому... 

Господинъ  2.  Не  шелъ  красный...  Что  вы 
ерунду  порите? 

Господинъ  1.  Потоньше  взять — пошелъ-бы!  На- 
лей-ка, Лукичъ,  по  рюмочкѣ!..  А потомъ  же.іітаго  въ 
среднюю  и партія!..  (Чокнулись  и выпили.  Пришелъ 
другой  лакей  и вѣшаетъ  на  стѣну  большую  разно- 
цвѣтную афишу  о «прощальномъ  полетѣ»,  съ  изобра- 
женіемъ воздушнаго  шара). 

Буфетчикъ.  Куда  ты  вѣшаешь?..  Повѣсь  сюда, 
на  косякъ!..  Чай,  .люди  здѣсь  больше,  око.ло  стойки!.. 
(Лакей  вѣшаетъ  афишу  на  косякъ  около  стойки.  Го- 
сподинъ 1,  закусывая,  остановился,  читаетъ  афишу). 

Господинъ  1.  Молодчина!  Ей-Богу!.. 

Господинъ  2.  Летитъ? 

Господинъ  1.  Летитъ...  Крупными  буквами  его 
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фамилія  напечатана!..  Кабы  я холостой  былъ,  я обяза- 
тельно полетѣдъ-бы... 

Господинъ  2.  Ты  думаешь,  оттуда  рай  уви- 
дишь?. (Махнулъ  рукой).  Ничего  интереснаго:  все  то- 
же, братецъ...  Только  развѣ  вотъ  съ  дѣвицей  въ  тетъ- 
а-тетѣ  на  шарѣ  полетать,  дѣйствительно,  любопытно... 
И то,  братъ,  куда  лучше  въ  тетъ-а  тетѣ  въ  отдѣльномъ 
кабинетѣ...  Еіце  по  рюмочкѣ!..  (Торопливо  выпиваютъ). 
Ну, — къ  дѣлу!  (Блеснувъ  кіями,  игриво  о чемъ-то 
тихо  разговариваютъ  и уходятъ  въ  билліардную.  Въ 
залѣ  появляется  тучная  мамаша  съ  двумя  дочками. 
Одиноко  бродятъ  по  залу,  пугливо  заглядываютъ  въ 
карточную). 

Дама.  Ни  одной  души!..  Одни  лакеи...  Это  у насъ 
называется — семейный  вечеръ! 

тгѵ  [ Мы  говорили  рано... 

д вицы.  I торопишь... 

(Одинъ  изъ  лакеевъ  заглядываетъ  въ  залъ). 

Дама.  Скажи,  голубчикъ,  сегодня  семейный  вечеръ? 

Лакей.  Такъ  точно-съ,  семейный... 

Дама.  Уже  десять  часовъ,  а никого  нѣтъ... 

Лакей.  Обыкновенно  ужъ,  барыня...  Можетъ,  еще 
подойдутъ...  На  вольномъ  воздухѣ  теперь  больше  раз- 
влекаются... 

Дѣвицы.  I “да™' 

^ ^ I Говорила,  не  стоитъ... 

Дама.  А музыка...  Музыки  нѣтъ.  Будетъ? 

Лакей.  Вѣдь  семейные  вечера  у насъ  безъ  му- 
зыки... Это  танцевальные  вечера,  на  тѣхъ,  дѣйстви- 
тельно, таперша  играетъ,  а семейные...  такъ,  безъ  му- 
зыки... Которые  читаютъ,  которые  разговариваютъ,  въ 
карты  играютъ. 

{Вотъ  видишь!  я тебѣ  говорила!.. 

Ты  вѣчно...  въ  глупое  положеніе  ста- 
вишь. 

Дама.  А гдѣ,  голубчикъ,  взять  билеты  на  завтраш- 
ній полетъ? 

Лакей.  Въ  кассѣ.  Теперь  ужъ  поздно:  закрыта... 
Завтра  утромъ  ужъ... 

Дама.  Говорятъ,  что  это  обманъ,  будто  завтра  по- 
летитъ господинъ  Передрягинъ?.. 
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Лакей.  Что  вы,  барыня!..  Въ  афишахъ  объявлено... 
Господинъ  Передрягинъ  наврядъ-ли  шутить  согласятся... 
Едва- ли  только  завтра  билеты  будутъ:  не  всѣ-ли  ужъ 
расхватали... 


I идутъ,  а мы... 

Дама.  А я и до  сихъ  поръ  не  вѣрю,  что  онъ  по- 
летитъ... 

Лакей,  (снимаетъ  съ  себя  отвѣтственность).  А я, 
между  прочимъ,  не  могу,  барыня,  ручаться!  Все  мо- 
жетъ быть.  Въ  человѣка  не  влѣзешь... 

Съ  тобой  никогда  ничего  не  увидишь... 


Буфетчикъ  (лакею).  Кто? 

Лакей.  Да  эта,  аптекарша  съ  дочерями... 

Буфетчикъ.  Чего  онѣ? 

Лакей.  Плясать  захотѣли...  въ  субботу-то!... 

Буфетчикъ.  Публика!..  Ушли? 

Лакей.  Ушли...  Безъ  музыки  не  желаютъ...  (По- 
зѣвнулъ).  Тихо  у насъ  по  субботамъ...  и въ  саду  мало 
публики.  Вотъ  завтра  всѣ  соберутся...  (Шумъ  и голоса 
въ  залѣ.  Движеніе  среди  лакеевъ.  Идутъ:  исправникъ, 
городской  голова  и врачъ.  Лакеи  мечутся). 

Исправникъ.  Что  я могу  сдѣлать?  Онъ  мнѣ  не 
подчиненъ — податной  инспекторъ!  Я,  господа,  не  имѣю 
права...  Я отлично  понимаю  тотъ  ужасъ  положенія,  въ 
которое  Передрягинъ  ставитъ  свое  семейство,  но  я обя- 
занъ уважать  законъ.  А по  закону  я никому,  къ  со- 
жалѣнію, не  имѣю  права  мѣшать  дѣлать  г.іупости, 
пока,  конечно,  эти  г.іупости  не  затрагиваютъ  обще- 
ственныхъ и государственныхъ  интересовъ!  (Громко 
Дайте  еще  двѣ  свѣчи!  (Лакеи  суетятся). 

Гор.  Голова.  Позвольте,  Викторъ  Михайловичъ!.. 
Я не  совсѣмъ  согласенъ  съ  вами...  Вамъ  предоставлено 
заботиться  о всѣхъ  жителяхъ  нашего  уѣзда,  а города — 
тѣмъ  болѣе. 

Исправникъ.  Городъ  на  вашемъ  попеченіи! 

Гор.  Голова.  Мои  заботы  о внѣшнемъ  благо- 


Вотъ  видишь:  я говорила  тебѣ,  что 
полетитъ!.. 

Ты  вѣчно  опаздываешь!..  Всѣ  завтра 


Пойдемъ...  Удивительно  интересно!.. 
Мы  пришли  танцевать,  а не  съ  ла- 
кеями разговаривать...  (Скрываются). 
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устройствѣ,  а ваши — о внутреннемъ.  Развѣ  эта  сума- 
сбродная выходка  г.  Передрягина  не  нарушаетъ  обыч- 
наго теченія  нашей  жизни  и спокойствія  въ  широкомъ 
смыслѣ  этого  слова? 

Врачъ.  Это  слишкомъ  широкое  толкованіе  зако- 
новъ... 

Гор.  Голова.  Извините!  Законъ  долженъ  толко- 
ваться не  только  по  буквѣ,  но  и по  смыслу.  Вы  вник- 
ните въ  положеніе  вещей!..  Во-первыхъ — семья,  во-вто- 
рыхъ— интересы  кредиторовъ,  въ  третьихъ — престижъ 
служебнаго  положенія,  наконецъ,  я скажу,  что  и въ 
смыслѣ  нравственномъ,  особенно  для  молодежи,  этотъ 
полетъ  съ  этой...  особой... — тоже  знаете...  того...  Вѣдь 
въ  головахъ  молодежи  этотъ  Передрягинъ  теперь  ри- 
суется какимъ-то  героемъ!..  Въ  женской  гимназіи  со- 
бираютъ деньги  на  какой-то  альбомъ  этому  господину... 
У насъ  и безъ  того  молодежь  распущена,  а.  тутъ... 

Исправникъ.  Только  престижъ  служебнаго  по- 
ложенія! Только  этотъ  вопросъ  можетъ  быть  въ  дан- 
номъ случаѣ  подвергнутъ  моему  разсмотрѣнію...  Лично, 
какъ  человѣкъ,  я вполнѣ  согласенъ  со  всѣми  вашими 
доводами,  но...  (Кричитъ).  Карты!  Господа!  Идемте-ка, 
промочимъ  горлышко!..  (Идетъ  къ  буфету).  Сумасшед- 
шій господинъ!..  Я попробовалъ  вчера  заговорить  съ 
нимъ  и убѣдился,  что  онъ  положительно  ненормаленъ. 
Понесъ  такую  ахинею  о самосохраненіи  личности,  о сво- 
бодѣ воли,  о естественныхъ  правахъ  и...  Чортъ  его 
знаетъ...  Безпокойный  человѣкъ!  Весьма  безпо- 
койный... 

Врачъ.  Положимъ,  онъ  былъ  вчера  немного  воз- 
бужденъ крѣпкими  напитками...  Хотя  я согласенъ:  у 
него  очень  повышенная  нервная  чувствительность... 
болѣзненно  развитое  самолюбіе... 

Гор.  Голова  (отнимая  налитую  рюмку  ото  рта). 
Что-же  это  по  вашему  нормально?  (Выпилъ). 

Врачъ.  Конечно,  ненормально,  но...  вѣдь  прове- 
сти рѣзкую  грань  между  нормальнымъ  и ненормаль- 
нымъ очень  затруднительно... 

Гор.  Голова.  Раньше  было  очень  легко,  а теперь 
стало  затруднительно.  Теперь  и дурака  трудно  отъ 
умнаго  отличить...  Именно  потому  и трудно,  что  всѣ 
устои  нашей  жизни  расшатаны...  И именно  подобными 
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господами...  Конечно,  съ  виду  это  пустякъ!..  Ну  что 
тутъ  особеннаго — захотѣлъ  человѣкъ  на  воздушномъ 
шарѣ  летать?  А вы  вникните,  почему  именно  онъ  за- 
хотѣлъ! Если  бы  онъ  любилъ  семью,  чувствовалъ  нрав- 
ственный долгъ  передъ  ней  и вообще  передъ  людьми, 
полетѣлъ-бы  онъ?  Нѣтъ,  вы  скажите:  полетѣлъ-бы?.. 
Наконецъ,  цѣнность  самой  жизни... 

Врачъ.  Не  знаю,  какъ  вамъ  сказать! Жи.знъ вся- 
кій цѣнитъ  по  своему... 

Исправникъ  (строго).  И тутъ  афиша!  Доста- 
точно, что  всѣ  заборы  заклеили  этими  афишами...  А-а! 
Человѣкъ! 

Лакей.  Слушаю! 

Исправникъ.  Поди,  голубчикъ,  въ  садъ...  Не 
найдется-ли  тамъ  я^елающаго  повинтить...  Скажи — 
проситъ  исправникъ!.. 

Лакей.  Слушаю-съ.  Одинъ  чиновникъ  были  тутъ 
недавно...  Только  не  изъ  крупныхъ... 

Исправникъ.  Кто  такой? 

Лакей.  Какъ  ихъ?..  Дай  Богъ  памяти... 

Буфетчикъ.  Свищовъ!.. 

Исправникъ  (къ  остальнымъ).  Какъ  вы,  гос- 
пода?.. (Къ  лакею).  Не  пьянъ? 

Гор.  Голова.  Что-жъ,  на  безрыбьи  и ракъ  рыба... 

Лакей.  Н...  не  замѣтно... 

Исправникъ.  Ну,  чортъ  съ  нимъ!.,  все  равно... 
Тащи!  А-а...  Такъ  вотъ  я и говорю,  что  по  буквѣ  за- 
кона ничего  не  подѣлаешь...  Можетъ  быть,  господа, 
попросимъ  коньячку  съ  лимончикомъ  и сядемъ  намѣ- 
сто?... Человѣкъ!  Финь-шампань!..  (Разсаживаются 
около  стола).  Сегодня  надзиратель  доложилъ  мнѣ,  что 
Передрягинъ  хвастался  вчера  въ  клубѣ,  что  онъ  под- 
нимется на  небеса  и посмотритъ,  какіе  тамъ  порядки... 
При  этомъ  предлагалъ  тамъ  мѣсто  пристава  нашему 
надзирателю...  (Хохочетъ). 

Гор.  голова.  Я нахожу,  что  это  вовсе  не  смѣшно, 
господа,  а очень  печально...  Очень!..  (Бходитъ  чинов- 
никъ, заглядываетъ  и стѣсняется).  Пожалуйте!..  При- 
саживайтесь!.. 

Исправникъ.  Быручайте!  Четвертаго  партнера 
нѣтъ...  (Чиновникъ  подходитъ  и почтительно  здоро- 
вается со  всѣми). 

126 


Ч й я о в н и къ.  Съ  удовольствіемъ,  но  я не  пря 
деньгахъ... 

ИсправниЕъ.  На  полку  запишемъ!.. 

Гор.  голова.  Потомъ  сосчитаемся...  Коньячку!  съ 
.тіимончЕкомъ!  (Наливаетъ  коньякъ.  Чиновникъ  дѣ- 
лается развязнѣе.  Сдаютъ  карты,  начинаютъ  играть. 
Появляются  опять  два  жизнерадостныхъ  господина  съ 
кіями  въ  рукахъ,  замѣтивъ  исправника,  почтительно 
кланяются,  топчутся  у буфета,  говоря  вполголоса,  вы- 
пивъ, тихо  удаляются).  Почему  сегодня  нѣтъ  въ  саду 
музыки?.. 

Чиновникъ.  День  субботній... 

Гор.  голова.  Ахъ,  да...  вѣрно...  вѣрно...  Какъ-то 
веселѣе  думается  подъ  музыку- то...  А то  все  чего-то 
не  хватаетъ... 

Лакей.  Можно,  если  прикажете,  граммофончикъ 
пустить... 

Исправникъ.  Есть  что-нибудь  новенькое? 

Лакей.  Господина  Фигнера  получили... 

Исправникъ.  Что  именно? 

Буфетчикъ  (громко).  «Куды-съ,  куды-съ,  куды 
вы  удалились!» 

Исправникъ.  А-а!  Давно  просилъ  выписать... 
Люблю... 

Буфетчикъ.  Прикажете  пустить?  (Исправникъ 
мотнулъ  головой:  Буфетчикъ  ставитъ  пластинку,  грам- 
мофонъ играетъ  арію  Ленскаго.  Исправникъ  подпѣваетъ 
баскомъ,  пристукивая  кистью  руки  по  столу,  побивая 
взятки.  Появляется  грустный  задумчивый  Сократъ 
Петровичъ,  здоровается  съ  играюш,ей  въ  карты  ком- 
паніей: съ  обѣихъ  сторонъ  замѣтны  враждебная  хо- 
лодность и неловкость.  Пауза.  Граммофонъ  кончилъ) 

Врачъ.  Ну,  какъ  у васъ  дома? 

Сократъ  П.  (обидѣлся).  А почему  вы  этимъ 
интересуетесь? 

Врачъ.  Ребенокъ  поправился? 

Сократъ  П.  Ахъ...  да,  да!..  Очень  вамъ  благо- 
даренъ!.. 

Врачъ.  Ваша  супруга  напугала  меня...  Нервни- 
чаетъ она,  Софья  Степановна...  Ей  надо  пить  кали 
бромати...  За  васъ  очень  безпокоится... 
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Сократъ  П.  Это  ужъ  всѣ  жены...  Ваша,  вѣро- 
ятно, за  васъ  безпокоится... 

Городской  г.  Другъ  за  друга:  жена  за  мужа, 
мужъ  за  жену...  Такъ  оно  и слѣдуетъ...  Впрочемъ,  те- 
перь это  не  въ  модѣ...  Теперь  надъ  этимъ  смѣются... 
Ваша  сдача!... 

Исправникъ.  Вы,  Сократъ  Петровичъ,  что-то... 
на  Ленскаго  похожи!  (Смѣхъ  за  столомъ).  Передъ 
дуэ.іью!.. 

Сократъ  П.  Вотъ  какъ!..  На  Ленскаго?..  Что-жъ, 
Ленскій  былъ  не  плохой  человѣкъ...  . 

Исправникъ.  Вы  обидѣлись?  Я вѣдь  такъ... по- 
шутилъ... Карта  хорошо  идетъ...  (Бунчитъ):  «Куда, 
куда,  куда  вы»...  Эге!  Наша!  А вотъ  это  опять — 
наша!  (Беретъ  взятки)  «Приходитъ  ча-асъ»... 

Врачъ  (Сократу  П.).  А что,  головныя  боли  у васъ 
прекратились? 

Сократъ  П.  (вздрогнувъ).  У меня  ихъ  никогда 
и не  было... 

Врачъ.  Ахъ,  я перепуталъ...  Это  у этого...  у Ва- 
лерія Николаевича... 

Исправникъ.  Сократъ  Петровичъ!  Какой  вы  без- 
покойный человѣкъ!  Я на  васъ  жаловаться  губерна- 
тору хочу!.. 

Сократъ  П.  Сдѣлайте  одолженіе!.,  (позвонилъ ла- 
кея и велѣлъ  принести  бутылку  пива). 

Исправникъ.  Знаете,  на  что?..  Вы,  милостивый 
государь,  сманиваете  у меня  служащихъ. 

Сократъ  Н.  Что  такое?  Вашихъ  служащихъ?!. 
Хм!.  Это  очень  любонытно... 

Исправникъ.  Вы  вчера  предложили  надзирателю 
мѣсто  пристава  тамъ.  (Показалъ  вверхъ;  всѣ  расхохо- 
тались). 

Сократъ  П.  (развеселился).  А-а!  вѣрно,  вѣрно... 
Предлагалъ...  Только  ничего  не  вышло:  не  желаетъ... 
Лучше,  говоритъ,  быть  надзирателемъ  на  землѣ,  чѣмъ 
приставомъ...  (Смѣхъ  покрываетъ  фразу,  хихикаютъ 
лакеи  и буфетчикъ). 

Чиновникъ.  Оказался  благоразумнѣе  многихъ, 
хотя  и безъ  высшаго  образованія... 

Сократъ  П.  (сердито).  Вы,  г.  Свищовъ,  отстаньте 
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отъ  меня  съ  этимъ  высшимъ  образованіемъ!  Я не  ви- 
новатъ, что  вы...  изъ  уѣзднаго  училища... 

Врачъ.  Господа!..  Какіе  вы  нервные!..  Пейте  кали 
бромати! 

Чиновникъ  (ядовито).  Извините!..  Я безъ  зад- 
нихъ мыслей...  А что  вы  себя  царемъ  природы  назы- 
ваете— это  я своими  ушами  слышалъ!  Вы  волнуетесь 
передъ  полетомъ  и потому. . Я ужъ  въ  этомъ  не  ви- 
новатъ, что  вы  чувствуете  волненіе... 

Сократъ  П.  Никакого  волненія.  Скуку  вашу  чув- 
ствую... 

Чиновникъ.  За  то  завтра  у насъ  будетъ  весело... 
И даже  очень!  (Сократъ  П,  презрительно  посмотрѣлъ 
на  чиновника  и ушелъ  въ  буфетную  комнату;  остано- 
вился около  афиши). 

Лакей.  И въ  «Листкѣ»  объявлено  про  васъ,  Со- 
кратъ Петровичъ! 

Сократъ  П.  (оглянулся).  Что  такое? 

Лакей.  Въ  «Листкѣ»  въ  хроникѣ  напечатано,  что 
вы  одинъ  только  у насъ  въ  городѣ  оказались  смѣ- 
лымъ человѣкомъ... 

Сократъ  П.  (отвернулся).  Ну  и прекрасно!.. 
Содралъ  афишу,  скомкалъ  ее  и бросилъ  за  стойку. 
Лакей  и буфетчикъ  съ  удивленіемъ  посмотрѣли  на  него 
и переглянулись.  Сократъ  П.  ушелъ  въ  билліардную). 

Лакей  (буфетчику).  Скучаетъ... 

Буфетчикъ  (поднявъ,  расправляетъ  афишу).  Ску- 
чаетъ. Можетъ,  раскаивается  теперь,  да  ужъ  поздно... 

Лакей.  Теперь  ужъ  хочешь-не-хочешь,  а лети!.. 

Буфетчикъ  (вздохнулъ).  Чудны  дѣла  Твои,  Го- 
споди!.. 

(Въ  залѣ  появляется  Людмила  В.  со  студентомъ, 
заглянула  въ  карточную). 

Людмила  В.  Мирно?  Все  въ  порядкѣ.?... 

Исправникъ.  А!..  Вотъ  прекрасно!  (Всталъ,  по- 
шелъ навстрѣчу  Людмилѣ  В.,  другіе  тоже  привстали). 
Хоть  одна  дама!  А то  семейный  вечеръ,  а ни  одной 
женщины!..  И,  конечно,  ничего  семейнаго...  (Людмила 
В.  вошла,  здоровается  съ  остальными,  студентъ  хо- 
дитъ вдали). 

Людмила  В.  У меня  къ  вамъ  просьба!..  Господа, 
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скажите,  ради  Бога,  гдѣ  можно  достать  лавровыхъ  де- 
ревьевъ? 

Исправникъ.  Это  вамъ  зачѣмъ-же?..  У насъ  это 
трудно...  Лавроваго  листу  достать  можно,  а живыхъ 
лавровъ  не  найдете... 

Гор.  Голова.  У насъ  этого  не  требуется...  Ге- 
роевъ у насъ  нѣтъ  и вѣнчать  лаврами  намъ  не  кого... 

Людмила  В.  Экая  досада!..  Проклятый  городиш- 
ко!.. А мнѣ  помнится  (къ  головѣ),  что  у васъ  было 
два  дерева?.. 

Гор.  Голова.  Погибли,  высохли... 

Людмила  В.  Можетъ  быть,  не  совсѣмъ  погибли? 
Ради  Бога! 

Гор.  Голова.  Окончательно!.. 

Исправникъ.  Значитъ  вы,  Людмила  В.  опять 
героя  отыскали?..  Смѣю  полюбопытствовать... 

Людмила  В.  Завтра  узнаете...  Экая  досада!..  Ду- 
бовый можно,  хотя  ужъ  это  не  то... 

Гор.  Голова.  Отлично!  Еъ  здѣшнимъ  головамъ 
дубовый  больше  подходитъ... 

Людмила  В.  Ну,  вы  ужъ,  пожалуйста...  безъ 
остротъ...  (Ушла  и скрылась  со  студентомъ). 

Врачъ.  Экспансивная  особа... 

Гор.  Голова  (врачу).  Что?  Тутъ,  пожалуй,  и 
ваше  кали  бромати  ничего  не  сдѣлаетъ...  (Пьютъ 
коньякъ). 

Исправникъ.  Глазастая  барыня!  (Шепчутся  и 
смѣются).  Запрещенныя  книжки  почитываетъ...  Сту- 
дентовъ любитъ.  Ну,  а намъ  тутъ  нечего  дѣлать. 

Врачъ.  Когда-нибудь  драма  будетъ  въ  нашемъ 
городѣ  изъ-за  этой  женщины!  Либо  ее  кто-нибудь  за- 
стрѣлитъ, либо  она  кого-нибудь. 

Гор.  Голова.  Любитъ  ужъ  очень  героевъ  отыски- 
вать... Только  все  ошибается...  (Изъ  билліардной  идетъ 
Сократъ  Петр,  и Страх.  Агентъ). 

Сократъ  П.  (у  буфета).  Дайте  рюмку  коньяку! 
(пьетъ).  Ну  и семейный  вечеръ!..  (Позѣвываетъ). 

Стр.  Агентъ.  Ну,  такъ  какъ-же? 

Сократъ  П.  Не  хочу. 

Стр.  Агентъ.  Напрасно.  Первый  взносъ  неве- 
ликъ, а меяаду  тѣмъ  въ  случаѣ  несчастія...  Не  дай 
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Богъ,  конечно...  Но  все  можетъ  быть...  Кабы  зналъ, 
гдѣ  упасть,  соломки-бы  подостлалъ! 

Сократъ  П.  (сердито).  Я не  желаю  страховать 
свою  жизнь!..  И не  желаю  никакой  соломки  подсти- 
лать... Упаду — мое  дѣло,  вамъ  отъ  этого  ни  тепло,  ни 
холодно...  Поняли?.. 

Стр.  Агентъ.  Неблагоразумно!..  Одно  могу  ска- 
зать— неблагоразумно...  Я понимаю,  когда  человѣкъ 
одинъ  на  свѣтѣ,  а у васъ,  слава  Богу,  жена,  четверо 
дѣтей,  да,  по  слухамъ,  и пятый  не  за  горами...  О 
судьбѣ  потомства  подумать  не  мѣшаетъ... 

Сократъ  П.  (раздраженно).  Оставьте  меня  въ 
покоѣ!  (Идетъ  въ  карточную,  Стр.  Агентъ  слѣдуетъ  за 
нимъ). 

Исправникъ.  Сократъ  Петровичъ!..  Здѣсь  дама 
была...  Все  о васъ  хлопотала... 

Сократъ  П.  Обо  мнѣ?..  Что-же,  пріятно... 

Гор.  Голова.  Еще-бы!.. 

Исправникъ.  Ваша  поклонница... 

Сократъ  П.  Пріятно... 

Чиновникъ  (глухо).  Тоже  съ  высшимъ  образо- 
ваніемъ... (Изъ  залы  входятъ  гости,  здороваются  съ 
сидяіцимй,  бо.ітаютъ,  хохочутъ,  часто  упоминаютъ  Пе- 
редрягина,  разсаживаются  играть  въ  карты  на  двухъ 
столахъ.  Сразу  становится  шумно  и весело.  Сократъ  II. 
и Стр.  Агентъ  какъ-то  незамѣтно  исчезаютъ). 

Надзиратель  (осторожно  приближается  къ 
исправнику).  Осмѣлюсь  доложить:  сейчасъ  въ  саду  боль- 
шая непріятность... 

Ис  п р а в н и к ъ.  Что  такое?  (Всѣ  настораживаются, 
поднимаются  съ  мѣста). 

Надзиратель  Г.  Передрягинъ  оскорбили  дѣй- 
ствіемъ агента  страхового  общества...  Г.  агентъ  пред- 
лагалъ имъ  жизнь  свою  застраховать  въ  виду  полета, 
а г.  Передрягинъ  обидѣлись...  Ну  и слово  за  слово... 
II  произошло  оскорбленіе  дѣйствіемъ...  (Нѣкоторые  изъ 
публики,  сгорая  любопытствомъ,  поспѣшили  въ  садъ). 

Исправникъ.  Неужели  только  за  то,  что  агентъ 
сдѣлалъ  предложеніе? 

Надзиратель.  Я собственно  во  время  самой 
ссоры  не  былъ,  но  какъ  говорятъ  окружающіе,  г.  Пе- 
редрягинъ изволили  сказать  «убирайтесь  къ  чорту,  вы 
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мнѣ  надоѣли»,  а г.  агентъ  будто  бы  выразились,  что 
ихъ  жизнь,  т.  е.  жизнь  г.  Передрягина  будто  бы  ни 
копѣйки  не  стоитъ  и что  будто-бы  они  желаютъ  про- 
славиться и тому  подобное...  (Шумъ  вь  залѣ.  Всѣ  по- 
бросали карты). 

Гор.  Голова.  Г.  Передрягинъ  вообще  вообразилъ 
себя  героемъ...  Однако... 

Публика  (і’блоса).  Вѣрно!..  Правда! 

Гор.  Голова.  Однако  и на  героевъ  надѣваютъ 
узду!  (Смѣхъ).  Мы  не  летаемъ  на  воздушныхъ  шарахъ, 
такъ  онъ  думаетъ,  что  мы  ниже  его...  (Публика  одо- 
бряетъ). 

Надзиратель.  Не  могу  знать... 

Исправникъ.  Позвольте,  господа!. . 

Публика  (голоса).  Протоколъ  составить!..  (Вхо- 
дятъ: возбужденный  ссорой  агентъ  страхового  общества, 
Сократъ  Петровичъ,  сопровождаемые  единомышленни- 
ками: среди  нихъ — Степанъ  Никифоровичъ,  Людмила  В. 
и студентъ.  Шумъ  и крикъ).  ^ 

Сократъ  П.  Отлично!  Я самъ  требую  протокола! 
Публично  признаю,  что... 

Степанъ  Н.  Погоди  признавать!  Постой!..  Не  го- 
рячись!.. 

Людмила  В.  Сократъ  Петровичъ!  Не  во.інуйтесь, 
голубчикъ! 

Агентъ.  Если  я вамъ  предлагалъ  застраховать 
свою  жизнь — я дѣлалъ  вамъ  только  одолженіе!..  Если 
вы  свернете  себѣ  шею,  вы  потомъ  меня- же  будете  бла- 
годарить!.. 

Чиновникъ.  Они  съ  высшимъ  образованіемъ... 

Людмила  В.  Какое  невѣжество!.. 

Сократъ  П.  (агенту).  Вы  мнѣ  надоѣли!  Вы  не 
даете  мнѣ  проходу...  Никому  нѣтъ  дѣла,  что  я лечу... 

Врачъ  (лакею).  Сбѣгайте  въ  аптеку...  купите  кали 
бромати... 

Исправникъ.  Успокойтесь,  господа!..  Здѣсь 
общественное  мѣсто.  Здѣсь  клубъ!.. 

Публика  (голоса).  Здѣсь  семейный  вечеръ,  а не 
для  скандаловъ!  (Надзиратель  успокаиваетъ  публику, 
которой  набирается  все  болѣе.  Публика  рѣзко  группи- 
руется на  два  враждебныхъ  лагеря,  среди  противни- 
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ковъ  Передрягина  есть  супружескія  парочки).  Исклю- 
чить его  изъ  клуба! 

Сократъ  П.  Скажите,  какая  честь  быть  членомъ 
вашего  клуба! 

Гор.  Голова.  Я попрошу  занести  это  въ  протоколъ! 

Степанъ  Н.  (успокаивая  обѣ  стороны).  Господа, 
мы — взрос.лые  люди!  Оставимъ,  бросимъ!..  Пустяки  все 
это...  Оба  погорячились...  Позволили  лишнее... 

Чиновникъ.  Именно!  Мы — взрослые:  на  шарахъ 
не  летаемъ...  И этихъ  безобразій...  Онъ  думаетъ,  если 
онъ  завтра  съ  дѣвицей  летитъ,  такъ...  герой!,.  Намъ 
не  надо  героевъ!.. 

Сократъ  П.  Г.  исправникъ!  Остановите  этого 
субъекта!  (Надзиратель  всталъ  позади  и держитъ  его 
за  локотокъ). 

Чиновникъ.  Я не  субъектъ!..  Возьмите  это  слово 
назадъ! 

Одна  изъ  женъ.  А еш;е  семейный  человѣкъ! 
Четверо  дѣтей! 

Исправникъ.  Господа!  Позвольте,  я прошу  васъ, 
мадамъ... 

Одна  изъ  женъ.  Хорошъ  герой!..  Вы-бы  лучше 
порядочнымъ  отцемъ  да  мужемъ  старались  быть,  чѣмъ... 

Людмила  В.  Это  уже  вмѣшательство  въ  личную 
жизнь...  Какая  неделикатность! 

Одна  изъ  женъ.  Охъ!  Скажите,  пожалуйста! 
Сами-то  вы... 

Исправникъ.  Медамъ!..  Это  васъ  не  касается. 

Публика.  Мы  не  герои  и не  субъекты!  Намъ 
не  надо  героевъ!  Къ  чорту  героевъ!.. 

Исправникъ.  Господа!  (Изъ  билліардной  вышли 
люди  съ  кіями). 

Сократъ  И.  (врагамъ).  Ваше  мнѣніе  для  меня — 
но.ль!  Лиллипуты!  Я не  боюсь  васъ!  (Сильный  ропотъ 
въ  публикѣ). 

Агентъ.  Хоть  онъ,  г.  исправникъ,  и герой...  но 
оскорблять  дѣйствіемъ  жителей  нельзя!..  Мы  люди  ма- 
ленькіе, но  свое  достоинство  имѣемъ..  Наша  жизнь 
тоже  стоитъ  чего-нибудь!  (Общій  шумъ,  крикъ,  съ 
Людмилой  Васильевной — истерика.  Степанъ  Н.,  врачъ 
и студентъ  возятся  около  нея). 

Занавѣсъ. 
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ЧЕТВЕРТОЕ  дѣйствіе 


Подъ  вечеръ.  Общественный  садъ.  Кусокъ  веранды  ре- 
сторана, на  другой  сторонѣ  — укромный  уголокъ  со 
столиками  и скамейками;  посреди  уходящая  вглубь 
аллея,  кончающаяся  площадью,  гдѣ  играютъ  музыканты, 
приготовленъ  воздушный  шаръ  для  послѣдняго  полета 
и гдѣ  толкается  пестрая  публика.  На  верандѣ — Сократъ 
Петровичъ,  окруженный  своими  единомышленниками- 
пріятелями:  господиномъ  въ  котелкѣ,  господиномъ  въ 
соломенной  шляпѣ  и господиномъ  въ  фуражкѣ  съ  ко- 
кардою; звенятъ  посудою  и оживленно  разговариваютъ. 
Въ  укромномъ  уголкѣ,  за  однимъ  столикомъ  пьютъ 
пиво  чиновникъ  и агентъ  страхового  о-ва,  за  другимъ — 
расположился  пообѣдать  Степанъ  Никифоровичъ.  Са- 
довая публика  парочками  и въ  одиночку  выходитъ  по 
аллеѣ  къ  верандѣ  ресторана  и съ  любопытствомъ  и 
удивленіемъ  посматриваютъ  на  Сократа  Петровича; 
слышенъ  шепотъ  и отрывки  сужденій,  то  одобряющихъ, 
то  порицающихъ  его.  Дѣйствіе  одновременно  на  верандѣ 
и въ  укромномъ  уголкѣ. 

На  верандѣ. 

Сократъ  П.  Что  же,  пусть  увольняютъ,  а въ 
отставку  я все-таки  не  подамъ... 

Щ.іятели.  Никоимъ  образомъ!  Пусть  уволь- 
няютъ... Держись  крѣпче! 

Господинъ  съ  кокардой.  Любопытно,  какъ 
они  мотивируютъ  твое  увольненіе. 

Господинъ  въ  шляпѣ.  За  самовольное  возду- 
хоплаваніе! (Общій  смѣхъ). 

СакратъП.  По  этому  поводу  былъ  разговоръ... 
Несоотвѣтствующее  поведеніе!  Занимаемый,  говоритъ, 
вами  постъ  требуетъ  корректнаго  поведенія... 
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Господинъ  въ  шляпѣ.  Летать  нельзя,  а пол- 
зать можно!  (Обш,ій  смѣхъ). 

Сократъ  П.  Господа!  Любопытный  фактъ:  въ  го- 
родскомъ банкѣ  отказались  мой  вексель  учесть!..  Г.  Пе- 
редрягинъ,  говорятъ,  летитъ  на  воздушномъ  шарѣ,  а 
потому  мы  отказываемся...  (Смѣхъ).  А утромъ  при- 
шелъ домохозяинъ  и попроси.тіъ  впередъ  за  мѣсяцъ! 
Ополчились  со  всѣхъ  сторонъ! 

Господинъ  въ  котелкѣ.  Банкъ  не  можетъ... 
Это  я понимаю...  Рискъ  все-таки  есть!..  Вѣдь  если 
правильно  взглянуть  на  дѣло,  твой  полетъ  и,  положимъ 
какая-нибудь  экспедиція  воздушная  въ  Гренландію — 
одинаковы...  (Окружаюіціе  протестуютъ).  Позвольте,  го- 
спода! Можно  благополучно  долетѣть  до  Гренландіи,  а 
въ  данномъ  случаѣ  потерпѣть  аварію...  А такъ  какъ 
все  обезпеченіе  векселя — личный  заработокъ,  то  весьма 
естественно... 

Сократъ  П.  Что  вы  говорите!  Тамъ  продолжи- 
тельность риска,  а слѣдовательно  и большая  вѣроят- 
ность аваріи...  На  всякій  случай  я все-таки  домашнее 
завѣщаніе  сдѣлалъ...  Двухъ  свидѣтелей  надо,  господа... 
(Вынулъ  завѣщаніе).  Кто  подпишетъ?.. 

Господинъ  въ  котелкѣ.  Съ  полнымъ  удо- 
вольствіемъ! (Къ  господину  съ  кокардой).  Давайте,  за- 
свидѣтельствуемъ.!. 

Господинъ  съ  кокардой  (къ  шляпѣ).  Под- 
писывайте вы...  вамъ  удобнѣе! 

Сократъ  П.  (лакею).  Дай  чернила  и перо!. 
(Лакей  кивнулъ,  пошелъ  и принесъ).  Какъ  видите, 
господа,  я въ  здравомъ  умѣ  и твердой  памяти,  что  и 
требуется  засвидѣтельствовать...  (“Смѣхъ.  Подписы- 
ваются). 

Господинъ  въ  шляпѣ.  А теперь  можно  немного 
и выпить  за  Сократа...  За  его  смѣлость!..  (Подманилъ 
лакея,  что-то  говоритъ  ему). 

Сократъ  П.  Никакой  особенной  смѣлости  въ  дан- 
номъ случаѣ  не  надо. 

Господинъ  въ  шляпѣ.  Не  скромничай!  Слѣ- 
дуетъ выпить  за  нашего  Нансена...  (Общее  одобреніе). 
Смѣлымъ  Богъ  владѣетъ...  (Наливаетъ  водку). 

Господинъ  въ  ко  телкѣ.  Э-э!  простая  бѣлень- 


кая...  Благородный  поступокъ  требуетъ,  господа,  и бла- 
городныхъ напитковъ... 

Господинъ  въ  шляпѣ  (пошептавшись  съ  со- 
сѣдями, громко  постучалъ  лакея).  Дай  бутылку  шам- 
панскаго! (къ  Сократу  П.).  Ты  любишь  сухое  или  по- 
лусухое?.. 

Сократъ  П.  Нельзя  мнѣ  теперь...  Люблю-то  я 
сухое,  только  нельзя,  надо  имѣть  свѣжую  голову... 

Господинъ  въ  шляпѣ.  Отъ  шампанскаго, 
братъ,  еще  больше  прозрѣешь...  По  крайней  мѣрѣ  ве- 
се.тымъ  взоромъ  окинешь  съ  высоты  нашъ  грязный 
муравейникъ!  (Всѣ  уговариваютъ.  Лакею):  Сухое!  живо! 

Лакей.  Слушаюсь...  (ушелъ). 

Сократъ  П.  А главное  не  успѣемъ:  сейчасъ 
полетъ... 

Всѣ.  Успѣемъ!  Подождутъ  тебя... 

Господинъ  въ  шляпѣ.  Еще  полчаса  оста- 
лось... Я тебя,  Сократъ,  всегда  любилъ  и всегда  цѣ- 
нилъ въ  тебѣ  именно  иниціативу  и смѣлость.  (Подо- 
шелъ сзади  и поцѣловалъ  Сократа  П.). 

Сократъ  П.  (растроганъ).  Спасибо,  братъ!..  (И 
др'угіе  подходятъ,  цѣлуются  съ  Сократомъ  П.  Лакей 
принесъ  шампанское,  разливаетъ  въ  бокалы...  Въ  аллеѣ 
столпилась  любопытная  публика). 

Въ  укромномъ  уголкѣ. 

Степанъ  Н.  (разсматриваетъ  меню,  лакей  ожи- 
даетъ). Хм...  Поросенокъ — 65...  Молодой? 

Лаке  й.  Обыкновенный! 

Степанъ  Н.  Сколько  лѣтъ? 

Лакей.  Что  вы,  Степанъ  Никифоровичъ!..  Моло- 
денькій, молочный-съ! 

Степанъ  Н.  Не  годовалый? 

Лакей.  Возрастъ  провизіи  намъ  неизвѣстенъ.  Бу- 
фетчикъ покупаетъ...  Но  всенепремѣнно  молодой...  По 
косточкамъ  сами  увидите... 

Степанъ  Н.  А кокиль  изъ  рыбы? 

Лакей.  Можно  и кокиль. 

Степанъ  Н.  Еще  отравишься  вашимъ  кокилемъ... 

Лакей.  Кушаютъ  даже  очень  многіе...  Случаевъ 
не  было. 

Степанъ  Н.  А въ  прошломъ  году  съ  казначеемъ.^ 
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Лакей.  Такъ  вѣдь  они  три  порціи  скушали,  а 
не  то  чтобы  отъ  несвѣжести... 

Степанъ  Н.  75  коп!..  Зашіатишь  75,  да  еіце 
отравишься...  Дай  поросенка  съ  кашей!..  (Лакей  покло- 
нился и ушелъ.  Степанъ  Н.  я сосѣди  за  столикомъ 
увидали  другъ  друга  и раскланялись.  Одинъ  чиновникъ 
подошелъ  къ  Степану  Н.). 

Чиновникъ.  Кушаете? 

Степанъ  Н.  До  сихъ  поръ  не  обѣдалъ...  Приса- 
живайтесь! Тумаша  сегодня  у насъ  въ  домѣ...  словно 
послѣ  пожара...  Всѣ  разстроились... 

Чиновникъ.  Еще-бы!  Такое  безразсудство  съ 
его  стороны...  Значитъ,  не  передумалъ?  Хочетъ  дока- 
зать, что  онъ — герой,  а мы  всѣ — лилипуты? 

Степанъ  Н.  Нѣтъ...  Слушать  ничего  не  хочетъ. 
Всѣ  ужъ,  и родные,  и знакомые,  убѣждали, — безрезуль- 
татно... Только  больше  сердится... 

Чиновникъ  (взглядъ  на  веранду).  Пріятели 
подбиваютъ...  Вы  думаете,  они  къ  нему  искренно. 
Вотъ  этотъ,  съ  кокардой,  давно  на  мѣсто  Сократа 
Петровича  зарится...  Развѣ  приличествуетъ  въ  такой 
должности...  У насъ  многіе  оскорбились...  Каково  само- 
чувствіе его  супруги?.. 

Степанъ  Н.  Всю  ночь  не  спала...  Да  и всѣ  не 
спали...  (Лакей  принесъ  поросенка).  Можетъ,  поросе- 
ночка? а? 

V Чиновникъ.  Премного  благодаренъ!..  (Покло- 
нился и сѣлъ  къ  товарищу,  съ  которымъ  тихо  и очень 
серьезно  говоритъ,  взглядывая  то  на  веранду,  то  на 
Степана  Никифоровича.  Изъ  аллеи  выходитъ  старичекъ 
въ  накидкѣ,  увидалъ  Степана  Никифоровича). 

Старичекъ.  А-а!  Вотъ  вы  гдѣ  уединяетесь! 
(Подошелъ,  присѣлъ). 

Степанъ  Н.  Можетъ,  поросеночка?  а? 

Старичекъ.  Благодарствую!..  Кушайте!..  (На- 
клонился, тихо):  не  передумалъ? 

Степанъ  Н.  (мотаетъ  головой,  проглотилъ). 
Нѣтъ...  Вотъ  онъ  «молоденькій»!..  Кости,  какъ  желѣз- 
ные!.. 

Старичекъ.  А моя  жена  собиралась  навѣстить 
Софью  Степановну,  да  какъ-то  постѣснялась...  Утѣшать 
какъ-то  не  того...  Пожалуй,  ега;е  больше  встревожишь. 


137 


а молчать  тоже  неудобно...  Бываютъ  въ  жизни  такіе 
случаи,  не  знаешь,  какъ  приличнѣе  поступить...  (^На- 
клонился). А что  вы  кушаете? 

Степанъ  Н.  Поросенка. 

Старичекъ.  Сколько  порція-то? 

Степанъ  Н.  65. 

Старичекъ.  Что-же,  недорого...  Въ  сущности 
два  блюда:  поросенокъ  и каша...  (Пауза).  Неужели  не 
могли  убѣдить,  что  это  безразсудно?.,  и не  совсѣмъ 
нравственно?.. 

Степанъ  Н.  Да  вѣдь,  какъ  сказать?..  Нѣсколько 
рискованно,  но...  оно  любопытно... 

Старичекъ.  Онъ-бы,  пожалуй,  и не  полетѣлъ, 
да  теперь  ужъ  самолюбіе  не  позволитъ:  самъ  заявилъ, 
весь  городъ  смотрѣть  сбѣжался,  а онъ  не  полетитъ... 
Смѣяться  будутъ...  Публика  въ  этомъ  смыслѣ  не  ща- 
дитъ... Вчера  спорили:  одни — полетитъ,  другіе — не  по- 
летитъ... На  деньги!..  А что,  не  повредитъ  это  ему  въ 
служебномъ  отношеніи? 

Степанъ  Н.  Я-бы  цѣнилъ  смѣлаго  человѣка,  а 
у насъ,  сами  знаете... 

Старичекъ.  Да  вѣдь,  какъ  хотите,  извините  за 
выраженіе, — все-таки  человѣкъ  имѣетъ  отличія  и за- 
нимаетъ видное  положеніе...  А поступокъ,  пускай  и 
смѣлый,  да,  извините  за  выраженіе,  все-таки  мальчи- 
шескій... Напечатаютъ  корреспонденцію,  дойдетъ  до 
высшихъ  сферъ, — не  похвалятъ...  А что  карьеру  ис- 
портитъ,— это  безъ  всякаго  сомнѣнія...  (Вздохнулъ). 
Пойду...  Промяться  надо...  (Тихо  ушелъ  по  аллеѣ). 

Голосъ  на  аллеѣ:  Пропустите,  господа!  дайте 
дорогу!..  (Рукоплесканія,  публика  разступается  и про- 
пускаетъ гг.  Глюковъ.  Онъ  въ  черномъ  фракѣ  съ  ка- 
кимъ-то значкомъ,  она  въ  костюмѣ  опернаго  пажа,  съ 
накинутымъ  на  плечи  плащемъ. — Степанъ  Н.  и чинов- 
ники встали  и озираютъ  эту  парочку.  Парочка  вхо- 
дитъ на  веранду,  гдѣ  ее  встрѣчаютъ  апплодисментами. 
Чиновники  теряются  въ  толпѣ  любопытныхъ). 

Петя  (выскочилъ  откуда-то.  Радъ  необычайно. 
Увидалъ  дѣдушку).  Дѣдушка!  Папа  на  верандѣ? 

Степанъ  Н.  Тамъ...  Иди  сядь!.. 

Петя.  Мнѣ  надо  къ  папѣ!.. 
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Степанъ  Н.  Нечего  тебѣ  тамъ  дѣлать. 

Петя.  Мнѣ  надо:  мама  записку  прислала  и велѣла 
передать  папѣ... 

Степанъ  Н.  Дай-ка  сюда!  (Петя  подалъ.  Читаетъ 
и грустно  качаетъ  головой).  Развѣ  онъ  пойдетъ!..  Ну, 
иди  отдай!..  И сейчасъ-же  уходи!..  (Петя  побѣжалъ  на 
веранду,  а Степанъ  Н.  пошелъ  въ  кусты). 

Лакей.  Убрать  прикажете? 

Степанъ  Н.  Видишь,  я не  доѣлъ!  Мѣсто  это  за- 
нято... Вернусь!..  (Скрывается.  Лакей  пригнулъ  спинку 
стула  къ  столу,  всталъ  и смотритъ  на  веранду). 

Петя  (вбѣжалъ  на  веранду).  Папа! 

Господинъ  въ  шляпѣ.  А-а!  Сынъ  Нансена! 
Петя!.. 

Петя.  Папочка!  Мама  записку  прислала...  Па- 
почка! 

Господинъ  въ  котелкѣ.  Съ  отцомъ,  что-ли, 
полетишь?  (Петя  протискался  къ  отцу,  отдалъ  запи- 
ску). 

Сократъ  П.  (отвелъ  Петю  въ  уголокъ).  Передай 
мамѣ,  что  всѣ  деньги,  какія  у меня  были,  я оставилъ 
въ  лѣвомъ  яш,икѣ  письменнаго  стола...  Вотъ  тебѣ 
ключъ! 

Петя.  Л ужъ  послѣ  отдамъ...  А то  пойду  домой, 
а ты  улетишь... 

М-Ие  Глюкъ.  Маленькій  кафалеръ!  Ми  съ  твой 
папа  цузаменъ...  (Затрудняется).  Какъ  русски  кафарятъ 
«цузаменъ»...  (Голоса:  «вмѣстѣ»!).  Вотъ!  вмѣстѣ  туда!.. 
(Показываетъ  рукой  въ  небо).  Тамъ  возьмемъ  малень- 
кій купидонъ  съ  клылышко...  Фюръ  дихъ!  Подарокъ! 
(Общій  смѣхъ).  Кочешь  на  шаръ  летать  цузаменъ? 

Петя  (очень  растерялся).  Извините...  Мнѣ  надо 
домой...  ключъ  отнести.  (Опять  смѣхъ.  Петя  пятится 
и раскланивается). 

М-Ие  Глюкъ.  Твой  папа  очень  малядецъ!  Ераб- 
рій  человѣкъ!  И ты  будь  такой-же  керой!.. 

Сократъ  П.  (сыну).  Скажи,  что  придти  не  могу... 
Черезъ  четверть  часа  полетимъ.  Пусть  приходитъ,  не 
боится...  (Погладилъ  Петю  и далъ  ему  денегъ).  На  вотъ 
на  извозчика  взадъ  и впередъ,  а то  не  успѣешь... 
Бѣги! 

Петя.  Мама  боится,  а дѣдушка  здѣсь!  Вонъ  онъ! 
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Поросенка  ѣстъ!  (Сбѣгаетъ  съ  веранды  п исчезаетъ  въ 
аллеѣ.  М-Пе  Глюкъ  бесѣдуетъ  съ  господиномъ  въ 
шляпѣ). 

Господинъ  въ  шляпѣ.  А если  еще  разъ? 
Нохъ  эйнмаль? 

М-Ие  Глюкъ.  А!  Нохъ  эйнмаль?..  Пейнъ!..  По- 
слѣдній разъ...  Надо  летать  другой  кородъ...  Уже 
афиша  объявиль... 

Господинъ  въ  шляпѣ  (къ  М-г  Глюкъ).  И вы 
летаете? 

М-г  Глюкъ.  Я уже  кончиль...  У меня  лёманный 
рука...  Харьковъ  падалъ  на  домъ...  Рука  не  имѣйтъ 
силя!..  Одинъ  онъ...  Мадемуазель  полетаить...  (Сократъ 
П.  и господинъ  въ  котелкѣ  любезничаютъ  съ  іп-Пе 
Глюкъ.  На  аллеѣ  появляется  Глафира  Андреевна  съ 
Катей  и Мишей.  Петя  идетъ  впереди). 

Глафира  А.  И нечего  ѣхать...  Давай  ключъ  и 
деньги!  (Петя  отдаетъ).  Гдѣ-же  дѣдушка? 

Петя.  Вотъ  здѣсь  сидѣлъ...  Не  знаю!.. 

Лакей.  Они  не  надолго  отлучились.,.  Не  докуша- 
ли... Сейчасъ  вернутся. 

Глафира  А.  (основательно  располагается  около 
столика,  усаживаетъ  ребятъ,  кладетъ  сумочку  и зон- 
тикъ на  стулъ).  Чего  онъ  тутъ  ѣстъ? 

Лакей.  Поросенка  съ  кашей-съ... 

Глафира  А.  А дома  телятина  киснетъ...  (Къ 
Петѣ)  А гдѣ  отецъ? 

Петя.  Вонъ  тамъ,  на  верандѣ!  Видишь,  рядомъ 
съ  барышней  сидитъ? 

Глафира  А.  Не  вижу...  А-а!  Это  кто-же  такая? 

Лакей.  Эта  самая  дѣвица  у насъ  летаютъ... 

Петя.  Сама  Глюкъ!  Меня  папа  познакомилъ  съ 
ней...  Звала  меня  на  шарѣ  летѣть...  Ей-Богу!.. 

Глафира  А.  Замолчи!  Не  тараторь!.. 

Петя.  Я пойду  къ  шару...  Чего  здѣсь  дѣлать?.. 

Глафира  А.  Сиди!  (Обозрѣваетъ  съ  позиціи  не- 
пріятелей). 

Господинъ  въ  шляпѣ.  Предлагаю  еще  по 
бокалу  за  смѣлую  парочку! 

М-Пе  Глюкъ.  Мой  не  можетъ...  Гальва  будетъ 
некарошій...  Можно  падайть...  (Одни  настаиваютъ,  дру- 
гіе ихъ  уговариваютъ). 
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Господинъ  въ  шляпѣ.  Пусть  мадемуазель 
только  пригубитъ!  Выпьемъ  за  нее,  за  Сократа  и за 
всѣхъ  смѣлыхъ  людей!  За  человѣка — царя  природы!.. 
(Шумъ,  звонъ,  чоканье). 

Глафира  А.  Хороши  цари  природы]..  (Лакею). 
Дай  мнѣ,  голубчикъ,  бутылку  зельтерской!..  Нѣтъ,  со- 
довой... А то  не  надо... 

Лакей.  Подать-съ?.. 

Глафира  А.  Ну,  подай!..  Постой-ка:  дай  мнѣ 
лучше  стаканчикъ  простой  воды!..  (Подходитъ  ста- 
рушка). 

Старушка.  И вы  пришли?  На  Сократа  Петро- 
вича поглядѣть?.. 

Глафира  А.  Я его  каждый  день  вижу...  Для  меня 
онъ  интересу  не  представляетъ...  Извините,  Марья  Ка- 
питоновна, я такъ  теперь  занята,  что...  послѣ  погово- 
римъ... 

Старушка.  Не  передумалъ? 

Глафира  А.  Нѣтъ... 

Старушка  (къ  дѣтямъ).  Дѣточки!  Милые!  Гдѣ 
у васъ  папа-то? 

Катя,  1 А вонъ  онъ!  (Показываютъ  руками  на 

Миша.  } веранду). 

Глафира  А.  Не  показывать  руками!  (Шлепнула 
по  рукамъ).  На  вашего  отца  и такъ  всѣ  пальцами  по- 
казываютъ... (На  публику).  У-у!  Ротозѣи!  Словно  дѣй- 
ствительно царя  природы  увидали!  Дурачье  набитое!.. 
(На  дѣтей):  Не  болтать  ногами! 

Старушка.  И не  говорите!  Только  и разговору 
въ  городѣ,  что  про  эту  Глюкъ,  да  про  Сократа  Петро- 
вича... Пойти...  Мужа  потеряла.  Хоть  бы  дождичекъ! 
Отмѣнили  бы,  а завтра,  можетъ  быть,  и самъ  одумался 
бы.  Да  и кстати-бы:  для  хлѣбовъ  хорошо...  Пойду... 
Мужа  надо  найти... 

Глафира  А.  Гдѣ-нибудь  около  шаровъ  поищите. . . 
Если  не  около  Глюкъ,  такъ  тамъ  будетъ. 

Старушка.  За  него-то  я спокойна:  онъ  у меня 
не  летучій!  (входитъ,  увидала  на  аллеѣ  старичка). 
Илюша!  А я тебя  ищу!  (сошлись,  взялись  подъ  руку  и 
пошли  въ  глубь  аллеи.  Петя  ведетъ  |Ѳедосью  въ  но- 
вомъ платочкѣ). 
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Ѳедосья.  (дико  озирается,  растерялась).  Народу-то, 
батюшки  мои!..  А ты  меня  къ  бабушкѣ!.. 

Петя.  Вонъ  она  сидитъ!.. 

Ѳедосья.  Ну,  слава  Богу...  (Подходитъ).  Барыня! 
Шли  бы  вы  домой, — тамъ  барыня  прямо  убивается, 
словно  по  покойникѣ...  Надо  бы  успокоить... 

Глафира  А.  Не  могу  я...  Иди,  скажи,  что  я 
хлопочу,  чтобы  не  плака.ііа...  Уйти  нельзя...  Ну,  иди! 

Ѳедосья.  Ужъ  какъ  поглядѣть  хочется!  Хоть-бы 
однимъ  глазкомъ! 

Глафира  А.  Иди,  иди!..  Скажи,  чтобы  даромъ 
с.іезъ  не  тратила,  не  стоитъ... 

Ѳедосья.  Хоть-бы  мнѣ  барина  нашего  увидать... 

Глафира  А.  Вонъ  онъ,  на  террассѣ!..  Эка  не- 
вида.іь!.. 

Ѳедосья  (умиленно  смотритъ  на  террассу,  шопо- 
томъ). Милый  мой...  Дай  тебѣ  Богъ  благополучія!.. 
Ахъ,  ты,  грѣхъ  какой!..  Скоро,  что-ли,  полетятъ? 

Глафира  А.  Иди,  иди!  Не  твое  дѣло!.. 

Ѳедосья.  Иду  сейчасъ...  (Тихо  пош.та,  оглядѣла 
террассу). 

Глафира  А.  Иди,  говорятъ!  (Изъ  кустовъ  вы- 
ходитъ Степанъ  Никифоровичъ). 

Степанъ  Н.  Что  она  пришла?  Соня  прислала? 

Глафира  А.  Какъ  это  ты  можешь  ѣсть  въ  такое 
время?  Какъ  это  тебѣ  то.іько  въ  ротъ  лѣзетъ!  Я вотъ 
со  вчерашняго  дня... 

Степанъ  Н.  Природа  требуетъ  своего...  Ничего 
матушка,  не  подѣлаешь...  Человѣкъ,  матушка,  не  только 
царь,  но  и рабъ  природы...  Я,  каюсь,  больше  рабъ, 
чѣмъ  царь...  (Усѣлся  доѣдать  поросенка,  попросилъ 
себѣ  хлѣбнаго  кваску). 

М-Ие  Глюкъ  (Сократу  П.).  Только  ви  одинъ 
крабрій!  Вамъ  можно  роза!  (Отдаетъ  съ  груди  розу, 
Сократъ  П.  цѣлуетъ  у ней  руку).  А ви — не  крабрій, 
и ви — не  крабрій,  и ви!.. 

Господинъ  въ  шляпѣ.  Я?  Ошибаетесь,  ма- 
демуазель! Оставайтесь  еще  на  одинъ  полетъ, — и я 
къ  вашимъ  услугамъ! 

Господинъ  въ  котелкѣ.  Съ  вами  и я по- 
лечу! Оставайтесь  на  завтра! 
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М-Пе  Глюкъ.  И ви — завтра,  и ви — завтра... 
Всѣ — завтра...  Такъ  кафаритъ  трусъ!  (Смѣхъ  и руко- 
іі.іесканья). 

Глафира  А.  Что  тамъ  у нихъ?  Оргія  какая... 
Смотрѣть  стыдно... 

Степанъ  Н.  А ты  уйди,  коли  стыдно... 

Глафира  А.  Нельзя  мнѣ  уйти...  (Появляется 
Людмила  Васильевна  съ  букетомъ  цвѣтовъ  въ  сопро- 
вожденіи студента,  съ  ними  Петя).  Вотъ  и вертушка 
идетъ... 

Петя.  Мамы  нѣтъ,  а бабушка  съ  дѣдушкой  вонъ 
сидятъ!..  (Людмила  В.  направляется  къ  нимъ,  Степанъ 
Н.  выташ,илъ  изъ-подъ  горла  салфетку  и встрѣчаетъ 
по  джентельменски). 

Степанъ  Н.  Ая  давно  чувствую  ваше  отсутствіе!. 
(Здоровается). 

Людмила  В.  Добрый  вечеръ!  Здравствуйте,  Гла- 
фира Андреевна!  Вы  со  всѣмъ  семействомъ?  Отлично! 
Жаль,  что  Софья  Степановна  не  пришла... 

Глафира  А.  Какъ  же  это  законной  женѣ  смо- 
трѣть на  такую  гадость!  (Жестъ  на  веранду). 

Людмила  В.  Ну,  что  тутъ  особеннаго?.. 

Глафира  А.  Особеннаго?  А вамъ  чего  же  еще 
не  достаетъ?  Чуть  не  цѣлуются... 

Степанъ  Н.  Не  въ  томъ  дѣло.  А просто  Соня 
боится...  Страшно  за  близкаго  человѣка... 

Людмила  В.  Все  равно:  дома  еще  хуже  сидѣть... 
Издали  все  это  гораздо  хуже,  страшнѣе... 

Глафира  А.  Ну,  да  и вблизи  хорошо!  (На  дѣтей): 
Не  болтать  ногами! 

Людмила  В.  (къ  дѣтямъ).  Милые  крошки!..  Ка- 
тюша!.. Миша!..  Любите  своего  папу? 

Дѣти.  Любимъ...  И маму...  (Подходитъ  Петя). 

Людмила  В.  Любите!  Вашъ  папа  молодецъ! 

Глафира  А.  Они  сами  молодцы!  (Подтираетъ 
носъ  Мишѣ).  И отъ  нихъ  тоже  спокою  мало... 

Катя.  Дай  цвѣточекъ,  тетя!.. 

Глафира  А.  Не  клянчи! 

Л ю д м и л а В.  (дала  Катѣ  цвѣточекъ).  Съ  радостью... 
И вамъ,  Степанъ  Никифоровичъ! 

Степанъ  Н.  Глубоко  признателенъ!.. 


143 


Глафира  А.  Вы  всегда  съ  цвѣтами  да  съ  буке- 
тами... Что  у васъ  оранжерея,  что-ли? 

Людмила  В.  Нѣтъ...  Это  я для  нашего...  героя... 

Петя,  (радостно).  Для  папы?  Папа  на  верандѣ... 
Давайте  отнесу! 

Глафира  А.  Не  суйся,  когда  говорятъ  старшіе! 

Людмила  В.  Нѣтъ,  Петя...  Я — сама  хочу...  Онъ 
тамъ?  До  свиданья!  Надо  взглянуть  на  него,  пожать 
ему  руку!  (Пошла  подъ  руку  со  студентомъ). 

Глафира  А.  Пожмите!  Пожмите!..  (Вздохнула 
и дернула  Мишу  за  ухо). 

Степанъ  Н.  Отъ  нея  ландышемъ  пахнетъ! 

Глафира  А.  У тебя  обоняніе  на  этотъ  счетъ 
хорошее... 

(Лакей  съ  вѣнкомъ  останавливаетъ  Людмилу  В.  и 
что-то  спрашиваетъ). 

Людмила  В.  Это  послѣ  полета!  Ахъ,  какъ  глупо! 
Унеси!  (Лакей  виновато  уходитъ). 

(Людмила  В.  входитъ  на  балконъ,  гдѣ  снова  шумъ, 
восклицанія,  смѣхъ.  Людмила  В.  торжественно  вручаетъ 
букетъ  Сократу  П.  Рукоплесканья). 

Людмила  В.  ,,Не  рожденному  ползать^! 

Сократъ  П.  Вы  меня  трогаете  своимъ  внима- 
ніемъ! (Цѣлуетъ  у нея  руку).  Вы  единственная  жен- 
щина, которая  не  осудила  меня...  Вы  не  только  не 
осудили,  а...  вы...  вдохновляете...  А всѣ  прочія... 

М-1 1е  Глюкъ,  Ия  тоже  такой  женщина!  Вотъ 
я буду  немножко  пить  ваше  здоровье!  (Помочила  губы 
въ  бокалѣ).  Теперь  пейте, — будете  понимать  мой  мысль... 

Степанъ  Н.  (стучитъ  по  тарелкѣ).  Сколько? 

Лакей.  65-съ!  (Степанъ  Н.  разсплачивается). 

Глафира  А.  65  за  кусокъ  поросенка!.. 

Степанъ  Н.  Вотъ!..  Сдачу  на  чай...  (Лакей  пок- 
лонился). Ну-съ!  Теперь  надо  сходить  къ  Сократу...  По- 
цѣловаться... Все-таки  предстоитъ  не  совсѣмъ  обычное... 

Г л а ф и р а А.  Сиди — не  лѣзь  со  своими  поцѣлуями!.. 
Тебѣ  тамъ  не  мѣсто! 

Степанъ  Н.  Ая  пойду!..  Я люблю  Сократа  и 
чтобъ  тамъ  ни  было, — я долженъ  пойти  и проститься 
на  дорогу... 

Глафира  А.  Вѣдь  не  ты,  а онъ  улетаетъ!  Стало 
быть,  онъ  и долженъ  подойти  и проститься  со  всѣми 
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родными,  если  у него  есть  хоть  капля  чувства...  А 
самому  лѣзть  нечего...  Да...  можетъ  быть...  Ты  вѣдь, 
сударь,  не  Г.іюкъ!..  (Торопливо  идетъ  будочникъ,  при- 
ближается къ  Глафирѣ  Андреевнѣ,  отдавая  честь,  . 
чемъ-то  съ  ней  тихо  разговариваетъ  и уходитъ  дѣло- 
вой походкой). 

Степанъ  Н.  Это  что-же  означаетъ?.. 

Глафира  А.  Идите,  прощайтесь!.,  (облегченно 
вздохнула.  Степанъ  Н.  пошелъ  на  террасу,  гдѣ  его 
встрѣчаютъ  очень  дружелюбно.  Звонокъ.  Движеніе  въ 
публикѣ  и на  верандѣ).  Что-же  это?  Звонокъ?!  (встала, 
озирается,  словно  ищетъ  помощи.  Молодежь  толпится 
0К0.1І0  веранды.  На  верандѣ  прощаются,  цѣлуются, 
сходятъ:  Сократъ  Петровичъ-подъ  руку  съ  М-Пе  Глюкъ, 
Людмила  Васильевна  со  студентомъ,  за  ними  осталь-* 
ные.  Часть  публики  рукоплещетъ,  обсыпаетъ  Сократа 
Петровича  конфетти,  бросаетъ  цвѣты  и серпантинъ, 
другая  часть  шикаетъ  и выказываетъ  презрѣніе.  Гла- 
фира А.  все  больше  тревожится.  Дѣти  увидали  отца). 

Миш\  I здѣсь!.. 

(Сократъ  Петр,  извиняется  передъ  ш-Пе  Глюкъ, 
передаетъ  ее  Степану  Никифоровичу.  Въ  кустахъ  около 
аллеи  неожиданно  появляется  Ѳеодосья...  и жалобно 
смотритъ  на  Сократа  П.). 

Глафира  А.  Миша!  Катя!  Плачьте! 

Катя.  Зачѣмъ? 

Миша.  Не  хочется,  бабушка! 

Глафира  А.  Улетитъ  отецъ  и останетесь  сиро- 
тами, нищими...  Плачьте!  Упадетъ  и умретъ...  въ  мо- 
ги.іку  зароютъ... 

Сократъ  II.  (подходитъ).  Ну,  ребята!..  Ну-ка,  по- 
цѣлуйте меня!  (Цѣлуетъ  ихъ,  голосъ  слегка  дрожитъ). 

Миша.  Ты  полетишь? 

Катя.  Не  летай,  папочка!..  Упадешь...  (Хнычетъ). 

Сократъ  П.  Да,  милые,  лечу...  Ничего,  вернусь... 
Ну,  еще  разъ!  (Цѣлуетъ). 

Катя  (плачетъ).  Папочка,  не  летай!.. 

Сократъ  П.  Нельзя,  дѣточка...  Не  плачь!  будь 
умница...  Ну-съ,  Глафира  Андреевна,  до  скораго  сви- 
данья! (Протянулъ  руку). 
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Глафира  А.  (не  даетъ  руки).  Попутный  вѣтеръ! 

Катя  1 

Миша  Па-а-ііочка!..  Зачѣмъ?  Не  на-а-до... 

Сократъ  П.  (смахнулъ  слезинку,  махнулъ  рукой 
II  пошелъ.  Ему  навстрѣчу,  по  аллеѣ,  — Исправникъ. 
Остановились,  о чемъ-то  серьезно  и недружелюбно  го- 
ворятъ, направляясь  къ  аванъ-сценѣ,  около  нихъ  нѣ- 
сколько любопытныхъ,  въ  числѣ  которыхъ  Чиновникъ 
и Страховой  агентъ). 

Сократъ  П.  Позвольте!  На  какомъ  основаніи?.. 
(Глафира  А.  жадно  прислушивается). 

Исправникъ.  Не  могу  допустить!.. 

Сократъ  П.  Сдѣлайте  одолженіе,  я подамъ,  я по- 
дамъ БЪ  отставку! 

Исправникъ.  Но  пока  еще  это...  это  требуетъ 
времени....  (Торопливо  идетъ  встревоженный  М-г  Глюкъ). 

М-г  Глюкъ.  Виноватъ!  Прошу  начинать...  (къ 
Сократу  П.).  Нельзя  ждать,  надо  летать...  (Чиновникъ 
и агентъ  злорадствуютъ). 

Сократъ  П.  Извините!  Я сейчасъ...  Одну  ми- 
нуту... (Къ  полковнику).  На  какомъ  основаніи?  Я не 
могу  согласиться...  За  послѣдствія  отвѣчаю  я,  самъ  я!.. 

Исправникъ  (М-г  Глюку).  Начинайте  полетъ!.. 
Не  задерживайте  публики! 

М-г  Глюкъ  (кланяется  Сократу  П.).  Прошу!..  Пора!.. 
(Жесты  руками).  Мадемуазель  очень  проситъ  поскорѣй!.. 

Сократъ  П.  Позвольте  мнѣ  располагать  самимъ 
собой!..  (Хочетъ  идти). 

Исправникъ.  (Глюку).  Я не  могу  допустить 
два  лица...  Не  выдержатъ  веревки.  Летите  одинъ! 

М-г  Глюкъ.  Ой,  что  ви!  Они  сто  пудовъ  держайть! 

Исправникъ  (Глюку).  Не  задерживайте  пу- 
блики... Пусть  начинается  полетъ! 

М-г  Глюкъ.  А они?  (показываетъ  на  Сократа  П.). 

Сократъ  П.  Подождите!..  Во-первыхъ,  я попрошу 
оформить.  Одинъ  я,  конечно,  летѣть  не  могу... 

Чиновникъ.  Ага!  Одинъ  не  могу!.. 

Агентъ.  Вотъ  тебѣ  и герой!..  Въ  такомъ  случаѣ 
это — обманъ!.. 

Чиновникъ.  Жульничество!  Пусть  вернутъ  пу- 
бликѣ деньги!  (къ  окружающимъ).  Слышали?  Обдули; 
одна  дѣвица  летитъ!.. 


146 


Агентъ.  Не  желаемъ!  Пусть  вернутъ  деньги!  (Оба 
ушли  въ  глубь  аллеи,  за  ними  двинулись  еще  нѣ- 
сколько человѣкъ), 

М-г  Глюкъ.  Публика  не  хочетъ,  чтобы  одинъ 
мадемуазель... 

Публика  (голоса).  Пусть  летитъ!  Жульничество! 

Исправникъ  (къ  публикѣ).  Прошу  разойтись! 
(Публика  уходитъ,  часть  къ  шару,  часть  въ  кусты, 
откуда  наблюдаетъ,  что  выйдетъ  дальше.  Строго  Глюку). 
Немедленно  начинайте!..  (Глюкъ  пожалъ  плечами  и 
пошелъ.  Подбѣгаетъ  лакей). 

Лакей.  Сократъ  Петровичъ!  Людмила  Васильевна 
проситъ  васъ  поторопиться... 

Глафира  А.  (уводитъ  дѣтей  за  руки).  Здрав- 
ствуйте, полковникъ!  (Лакею).  Скажи  тамъ,  что  Со- 
кратъ Петровичъ  никуда  не  полетитъ...  (Гордо  уда- 
ляется). Царь  природы!.. 

Катя  (обернулась).  Папочка!  Не  полетишь? 

Сократъ  П.  Я прошу  оформить!  оформить! 

Исправникъ.  Сдѣлайте  одолженіе!  Я нахожу 
полетъ  двоихъ  небезопаснымъ  и принимаю  мѣры  охра- 
ненія жизни  и...  (Вдали  все  увеличивающійся  ропотъ 
публики.  Подбѣгаетъ  Надзиратель). 

Надзиратель.  Тамъ  безобразничаютъ...  Публика 
препятствуетъ  летѣть  дѣвицѣ  одной!  требуетъ  г.  Пере- 
дряги на. 

Сократъ  П.  (Упавшимъ  тономъ).  А если  я до- 
кажу, что  веревки  выдержатъ  двоихъ? 

Исправникъ.  Извините:  мнѣ  некогда...  Послѣ 
докажете!  (Повернулся  и пошелъ  вмѣстѣ  съ  Надзира- 
телемъ къ  шару.  Идетъ  встревоженный  Степанъ  Н.). 

Сократъ  II.  (въ  сильномъ  волненій  взялъ  Исправ- 
ника за  пуговицу).  Вы  меня  не... 

Исправникъ  (отстраняя  руку).  Прошу  не  тро- 
гать за  пуговицу! 

Сократъ  II.  Я настою!..  Меня  не  удержите!  По- 
ѣду съ  Глюками  въ  другой  городъ  и тамъ  все-таки 
полечу!.. 

Исправникъ.  Какъ  вамъ  угодно...  Это  мепя  не 
касается... 

Сократъ  II.  (вслѣдъ).  Я не  могу  этого  оставить! 
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Надо  оформить.  Слышите!  (Въ  кустахъ  смѣхъ  скры- 
вающихся наблюдателей.  Исправникъ  пошелъ  въ  со- 
провожденіи Надзирателя  по  аллеѣ  къ  воздушному  ша- 
ру, гдѣ  шумитъ  и кричитъ  публика,  не  пуская  летѣть 
М-Ие  Глюкъ.  Идетъ  Степанъ  Н.). 

Степанъ  Н.  Что  такое? 

Сократъ  II.  Не  имѣютъ  права!  Каждый  человѣкъ 
можетъ  распоряжаться  своей  жизнью,  какъ  хочетъ... 

Степанъ  Н.  Конечно.  Противъ  этого  распоря- 
женія можно  спорить.  И даже  очень!..  Возьми  хорошаго 
адвоката  и...  это  совершенно  новый  прецендентъ,  очень 
интересный  для  юриста...  (Публика  вдругъ  стихаетъ. 
Появилась  Людмила  В.). 

Людмила  В.  Почему?..  Сократъ  Петровичъ!  Это 
малодушіе...  Вы  не  должны  были...  уступать...  Это... 
Вы...  смѣлый!!. 

Сократъ  П.  Конечно!  Я по.дечу...  все  равно! 
(Рванулся  по  направленію  къ  шару,  но  Степанъ  Н. 
схватилъ  его  за  руку). 

Степанъ  Н.  Погоди!  Опомнись! 

Сократъ  П.  Пустите  меня!  (Шаръ  поднимается 
къ  небу). 

Людмила  В.  Зачѣмъ  вы  его  держите? 

Степанъ  Н.  Куда?  Зачѣмъ?  Ничего  не  сдѣлаешь: 
полетѣла!..  (На  верандѣ  лакеи  наблюдаютъ  и пересмѣ- 
иваются. За  кустами  опять  смѣхъ.  Выбѣгаетъ  запы- 
хавшійся Петя). 

Петя.  Папа!  Что-же  ты  не  полетѣлъ?!  А тебѣ 
вѣнокъ  приготовили!..  (Публика  вдали  рукоплещетъ, 
крики  «браво»  и музыка.  За  кустами  хохотъ). 

Занавѣсъ. 
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Книгоиздательство  и Книжный  Силадъ 

„Освобожденіе**. 

С.’-Летер6ургъ,^е5скій  пр.,  92.  7Келефонъ^в-^8. 


„У  источника  жизни".  Настольная  книга  по 
половому  воспитанію  дѣтей.  Переводъ  А.  Полоц- 
кой^ съ  предисловіемъ  проф.  А.  П.  Нечаева  и 
вступительной  статьей  женщины  - врача  Л.  В. 
Писаревой.  Спб.  1910  г.  Ц.  1 р.  75  к. 

По  составу  своему  чрезвычайно  оригинальная 
книга,  потому  что  принадлежитъ  перу  43-хъ  авто- 
ровъ, изъ  которыхъ  каждый  написалъ  одну  неболь- 
шую главу  подъ  особымъ  заглавіемъ.  Изъ  зтихъ 
43-хъ  авторовъ  почти  третья  часть — женщины. 
Большинство  ихъ — нѣмцы  изъ  разныхъ  концовъ 
Германіи.  Но  нѣкоторые  живутъ  въ  Вѣнѣ,  въ 
Бернѣ  и Цюрихѣ  и даже  въ  Норвегіи.  Такимъ  об- 
разомъ, книга  является  до  нѣкоторой  степени  про- 
дуктомъ международнаго  творчества.  О характерѣ 
отдѣльныхъ  статей  (или  главъ)  можно  судить  по 
ихъ  заглавіямъ.  Таковы,  напр.:  „Какъ  фрау  Марія 
открыла  своей  дочери  источникъ  жизни",  или  „От- 
куда берутся  маленькія  животныя". 

Такой  многосложный  сборникъ,  естественно, 
отличается  большой  разкокалиберностью,  и къ 
нему  нельзя  относиться  съ  излишней  строгостью 
и цѣнить  его  такъ  же,  какъ  произведеніе  одного 
автора.  Но  подобный  коллективный  трудъ  долженъ 
имѣть  особое  преимущество  для  родителей,  совер- 
шенно неподготовленныхъ  къ  половому  вопросу. 
Они  найдутъ  здѣсь  не  разсужденія,  либо  поуче- 
нія, а дѣйствительные  случаи  изъ  живой  дѣйстви- 
тельности и,  въ  виду  ихъ  разнообразія,  каждый 
можетъ  отыскать  себѣ  самое  подходящее. 

Достоинство  книги  еще  больше  увеличивается 
тѣмъ,  что  въ  ней  приведена  вся  серьезная  лите- 
ратура по  половому  вопросу  на  русскомъ  языкѣ,  и 
не  только  въ  отдѣльныхъ  изданіяхъ,  но  и въ  жур- 
нальныхъ статьяхъ. 

„Рѣчь",  № 17.  1910  г.  М.  Моворусскій. 

Прфесоръ  Черни.  Врачъ  какъ  воспитатель 
ребенка.  Переводъ  съ  нѣмецкаго  д-ра  Гордона. 
Спб.  1910  г.  Ц.  50  к. 

А.  И.  Свирскій.  Разсказы.  Собр.  соч.  т.  I. 
Содержаніе:  Во  тьмѣ.  Честь.  Депутатъ.  Подая- 


иіе.  Мирный  край.  Преступникъ.  Тюрьма.  Спб.' 
1909  г.  Ц.  1 р.  25  к. 

Какъ  писатель,  А.  Свирскій  счастливѣе  своихъ 
сверстниковъ,  онъ  выгодно  отличается  въ  этомъ 
смыслѣ  и отъ  многихъ  „МОЛОДЫХЪ''.  Онъ  пишетъ 
только  О томъ,  что  знаетъ,  что  дѣйствительно 
наблюдалъ,  не  мудритъ  надъ  своимъ  стилемъ  и не 
стремится  пустить  пыль  въ  глаза  вычурностью  фа- 
булы. 

Современный  Міръ.  Іюнь  о^. 

А.  И.  Свирскій.  Разсказы.  Собр.  соч.  т.  II. 
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Германъ  Зудерманъ.  „Пѣсня  Пѣсней “.  Въ  2-хъ 
частяхъ,  32  печати,  лист.  Ц.  1 р.  50  к.  (Въ 
теченіе  одного  мѣсяца  книга  разошлась  въ  Гер- 
маніи въ  количествѣ  58  т.  экз.). 

Есть  писатели,  каждое  новое  произведеніе  ко- 
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съ  искреннимъ  энтузіазмомъ.  Такимъ  писателямъ 
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маніи и,  переведенное  почти  на  всѣ  языки  Евро- 
пы, всюду  встрѣчается  критикой,  какъ  одно-изъ 
наиболѣе  удачныхъ  произведеній  талантливаго  пи- 
сателя. 
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C.  Елпатьевскій.  Савелій. 

Л.  Мельшинъ.  Любимцы  каторги. 

Н.  Телешовъ.  Сухая  бѣда. 

Н.  Олигеръ.  На  аванпостахъ. 

Цѣна  каждаго  номера  10  коп. 

ПЕЧАТАЮТСЯ: 

Леонидъ  Андреевъ.  Христіане.  На  рѣкѣ.  Набатъ. 

М.  Арцыбашевъ.  Кровь. 

„ Бунтъ. 

1)  Мертведъ. 


6. 

7. 

8. 

9- 
11. 
12. 
13- 

15. 

16. 
17. 
18- 
21. 
22. 

23. 

24. 
25- 

№ 27. 
.Лі  28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

35. 


Гусевъ  Оренбургскій. 


2)  Могила. 


С.  Елпатьевскій.  Вдутъ. 

Книгоизд.  „ОСВОБОЖДЕНІЕ".  Спб.,  Невскій,  92. 


